SC1500
Instructions for use

Instructions for Use
Original Instructions
Kullanim Talimatlari
MHcTpyKummn 3a ynotpeba
Instructiuni de utilizare

2/2013 revised 12/2015 REV D I:E] e, A-English
Form no. 56091053 eCO-FIeXT" m B-Turkge

C-6bnrapckm
D-Roméanesc

Model:
56104002 (51D)

©Nilfisk



| A- ENGLISH | INSTRUCTIONS FOR USE

TABLE OF CONTENTS

Page
INEFOAUCHION ... A-3
Cautions and Warings ...........cceeeeeerimneeiimeeesseeseseeens A-4 -A-5
Know Your Machine
CONrOl PANEL........oeieciie s -8 -
Prepare the Machine for Use
Install the Batteries...........oeuviriireresceese s A-10
Install the Brush...........ooruiiiirrec s A-11
Install the SQUEEGEE...........cecvceirccec e A-12
Fill the SolUtion Tank ..o e A-13
Detergent SYSIeM........covciiricieeee s A-14 - A-15
Operating the Machine
SCIUBDING ..o A-16 - A-17
ATEE USE...eeieciei ettt A-18
Maintenance SChedUIE ..o A-18
Lubricating the Maching ..o A-19

Electromagnetic Brake ..o A-19
Charging the Batteries (Wet).........ccovnnnninneninncncneeenens A-20
Check the Battery Water Level..........ccovvveniniencenenencnencnencnens A-20

Charging the Batteries (Gel)........covrnrninininenensereseecnens A-21
Squeegee MaiNteNaNCE. ..o A-22
Squeegee AdJUSTMENT ... A-22
TroubleShOOtING ........cvvceieciiec e A-23
Technical SPeCifications ...........cocerrirrirnenereree e A-24

A-2 SC1500 - 56091053

2/13




revised 12/2015 INSTRUCTIONS FOR USE ENGLISH - A

INTRODUCTION

This manual will help you get the most from your Nilfisk Scrubber. Read it thoroughly before operating the machine.

Note: Bold numbers in parentheses indicate an item illustrated on pages A-6 — A-9.

This machine is only suitable for commercial use, for example in hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and rental businesses. The SC1500 is a
battery powered floor cleaning machine.

PARTS AND SERVICE

Repairs, when required, should be performed by your Authorized Nilfisk Service Center, who employs factory trained service personnel, and maintains an inventory
of Nilfisk original replacement parts and accessories.
Call the NILFISK DEALER named below for repair parts or service. Please specify the Model and Serial Number when discussing your machine.

MODIFICATIONS

Modifications and additions to the cleaning machine which affect capacity and safe operation shall not be performed by the customer or user without prior written
approval from Nilfisk, Inc. Unapproved modifications will void the machine warranty and make the customer liable for any resulting accidents.

NAME PLATE

The Model Number and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate on the machine. This information is needed when ordering repair parts for
the machine. Use the space below to note the Model Number and Serial Number of your machine for future reference.

MODEL NUMBER

SERIAL NUMBER

UNCRATE THE MACHINE

When the machine is delivered, carefully inspect the shipping packaging and the machine for damage. If damage is evident, save the shipping carton (if
applicable) so that it can be inspected. Contact the Nilfisk Customer Service Department immediately to file a freight damage claim. Refer to the unpacking
instruction sheet included with the machine to remove the machine from the pallet.

TRANSPORTING THE MACHINE
/A CAUTION!

Before transporting the machine on an open truck or trailer, make sure that . . .
*  Alltanks are empty.

*  Recovery tank cover is latched securely.

*  The machine is tied down securely - see Tie Down Locations (6) in Know Your Machine.

*  The machine’s electromagnetic brake is engaged (not manually overridden).
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CAUTIONS AND WARNINGS
SYMBOLS

Nilfisk uses the symbols below to signal potentially dangerous conditions. Always read this information carefully and take
the necessary steps to protect personnel and property.

/\ DANGER!

Is used to warn of immediate hazards that will cause severe personal injury or death.

/A WARNING!

Is used to call attention to a situation that could cause severe personal injury.

/A CAUTION!

Is used to call attention to a situation that could cause minor personal injury or damage to the machine or other property.

BH A Read all instructions before using.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Specific Cautions and Warnings are included to warn you of potential danger of machine damage or bodily harm.
This machine is for commercial use, for example in hotels, schools, hospitals, factories, shops and offices other than
normal residential housekeeping purposes.

A WARNING!

This machine shall be used only by properly trained and authorized persons.
+ This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge.
While on ramps or inclines, avoid sudden stops. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down ramps.
Observe the Gross Vehicle Weight, GVW, of the machine when loading, driving, lifting or supporting the machine.
Keep sparks, flame and smoking materials away from batteries. Explosive gases are vented during normal operation.
Charging the batteries produces highly explosive hydrogen gas. Charge batteries only in well-ventilated areas, away
from open flame. Do not smoke while charging the batteries.
Remove all jewelry when working near electrical components.
Turn the key switch off (O) and disconnect the batteries before servicing electrical components.
Never work under a machine without safety blocks or stands to support the machine.
Do not dispense flammable cleaning agents, operate the machine on or near these agents, or operate in areas where
flammable liquids exist.
* Do not clean this machine with a pressure washer.
*  Only use the brushes provided with the appliance or those specified in the instruction manual. The use of other
brushes may impair safety.
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CAUTIONS AND WARNINGS - CONTINUED
A CAUTION!

This machine is not approved for use on public paths or roads.

* This machine is not suitable for picking up hazardous dust.

* Do not use scarifier discs and grinding stones. Nilfisk will not be held responsible for any damage to floor surfaces
caused by scarifiers or grinding stones (can also cause damage to the brush drive system).

*  When operating this machine, ensure that third parties, particularly children, are not endangered.

+ Before performing any service function, carefully read all instructions pertaining to that function.

* Do not leave the machine unattended without first turning the key switch off (O), removing the key and applying the
parking brake.

* Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.

» Take precautions to prevent hair, jewelry, or loose clothing from becoming caught in moving parts.

* Use caution when moving this machine in below freezing temperature conditions. Any water in the solution, recovery
or detergent tanks or in the hose lines could freeze, causing damage to valves and fittings. Flush with windshield
washer fluid.

* The batteries must be removed from the machine before the machine is scrapped. The disposal of the batteries
should be safely done in accordance with your local environmental regulations.

* Do not use on surfaces having a gradient exceeding that marked on the machine.

* All doors and covers are to be positioned as indicated in the instruction manual before using the machine.

* This machine should only be used and stored indoors.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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KNOW YOUR MACHINE

As you read this manual, you will occasionally run across a bold number or letter in parentheses - example: (2). These numbers refer to an item shown on these
pages unless otherwise noted. Refer back to these pages whenever necessary to pinpoint the location of an item mentioned in the text. NOTE: Refer to the
service manual for detailed explanations of each item illustrated on the next 4 pages.

1  Control Panel

Steering Wheel

Detergent Cartridge

Solution Tank

Solution Tank Fill Cap

Tie Down Locations

Drive Wheel

Scrub Deck

9  Squeegee Roller

10 Squeegee Assembly

11 Squeegee Cover Knobs (4)

12  On-Board Charger Power Cord

O~No oA WD
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KNOW YOUR MACHINE

13  Control Panel Housing / Recovery Tank Cover 24 Battery Charger

14  Automatic Vacuum Motor Shutoff Float 25 Solution Solenoid Valve
15 Recovery Tank 26 Solution Filter

16 Debris Catch Tray 27 Solution Shutoff Valve

17  Solution Tank Rear Fill Port 28 Hand Holds

18 Go Pedal 29 Latch

19 Operator Presence Pedal 30 Recovery Tank Drain Hose
20 Platform 31 Solution Tank Level Sight Tube
21 Rear Wheel 32 Prop Rod

22  Solution Tank Drain Hose 33 Battery Connector

23 Rear Squeegee Blade Removal Latch 34  Solution Drain Valve
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| INSTRUCTIONS FOR USE

oOZ=ErxX«~TomMmmooO mw>

CONTROL PANEL

Key Switch

Emergency Stop

Horn Switch

Drive Wheel Circuit Breaker (50 Amp)
Control Circuit Circuit Breaker (5 Amp)
Graphic Display (see Control Panel-Continued))
Vacuum Motor Circuit Breaker (20 Amp)
Brush Motor Circuit Breaker (25 Amp)
One-Touch™ Scrub ON/OFF Switch
Scrub ON/OFF Indicator

Speed Adjustment Knob

Forward Drive Switch

Forward Drive Indicator

Reverse Drive Switch

Reverse Drive Indicator

N cHw o

EcoFlex Switch

EcoFlex Indicator

Detergent Strength Switch
Detergent ON/OFF Indicator

Extra Pressure Switch

Extra Pressure Indicator

Read All Instructions Before Using Symbol
Solution Flow Adjustment Switch
Solution ON/OFF Indicator
Vacuum Power Adjustment Switch
Quiet Vacuum Mode Indicator
Standard Vacuum Mode Indicator
Information Switch

A-8 | SC1500 - 56091053
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CONTROL PANEL - CONTINUED

1  Scrubbing Screen

2 Information Screen

3 Battery Low Voltage Screen
4  Battery Charger Screen

F  Graphic Display

F1 Vacuum Level Bar Graph
TOP = High
BOTTOM = Low
NONE = Off

F2  Solution Flow Rate Bar Graph
TOP = High
MIDDLE = Medium
BOTTOM = Low
NONE = Off

F3

F4
F5

F6
F7
F8
F9

Scrub Brush Pressure Bar Graph
TOP = Extra Pressure

BOTTOM = Standard Pressure
Detergent Ratio/Percentage Indicator
Detergent Indicator Bar Graph
TOP = Strong Detergent
BOTTOM = Weak Detergent
NONE = Off

Fault Codes

Hour Meter

Battery Charge Level Indicator
Battery Type

%EI

n
%[I

@ "]

’ Ak DISCOVER 228
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BATTERIES

If your machine shipped with batteries installed do the following:

e  Check that the batteries are connected to the machine.

e  Turn ON the Key Switch (A) and check the Battery Indicator (F8). If the gauge is completely filled the batteries are ready for use. If the gauge is less than
full the batteries should be charged before use. See the “Charging The Batteries” section.

e IMPORTANT!: IF YOUR MACHINE HAS AN ONBOARD BATTERY CHARGER REFER TO THE OEM PRODUCT MANUAL FOR INSTRUCTIONS
REGARDING SETTING THE CHARGER FOR BATTERY TYPE.

If your machine shipped without batteries installed do the following:

e  Consult your Authorized Nilfisk dealer for recommended batteries.

o |Install the batteries by following the instructions below.

e IMPORTANT!: IF YOUR MACHINE HAS AN ONBOARD BATTERY CHARGER REFER TO THE OEM PRODUCT MANUAL FOR INSTRUCTIONS
REGARDING SETTING THE CHARGER FOR BATTERY TYPE.

INSTALL THE BATTERIES
A WARNING !

Use extreme caution when working with batteries. Sulfuric acid in batteries can cause severe injury if allowed to contact the skin or
eyes. Explosive hydrogen gas is vented from inside the batteries through openings in the battery caps. This gas can be ignited by
any electrical arc, spark or flame. If battery acid makes contact with your skin, flush the affected area with water for 5 minutes and
seek medical attention.

When Servicing Batteries...

Remove all jewelry.

Do not smoke.

Wear safety glasses, a rubber apron and rubber gloves. FIGURE 1
Work in a well-ventilated area.

Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time.
ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when replacing +|= 2 4V
batteries to prevent sparks.
ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries. I
A CAUTION !
Electrical components in this machine can be severely damaged A9 (D
if the batteries are not installed and connected properly. Batteries (‘.") >
should be installed by Nilfisk or by a qualified electrician. \ ©
1 Empty the Recovery Tank (15) using the Recovery Tank Drain Hose (30). @ @
2 Turn the Key Switch (A) off (O) and remove the key. Unlatch (29) then swing Io)) \
open the Recovery Tank Cover (13) and set the Prop Rod (32). < ,@
3 Tip the Recovery Tank (15) back towards the operator’s platform to expose (D/ 6V
the battery compartment.

4 Using (2) people and an appropriate lifting strap, carefully lift the batteries
into the compartment tray exactly as shown. Refer to the molded diagram - -
on the underside of the Recovery Tank Cover. 260A/ H 20 H R RATE
5  See Figure 1. Install battery cables as shown and tighten the nuts on the

battery terminals.
6 Install the battery boots and secure tightly to the battery cables with the - 2 4V
supplied tie straps.

7 Connect the machine’s main power cables to the batteries or if so equipped
plug together the battery connector (33). Close the recovery tank cover.

+

When changing batteries or the charger, please contact your local
authorized service center for correct battery, charger and machine
settings to prevent battery damage.

140A/H-20HR-RATE
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INSTALL THE BRUSH

1

Make sure the Scrub Deck (8) is in the RAISED position. Make sure the Key Switch (A) is off (O).

A CAUTION!

Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brush.

2

o B w

See Figure 2. Rotate the Squeegee Assembly (10) away from your side of the machine to create better access to the brush, (AA).
Lift the Scrub Deck Skirt (AB) up and slide the brush under the scrub deck.
If using a pad, install the pad on the pad holder.

To mount the Brush (AC) (or pad holder) lift the brush and align the Lugs (AD) on the brush with the holes on the mounting plate then turn to lock in place
(from the right side of the machine, turn the outside edge of brush towards the rear of machine as shown (AE)). NOTE: During operation the brush should

rotate in direction (AF).

FIGURE 2
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INSTALL THE SQUEEGEE

1 See Figure 4. Squeeze the back of the Squeegee Mount Bracket (AA) to open and release the bracket once it’s in place over the deck arm Pins (AB).

2 Connect the Recovery Hose (AC) to the squeegee inlet.
3 Lower the scrub deck and squeegee, move the machine ahead slightly. If necessary adjust the rear squeegee height using the Rear Caster Wheel (AD) so

that the rear squeegee blade touches the floor evenly across its entire width and is bent over slightly as shown in the squeegee cross section (AE).

FIGURE 4
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FILL THE SOLUTION TANK

Read the cleaning chemical label and calculate the proper amount of chemical to mix for a tank that holds 12 US gallons (45 liters).

Open the Solution Tank Fill Cap (5) or the Solution Tank Rear Fill Port (17), then fill the tank 1/3 full of water, add the cleaning chemical, then fill up the tank the

remainder of the way. The amount of solution in the tank can be observed by looking at the Solution Tank Level Sight Tube (31).

A CAUTION!

Use only low-foaming, non-flammable liquid detergents intended for automatic scrubber machine applications. Water temperature

should not exceed 130 degrees Fahrenheit (55 degrees Celsius).

2/13 56091053 - SC1500
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DETERGENT SYSTEM PREPARATION AND USE (ECOFLEX)

COMMON INSTRUCTIONS:

The Detergent Cartridge (3) is located under the Control Panel Housing (13). Fill the detergent cartridge with a maximum of 1 gallon (4 Liters) of
detergent. SERVICE NOTE: Remove the detergent cartridge from the machine prior to filling to avoid spilling detergent on the machine.

It is recommended that a separate cartridge be used for each detergent you plan to use. The detergent cartridges have a white decal on them so you can
write the detergent name on each cartridge to avoid mixing them up. When installing a new cartridge, remove the factory cap and place the cartridge in
the machine. Install the Dry Break Cap (AA) as shown in Figure 5.

The system should be purged of previous detergent when switching to a different detergent. SERVICE NOTE: Move machine over floor drain before
purging because a small amount of detergent will be dispensed in the process.

To Purge When Changing Detergent (SCRUB AND SOLUTION SYSTEMS MUST BE OFF):
Disconnect and remove the detergent cartridge.

2 Turn the key switch (A) to the ON (1) position. Wait a few seconds for the start-up sequence to finish.

3 Press and hold the Detergent Switch (R) and the Solution Switch (W) for 3 seconds. Release the switches when the chemical purge icon (F10) appears on
the display and the Detergent Indicator (S) starts flashing. NOTE: Once activated the purge process takes at least 10 seconds. See illustration on next page
for Detergent System indicators. Normally one purge cycle is adequate to purge the system.

To Purge Weekly (SCRUB AND SOLUTION SYSTEMS MUST BE OFF):
1 Disconnect and remove the detergent cartridge. Install and connect a Cartridge filled with clean warm water.
2 Follow steps 2 and 3 from “To Purge When Changing Detergent’.

When the detergent level is nearing the bottom of the cartridge it is time to refill or replace the cartridge.
SERVICE NOTE: Follow the “To Purge Weekly” instructions above if the machine is going to be stored for an extended period of time.

Detergent Ratio (SCRUB AND SOLUTION SYSTEM MUST BE ON):
No detergent is dispensed until the scrub and detergent systems are activated, direction is selected (L) or (N) and the Go Pedal (18) is pushed.
e The Detergent Ratio/Percentage Indicator (F4) will always be displayed when the detergent system is on.

There are 4 modes of EcoFlex operation:

1. Chemical Free Cleaning Mode — During scrubbing, the detergent system can be turned off at any time to allow scrubbing with water only.
Press the Detergent Switch (R) until the Detergent Indicator (S) is OFF and Detergent Indicator Bar Graph (F5) displays both top and bottom
boxes empty.

2. Weak Detergent Mode — Detergent Indicator (S) ON, Detergent Indicator Bar Graph (F5) displays bottom box filled and top box empty.
Pressing the Detergent Switch (R) will cycle from weak to strong to OFF and back to weak in a repeating sequence. See below the steps “To
program the Weak Detergent Ratio/Percentage”.

3. Strong Detergent Mode — Detergent Indicator (S) ON, Detergent Indicator Bar Graph (F5) displays both top and bottom boxes filled. Pressing
the Detergent Switch (R) will cycle from weak to strong to OFF and back to weak in a repeating sequence. See below the steps “To program
the Strong Detergent Ratio/Percentage”. Do not use a detergent level exceeding the detergent manufacturer’s recommendation.

4. Burst of Power Cleaning Mode — Press the EcoFlex Switch (P) to temporarily (1 minute) engage the strong detergent strength, extra scrub
pressure, full vacuum power and increase the solution flow rate to the next available level. The EcoFlex Indicator (Q) will blink during this 1
minute interval, after which all scrub parameters will return to their previous state.

To program the Strong Detergent Ratio/Percentage (set this first)

1. Press the OneTouch™ Scrub Switch () to activate the scrub system.

2. Press the Detergent Switch (R) until the Bar Graph (F5) displays Strong detergent (both top and bottom boxes filled).

3. Press and hold the Detergent Switch (R) again for 3 seconds to enter the programming mode. Once you have entered the strong detergent adjustment
mode the top box of (F5) will flash. Also the detergent ratio/percentage (F4) and indicator (S) will begin to flash.

4. While the indicators are flashing, pressing and releasing the detergent switch (R) will cycle through the options. The ratio and it's corresponding
percentage are displayed together.
Ratio = 1:32, 1:50, 1:64, 1:100, 1:128, 1:150, 1:200, 1:256, 1:300, 1:400.
Percentage = 3%, 2%, 1.5%, 1%, 0.8%, 0.66%, 0.5%, 0.4%, 0.3%, 0.25%.

5. Once the desired ratio/percentage is displayed on the screen (F4), stop and it will save the setting after 3 seconds.

6. Ifthe weak setting is currently set to a higher value than the new strong programmed setting, the software will automatically adjust the weak setting to
be one value weaker than the strong setting.

To program the Weak Detergent Ratio/Percentage

1. Press the OneTouch™ Scrub Switch (I) to activate the scrub system.

2. Press the Detergent Switch (R) until the Bar Graph (F5) displays Weak detergent (bottom box filled and top box empty).

3. Press and hold the Detergent Switch (R) again for 3 seconds to enter the programming mode. Once you have entered the weak detergent adjustment
mode the bottom box of (F5) will flash. Also the detergent ratio/percentage (F4) and indicator (S) will begin to flash.

4. While the indicators are flashing, pressing and releasing the detergent switch (R) will cycle through the available options. The weak setting must be a
value weaker than or equal to the strong setting, so only the values that fall within that range will be displayed as you cycle through them.

5. Once the desired ratio/percentage is displayed on the screen (F4), stop and it will save the setting after 3 seconds.

A-14 SC1500 - 56091053 2113
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DETERGENT SYSTEM PREPARATION AND USE (ECOFLEX)
FIGURE §
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OPERATING THE MACHINE
A WARNING!

Be sure you understand the operator controls and their functions.

While on ramps or inclines, avoid sudden stops. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down ramps.

To Scrub...

Follow the instructions in “Preparing the Machine for Use” section of this manual.

1 See Figure 6. Step onto the Platform (20) compressing Operator’s Presence Pedal (19). NOTE: Do not press the Go Pedal (18) until you are ready to move the
machine.

2 Turn the Key Switch (A) ON (I). Wait a few seconds for the start-up sequence to finish. The graphic display (F) will show the information screen [2]. Reference the
Battery Charge Level Indicator (F8) before proceeding.

3 To transport the machine to the work area, first push the Forward Drive Switch (L) or Reverse Drive Switch (N) to select the direction of travel and then apply pressure
with your foot on the Go Pedal (18). Safety Feature: If you press and hold the Go Pedal (18) prior to pressing either Forward (L) or Reverse (N) an “error 03" (F6) will
appear on the screen preventing the machine from moving. If this occurs cycle the key switch OFF and ON in order to operate the machine.

An audible alert from the horn will sound in reverse. Adjust machine speed by rotating the Speed Adjustment Knob (K) clockwise to go faster or counterclockwise to go
slower.

4 Press and hold the Solution Switch (W) to pre-wet the floor, solution will be dispensed at the HIGH rate while the switch is held. NOTE: This will help prevent scarring
of the floor surface when starting to scrub with dry brushes. This can only be done prior to pressing the One-Touch Scrub Switch (l).

5  Press the One-Touch Scrub Switch (1). The graphic display (F) will change to the scrubbing screen [1]. The scrub deck and squeegee will be lowered to the floor. The
scrub, vacuum, solution and detergent systems are enabled and will all start when the Go Pedal (18) is activated. The scrub parameters return to fixed settings after
each use. When the key is turned on and the One-Touch scrub button is pressed the scrub parameters will be as follows: vacuum is set to high, solution flow rate is
set to low, the pressure is set to standard and the detergent strength will be remembered from previous use. See an authorized service center regarding changing the
default scrub parameters.

Scrub: Each press of the Brush Pressure Switch (T) will change between STANDARD pressure ((F3) bottom box filled top box empty) and EXTRA pressure ((F3)
both bottom and top boxes filled). The scrub system can only be turned OFF by pressing the One-Touch Scrub Switch (1).

Solution: The solution flow rate can be changed independently of the scrub pressure by pressing the Solution Switch (W). Each press of the switch will cycle
between LOW, MEDIUM, HIGH, OFF and back to LOW. LOW is indicated when (F2) displays bottom box filled, MEDIUM is indicated when (F2) displays bottom and
middle boxes filled, HIGH is indicated when (F2) displays all three boxes filled, and OFF is indicated when (F2) displays all three boxes empty.

Vacuum: The vacuum level can be changed independently. Each press of the Vacuum Switch (Y) will cycle between LOW, HIGH, OFF and back to LOW. LOW is
indicated when Vacuum Level Bar Graph (F1) displays bottom box filled, HIGH is indicated when (F1) displays both bottom and top boxes filled. OFF is indicated
when (F1) displays both bottom and top boxes empty. NOTE: To pick up solution without scrubbing, press the Vacuum Switch (Y) while in transport mode. This will
cause the squeegee to lower and the vac motor to turn ON at the LOW level.

Detergent: See “Detergent System Preparation and Use (EcoFlex)” for more detailed information regarding the adjustment and use of the detergent system.

6  Daily Scrub: Begin scrubbing by driving the machine forward in a straight line at a safe speed and overlap each path by 2-3 inches (50-75 mm). Adjust the machine
speed, scrub pressure, solution flow and detergent level when necessary according to the condition of the floor. NOTE: The machine speed can be adjusted by
rotating the Speed Adjustment Knob (K) clockwise to go faster or counterclockwise to go slower.

7 Press the EcoFlex Switch (P) to temporarily (1 minute) engage the strong detergent strength, extra scrub pressure, full vacuum power and increase the solution flow
rate to the next available level. The EcoFlex Indicator (Q) will blink during this 1 minute interval, after which all scrub parameters will return to their previous state.

/A CAUTION!

To avoid damaging the floor, only start and stop the scrubbing function while the machine is in motion.

8  When scrubbing, check behind the machine occasionally to see that all of the waste water is being picked up. If there is water trailing the machine, you may be
dispensing too much solution, the recovery tank may be full, or the squeegee tool may require adjustment.

9  Forextremely dirty floors, a one-pass scrubbing operation may not be satisfactory and a “double-scrub” operation may be required. This operation is the same as
a one-pass scrubbing except on the first pass the squeegee is in the up position. Lift up the squeegee assembly and rotate the double scrub bracket (AA) down, to
hold the squeegee off the floor. This allows the cleaning solution to remain on the floor to work longer. The final pass is made over the same area, with the squeegee
lowered to pick up the accumulated solution.

10  The recovery tank has a shut-off float (14) that causes a change in pitch in the vac motor. When this float is activated, the recovery tank must be emptied. The machine
will not pick up water with the float activated.

11 When the operator wants to stop scrubbing:

Press the One-Touch Scrub Switch (1) once. This will automatically stop the scrub brushes and solution flow and the scrub deck will raise up. The squeegee will raise
up after a brief delay with the scrub deck and the vacuum will stop after a brief time delay (this is to allow any remaining water to be picked up without turning the
vacuum back on) if the vacuum switch is pressed during this time delay the vacuum will turn off.

12 Drive the machine to a designated waste water “DISPOSAL SITE” and empty the recovery tank. To empty, pull the Recovery Tank Drain Hose (30) from its rear
storage area, then unscrew the cap (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled flow of waste water). The drain hose can
be squeezed to regulate the flow. Unlatch (29) and lift open the Recovery Tank Cover (13) to inspect and empty the Debris Catch Tray (16) in the recovery tank. Refill
the solution tank and continue scrubbing.

NOTE: Make sure the Recovery Tank Cover (13) and the Recovery Tank Drain Hose (30) cap are properly seated or the machine will not pick-up water correctly.

When the batteries require recharging the Battery Low Voltage Screen [3] will come on. Then the scrub brushes and solution flow will stop and the scrub deck will raise up.
Once the battery voltage drops below a second cutoff level the squeegee will raise up and the vacuum will stop after a brief delay. Transport the machine to a service area
and recharge the batteries according to the instructions in the Battery section of this manual.

A-16 SC1500 - 56091053 2113



INSTRUCTIONS FOR USE ENGLISH - A

FIGURE 6

%] pE

U [ress

@D

1 5 N
[2] £03 = Fo)

3 o000.25 <_

[3]

56091053 - SC1500 | A-17




| A- ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE revised 8/2014

1

AFTER USE

When finished scrubbing, press the One-Touch Scrub Switch (1), this will automatically raise, retract and stop all the machine systems (brush, squeegee,
vacuum, solution and detergent. Then drive the machine to a service area for daily maintenance and review of other needed service upkeep.

2 To empty the solution tank:

Direct the Solution Tank Drain Hose (22) toward a designated “DISPOSAL SITE” and open the Solution Drain Valve (34). Also the tank can be drained by
closing the Solution Shutoff Valve (27) and removing the cap from the Solution Filter (26), then open the Solution Shutoff Valve to drain the solution out
through the filter. Rinse the tank with clean water.

3 To empty the recovery tank, pull the Recovery Tank Drain Hose (30) from its storage area. Direct the hose to a designated “DISPOSAL SITE” and unscrew
the cap (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled flow of waste water). Unlatch (29) and lift open the
Recovery Tank Cover (13) set the prop rod (32). Inspect and empty the Debris Catch Tray (16) in the recovery tank. Rinse the tank with clean water.

4 Remove the brush or pad holder. Rinse the brush or pad in warm water and hang up to dry.

5  Remove the squeegee, rinse it with warm water and hang it up to dry.

6  Check the maintenance schedule below and perform any required maintenance before storage.

7 Store the machine indoors in a clean dry place. Keep from freezing. Leave the tanks open to air them out.

8  Turn the Key Switch (A) OFF (O) and remove the key.

9  Batteries are the most expensive replacement item on this machine. To protect your investment and to get as many cycles from the batteries as possible,
remember the following:

e  When installing batteries make certain the machine and charger are programed for the correct battery type.

o  Batteries will last longer if they are kept fully charged.

o  Batteries will prematurely fail if stored in a discharged state.

e  Battery chargers will not over or undercharge the batteries.

o  Every day after use, the battery charger must be plugged in and the charger must be allowed to run through a full charging sequence to fully charge the
batteries. This may take 8-12 hours depending on the battery status.

e  Always have the charger plugged into an AC outlet if the machine will not be used for a longer period of time to keep the battery(s) charged.

MAINTENANCE SCHEDULE

MAINTENANCE ITEM Daily Weekly Monthly Yearly
Charge Batteries X
Check/Clean Tanks & Hoses X
Check/Clean the Brushes/Pads X
Check/Clean the Squeegee X
Check/Clean Vacuum Shut-Off Float X
Empty/Clean Debris Catch Tray in Recovery Tank X
Check Each Battery Cell(s) Water Level X
Inspect Scrub Housing Skirt X
Inspect and clean Solution Filter X
Purge Detergent System (if installed) X
Lubrication of Machine X
* Check Carbon Brushes X

* Have an Authorized Nilfisk Service Center check the vacuum motor carbon motor brushes once a year or after 300 operating hours. The brush and drive motor
carbon brushes should be checked every 500 hours or once a year.
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LUBRICATING THE MACHINE

Apply grease to (or grease fitting locations) (AA):
Use grease type Lubriplate® 730-2 or equivalent

+  Steering Chain

¢+ Drive Wheel Chain

+  Drive Chain Idler Sprocket (grease fitting)

+  Steering Shaft (steering assembly tube)

FIGURE 7

Once a month, apply light machine oil to lubricate the (AB):
+  Steering shaft universal joints

FIGURE 8

ELECTROMAGNETIC BRAKE

See Figure 8. The drive wheel motor has a built in
electromagnetic brake that is engaged whenever the
Key Switch (A) is OFF or the Go Pedal (18) is not
being pressed, machine in neutral. This brake can be
manually overridden if necessary by reaching up around
the back of the front drive wheel and rotating the Brake
Arm (AC) up as shown. This should only be done in
the event you need to push or pull the unit. Remember
to re-engage the brake arm once you finish moving the
machine. NOTE: Turn the drive wheel 45° to the right
for easier access to the brake arm.
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CHARGING WET BATTERIES

A WARNING!

minutes and seek medical attention.
Do not smoke while servicing the batteries.

When Servicing Batteries...

Remove all jewelry

Do not smoke

Wear safety glasses, rubber gloves and a rubber apron

Work in a well-ventilated area

Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time

ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when replacing batteries

to prevent sparks.

*  ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries.

If your machine shipped with an onboard battery charger do the following:

1 Turn the Key Switch (A) OFF.

2 See Figure 9. Open the Control Panel Housing (13) set the Prop Rod (32).

3 Empty the Recovery Tank (15) using the Recovery Tank Drain Hose (30). Tip
the Recovery Tank (15) back for proper ventilation.

4 Unwind the electrical cord for the onboard charger near the front of the machine
and plug it into a properly grounded outlet. Refer to the OEM product manual
for more detailed operating instructions. NOTE: The Battery Charger Screen
[4] will be displayed on the Graphic Display (F) while AC power is applied to the
onboard charger (during which time all machine functions are disabled). This
screen will display Battery Charge Level Indicator (F8) and Battery Type (F9).

5  The Battery Charge Level Indicator (F8) will display full once the batteries are
done charging.

If your machine shipped without an onboard battery charger do the following:

1 Turn the Key Switch (A) OFF.

2 See Figure 9. Open the Control Panel Housing (13) set the Prop Rod (32).

3 Empty the Recovery Tank (15) using the Recovery Tank Drain Hose (30). Tip
the Recovery Tank (15) back for proper ventilation.

4 Disconnect the batteries from the machine and push the connector from the
charger into the Machine Battery Connector (33). Follow the instructions on the
battery charger. SERVICE NOTE: Make sure you plug the battery charger into
the connector that attaches to the batteries.

/A CAUTION!

To avoid damage to floor surfaces, wipe water and acid from the top
of the batteries after charging. Under or overcharging will shorten
battery life and limit performance. Be sure to FOLLOW PROPER
CHARGING INSTRUCTIONS!

* Ok Ok X %k F

CHECKING THE BATTERY WATER LEVEL

Check the water level of the batteries at least once a week.

/A CAUTION!

Acid can spill onto the floor if the batteries are overfilled.

FIGURE

Charge the batteries each time the machine is used or when the Battery Charge Level Indicator (F8) is reading less than full.

Do not top off the batteries before charging. Check to ensure the plates are covered only.
Charge batteries in a well-ventilated area. If battery acid makes contact with your skin, flush the affected area with water for 5

9

~ AGk DISCOVER 234

Tighten the vent caps. Wash the tops of the batteries with a solution of baking soda and water (2 tablespoons of baking soda to 1 liter of water).

Remove the vent caps and check the water level in each battery cell. Use distilled or demineralized water in a battery filling dispenser (available at most auto parts
stores) to fill each cell to the level indicator (or to .39 inches / 10 mm over the top of the separators). DO NOT over-fill the batteries!
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CHARGING GEL/AGM (VRLA) BATTERIES

Charge the batteries each time the machine is used or when the Battery Charge Level Indicator (F8) is reading less than full.

A WARNING!

Charge batteries in a well-ventilated area. If battery acid makes contact with your skin, flush the affected area with water for 5
minutes and seek medical attention.
Do not smoke while servicing the batteries.

When Servicing Batteries... FIGURE 9
*  Remove all jewelry
* Do not smoke
*  Wear safety glasses, rubber gloves and a rubber apron
*  Work in a well-ventilated area - -
* Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time = &Gk DISCOVER 234
*  ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when replacing batteries to |z|
prevent sparks.
ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries.

/A CAUTION!

Your voltage regulated lead acid (VRLA) battery will deliver superior
performance and life ONLY IF IT IS RECHARGED PROPERLY! Under
or overcharging will shorten battery life and limit performance. Be

sure to FOLLOW PROPER CHARGING INSTRUCTIONS! DO NOT
ATTEMPT TO OPEN THIS BATTERY! If a VRLA battery is opened, it
loses its pressure and the plates become oxygen contaminated. THE
WARRANTY WILL BE VOIDED IF THE BATTERY IS OPENED.

If your machine shipped with an onboard battery charger do the following:

1 Turn the Key Switch (A) OFF.

2 See Figure 9. Open the Control Panel Housing (13) set the Prop Rod (32).

3 Empty the Recovery Tank (15) using the Recovery Tank Drain Hose (30). Tip the
Recovery Tank (15) back for proper ventilation.

4 Unwind the electrical cord for the onboard charger near the front of the machine
and plug it into a properly grounded outlet. Refer to the OEM product manual for
more detailed operating instructions. NOTE: The Battery Charger Screen [4] will
be displayed on the Graphic Display (F) while AC power is applied to the onboard
charger (during which time all machine functions are disabled). This screen will
display Battery Charge Level Indicator (F8) and Battery Type (F9).

5  The Battery Charge Level Indicator (F8) will display full once the batteries are done
charging.

If your machine shipped without an onboard battery charger do the following:

1 Turn the Key Switch (A) OFF.

2 See Figure 9. Open the Control Panel Housing (13) set the Prop Rod (32).

3 Empty the Recovery Tank (15) using the Recovery Tank Drain Hose (30). Tip the
Recovery Tank (15) back for proper ventilation.

4 Disconnect the batteries from the machine and push the connector from the
charger into the Machine Battery Connector (33). Follow the instructions on the
battery charger. SERVICE NOTE: Make sure you plug the battery charger into the
connector that attaches to the batteries.

IMPORTANT: Make sure you have an appropriate charger for use on Gel cell

batteries. Use only “voltage-regulated” or “voltage-limited” chargers. Standard

constant current or taper current chargers MUST NOT be used. A temperature-
sensing charger is recommended, as manual adjustments are never accurate and
will damage any VRLA battery.
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SQUEEGEE MAINTENANCE

If the squeegee leaves narrow streaks or water, the blades may be dirty or damaged. Remove the squeegee, rinse it under warm water and inspect the blades.
Reverse or replace the blades if they are cut, torn, wavy or worn.

To Reverse or Replace the Rear Squeegee Wiping Blade...

1 See Figure 10. Raise the deck and squeegee assembly off the floor, then unsnap the Rear Squeegee Blade Removal Latch (23).

2 Remove the Tension Strap (AA).

3 Slip the rear blade (AB) off the alignment pins.

4 The squeegee blade has 4 working edges. Turn the blade so a clean, undamaged edge points toward the front of the machine. Replace the blade if all 4
edges are nicked, torn or worn to a large radius.

5 Install the blade, following the steps in reverse order and adjust the squeegee tilt if necessary.

To Reverse or Replace the Front Squeegee Blade...

1 Raise the squeegee off the floor, then rotate the squeegee towards the outside of the machine to access. Disconnect the squeegee hose (AD) from the
squeegee. Squeeze the back of the Squeegee Mount Bracket (AE) to open the bracket and pull the squeegee assembly off the machine.

2 Loosen the four Squeegee Cover Knobs (11). Then lift the Squeegee Cover (AF) off of the Squeegee Casting (AG).

3 Slip the front blade (AH) off the alignment pins.

4 The squeegee blade has 4 working edges. Turn the blade so a clean, undamaged edge points toward the front of the machine. Replace the blade if all 4
edges are nicked, torn or worn to a large radius.

5 Install the blade, following the steps in reverse order and adjust the squeegee tilt if necessary.

SQUEEGEE ADJUSTMENT

There is only one squeegee assembly adjustment possible, tilt.
Adjust the squeegee tilt if the squeegee is not wiping the floor dry.

1 Park the machine on a flat, even surface and lower the squeegee. Then drive the machine forward enough to have the squeegee blades fold over to the rear.
2 Adjust the squeegee tilt using the Rear Caster Wheel (AC) so that the rear squeegee blade touches the floor evenly across its entire width and is bent over
slightly as shown in the squeegee cross section (Al).

FIGURE 10
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GENERAL MACHINE TROUBLESHOOTING
Problem Possible Cause Remedy
Worn or torn squeegee blades Reverse or replace
. Adjust so blades touch floor evenly
Squeegee out of adjustment .
across entire width
Recovery tank full Empty recovery tank
Poor water pick-u Recovery Tank Drain Hose (30) leak Secure drain hose cap or replace
pick-up Recovery Tank Cover (13) gasket leak Replace gasket / Seat cover properly
Debris caught in Squeegee (10) Clean squeegee assembly
Recovery Hose between squeegee and recovery Remove debris
tank clogged
Vacuum set to quiet mode Set vacuum to high
Worn brush or pad Replace brush or pad
Wrong brush or pad type Consult Nilfisk
Poor scrubbing performance Wrong cleaning chemical Consult Nilfisk
Moving machine too fast Slow down
Not using enough solution Increase solution flow
Solution tank empty Fill solution tank
Inadeauate of 1o solution flow Solution lines, valves or filter (26) clogged Flush lines and clean solution filter
q Solution Shutoff Valve (27) closed Open solution shutoff valve
Solution Solenoid Valve (25) Clean or replace valve
Machine Battery Connector (33) disconnected Reconnect battery connectors
Machine does not power ON Tripped 5 Amp circuit breaker (E) Check for electrical short circuit & reset
Key Switch (A) failure (contact Nilfisk Authorized Service Center)
Emergency Stop Switch (B) tripped Reset the Emergency Stop Switch
. . Check error fault codes
No FWD/REV wheel drive Drive system speed controller (contact Nilfisk Authorized Service Center)
Tripped 50 Amp circuit breaker (D) Check for drive motor overload
Empty Detergent Container (3) Fill detergent container
No Detergent Flow Plugged or kinked detergent flow line Purge system, siraighten lines to
remove any kinks
Detergent pump Check pump, wiring and lines
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ACCESSORIES / OPTIONS

In addition to the standard components, the machine can be equipped with the following accessories/options, according to the machine specific use:

. Brushes with harder or softer bristles
. Pads with more or less abrasiveness
+  OnBoard Charger

«  Battery Full Indicator

*  OnBoard Chemical

For further information about the above-mentioned accessories, contact an authorized Retailer.

TECHNICAL SPECIFICATIONS (as installed and tested on the unit)

Model $C1500-51D
Model No. 56104002
Voltage, Batteries vV 24V
Battery Capacity Ah 260
Protection Grade IPX3
?Eocl:j %%gggs;l;rg é%\:)ezl Amend. 1:2005, ISO 11201 dB(A) 63 dB LpA, +3 dB KpA
Gross Vehicle Weight / Transport Weight Ibs / kg 897 /407
Empty Weight Ibs / kg 620 /281
Maximum Wheel Floor Loading (center front) psi / N/mm? 160/1.10
Maximum Wheel Floor Loading (right rear) psi / Nimm? 139/0.96
Maximum Wheel Floor Loading (left rear) psi / N/mm? 135/0.93
Vibrations at the Hand Controls (ISO 5349-1) m/s? 0.17
Vibrations for the Whole Body (ISO 2631-1) m/s? 0.01
Gradeability Transport 14% (7.1°)
Gradeability Cleaning 8.3% (4.75°)

Material Composition and Recyclability
| Type % of machine weight % recyclable

Aluminum 2% 100%
Electrical / motors / engines - misc. 14% 38%
Ferrous metals 41% 100%
Harnesses / cables 6% 83%
Liquids 0% 0%

Plastic - non-recyclable 4% 0%

Plastic - recyclable 5% 100%
Polyethylene 27% 90%
Rubber 1% 33%
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ICINDEKILER

GHIS cvvevvecvreetete sttt -
Onlemler ve Uyarilar .
MaKinenizi TANIYIN .......c.coririirirceeee e
KONtrol Paneli.........c.cvceniieirccneseeceese e
Makinenin Kullanima Hazirlanmasi

Bataryalarin TaKIIMasl .........cocveeurieiiniireeeesee s -
FIrganin TaKIIMaS! .......cccvuvireeeririeeirre e -
Lastik Silecegdin Takilmasi .
Cozelti Deposunun Doldurulmasl............c.ceevevevreveiereieeseevennns -
Deterjan Sistemi..........cooevrrrienenenerenceneereseeseeseeseeseeneeneens
Makinenin Galigtiriimasi

Bakim Programi..........ocvecrencnneeneneeeseseies
Makinenin Yaglanmasi
Elektromanyetik Fren...........c.cceeeee.
Bataryalarin Sarj Edilmesi (Islak)
Batarya Su Seviyesinin Kontrol Edilmesi
Bataryalarin Sarj Edilmesi (Jel) .......cocovverrnenienirininen.

Lastik Silecek BaKIMI .........cccoevviererniireiniieineierinensnins

Lastik Silecek Ayart ..........ccovrrinninenneneeneneecneens

SOTUN GIABIME ... .
TEKNIK OZEIKIET.........ovvvveevevvereessssverennesessssesssnssssssssssssesses
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revised 12/2015 KULLANIM TALIMATLARI TURKGE - B

GIRI

Bu klla\%z, Nilfisk Ovma Makinesinden en iyi verimi almanizda yardimci olacaktir. Makineyi kullanmaya baglamadan dnce kilavuzu dikkatle okuyun.

Not: Parantez iginde verilen koyu numaralar, B-6 - B-9 arasi sayfalarda gosterilen bir pargayi belirtmektedir.

Bu makine sadece oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, dikkanlar, ofisler ve kiralama isletmeleri gibi ticari kullanima uygundur. SC1500 bataryayla galisan bir
zemin temizleme makinesidir.

YEDEK PARGA VE SERVIS

Gerekli hallerde onarim islemleri, fabrikada egitiimis servis personeli istihdam eden ve Nilfisk orijinal yedek pargalari ve aksesuarlarini kullanan Yetkili Nilfisk Servis
Merkeziniz tarafindan gergeklestiriimelidir.

Yedek parca veya servis ihtiyaglariniz igin asagida belirtilen NILFISK YETKILI SATICISINI arayiniz. Makinenizle ilgili sorunlarda liitten Model Numarasi ile Seri
Numarasini belirtmeyi unutmayin.

DEGISIKLIKLER
Temizlik makinesinde, kapasiteyi ve giivenli calistirmay etkileyen degisiklikler ve eklemeler, Nilfisk, Inc. sirketinden dnceden yazili onay almaksizin misteri veya
kullanici tarafindan gergeklestirilemez. izinsiz degisiklikler makine garantisini gegersiz kilar ve ortaya gikan kazalardan miisteri sorumiu olur.

TANITICI PLAKA

Makinenizin Model Numarasi ve Seri Numarasi, makine Uzerinde bulunan Tanitici Plakada gésterilir. Makine icin parga siparis ederken bu bilginin verilmesi
gerekmektedir. Sonradan bakmak gerektiginde kolaylik olmasi agisindan makinenizin Model Numarasi ile Seri Numarasini asagidaki alanlara yazmanizi 6neririz.

MODEL NUMARASI

SERi NUMARASI

MAKINENIN ACILMASI

Makineyi teslim aldiginizda, hasar olup olmadigini kontrol etmek igin nakliye ambalajini ve makineyi dikkatlice inceleyin. Hasar belirginse, incelenmesi icin nakliye
kartonunu (uygun hallerde) saklayin. Tespit edilen nakliye hasarini bildirmek Uzere derhal Nilfisk Misteri Hizmetleri Departmani ile irtibata gegin. Makineyi
paletten indirmek igin makine ile birlikte verilen paket agma talimatlarina bakin.

MAKiNEl:liN TASINMASI
/\ DIKKAT!

Makinenin bir agik kamyon veya rémork Uzerinde tasinmasindan dnce, asagidaki hususlara dikkat edin. . .
e TUim depolar bos olmalidir.

*  Gerialma deposu kapag sikica sirgllenmelidir.

*  Makine saglam bir sekilde zemine tutturulmalidir — Makinenizi Taniyin bélimiindeki Baglama Noktalarina (6) bakin.

*  Makinenin elektromanyetik freni devrede olmalidir (manuel olarak iptal edilmemelidir).
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ONLEMLER VE UYARILAR
SIMGELER

Nilfisk, potansiyel olarak tehlikeli kosullar isaretlemek tzere asagidaki simgeleri kullanmaktadir. Her zaman bu bilgileri
dikkatlice okuyun ve can ve mal guvenligini korumak igin gerekli onlemleri alin.

/A TEHLIKE!

Bu simge, agir kisisel yaralanma veya 6lime sebep olacak ani tehlikelere karsi uyari amaciyla kullanilir.

AN UYARI!

Bu simge, agir kisisel yaralanmaya sebep olabilecek bir duruma dikkat cekmek tzere kullanilir.

A\ DIKKAT!

Bu simge, hafif yaralanma veya makine ya da baska miilkte zarara sebep olabilecek bir duruma dikkat cekmek igin
kullantlir.

(1g A Kullanmadan 6nce batin talimatlar okuyun.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

Ozel Onlemler ve Uyarilar, makine hasari veya fiziksel yaralanmadan kaynaklanan potansiyel tehlikelere karsi uyari
amaciyla verilmektedir.

Bu makine konutlardaki normal temizlik islerinden ziyade oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, dikkanlar ve ofisler gibi
ticari kullanima uygundur.

AN UYARI!

Bu makine sadece uygun egitim almis ve yetkili kisilerce kullaniimalidir.

+  Bu makine dusuk fiziksel, duyusal veya zihni kapasitede, bilgisiz ve deneyimsiz kisilerce (gocuklar dahil)
kullaniimamalidir.

* Rampa uzerinde ve egimli yerlerde, ani durma hareketinden kaginin. Ani ve keskin dontslerden kaginin. Yokus asagi
dusuk hizda gidin.

» Makineyi yuklerken, surerken, kaldirirken veya desteklerken makinenin Brit Arag Agirligina dikkat edin.

« Kivilcim, alev ve sigara gibi maddeleri bataryalardan uzak tutun. Patlayici gazlar normal kullanim sirasinda
bosaltiimaktadir.

+ Bataryalarin sarj edilmesi son derece patlayici hidrojen gazi Uretmektedir. Sadece agik alevlerden uzak, iyi

havalandirimig yerlerde sarj edin. Bataryalari sarj ederken sigara igmeyin.

Elektrikli pargalarin yakininda galisirken tzerinizdeki her tlrlu takilari gikarin.

Elektrikli pargalari gikartmadan dnce kontak anahtarini kapatin (O) ve bataryalarin baglantisini kesin.

Makineyi destekleyen emniyet bloklari veya sehpalari olmadan makine altinda asla ¢alismayin.

Yanici temizlik maddelerini etrafa yaymayin, makineyi bu maddeler Uzerinde veya yakininda ya da yanici sivilarin

bulundugu alanlarda galigtirmayin.

«  Bu makineyi basingli yikayici ile temizlemeyin.

+ Sadece aygitla birlikte verilen ya da kullanma kilavuzunda belirtilen firgalari kullanin. Bagska firgalarin kullaniimasi
emniyet tehlikesi yaratabilir.
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KULLANIM TALIMATLARI TURKGE -B

ONLEMLER VE UYARILAR - DEVAMI
@ DIKKAT!

Bu makine, halka agik yollar veya caddelerde kullanim igin onayli dedgildir.

*  Bu makine, tehlikeli tozlari toplamak igin uygun degildir.

+ Kaziyici diskler ve bilegi taglari kullanmayin. Nilfisk, kaziyicilar veya bilegi taglari (firga tahrik sistemine de hasar
verebilir) nedeniyle zemin ylizeylerine gelen zarardan sorumlu tutulamaz.

Bu makineyi kullanirken, 6zellikle gocuklar olmak Uzere uguncu taraflarin tehlikeye girmemesine dikkat edin.

» Herhangi bir servis islevi yerine getirmeden once, s6z konusu isleve ait tim talimatlari dikkatlice okuyun.

*  Oncelikle kontak anahtarini kapatmadan (O), anahtari gikarmadan ve el frenini gekmeden makinenin yanindan
ayriimayin.

* Firgalan degistirmeden ve herhangi bir erisim panelini agmadan dnce kontak anahtarini (O) kapatin ve anahtar
cikartin.

» Sag, taki veya bol giysilerin hareketli parcalara takilmasini engellemek igin 6nlem alin.

»  Bu makineyi donma sicakliginin altindaki kosullarda calistirirken dikkatli olun. Cozelti, geri alma veya deterjan
depolarinda ya da tevzi hortumlarinda bulunan su, donarak valflara ve baglanti pargalarina zarar verebilir. Otomobil
cam yikama sivisi ile yikayin.

» Makine hurdaya gikariimadan dnce makineden bataryalar ¢ikariimalidir. Bataryalarin imha islemi, yerel cevre
duzenlemelerine uygun olarak gtvenli bir sekilde yapiimalidir.

EQ@im orani makine tzerinde belirtilenden yuksek olan yizeylerde kullanmayin.

BUtin kapilar ve kapaklar makineyi kullanmadan 6nce kilavuzda belirtilen sekilde yerlestiriimelidir.

»  Bu makine sadece kapali alanlarda kullaniimali ve saklanmalidir.

BU TALIMATLARI KAYBETMEYIN
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MAKINENIZi TANIYIN

Bu kilavuzu okurken, parantez iginde koyu harfle yaziimig bir numara veya harf gdreceksiniz- drnegin: (2). Bu numaralar, aksi belirtiimedikge, bu sayfalarda
gosterilen bir parcaya atif yapmaktadir. Metinde bahsedilen bir parganin yerini tam olarak belirlemek igin gerekli oldugunda bu sayfalara bakin. NOT: Takip eden 4
sayfada gosterilen her bir pargaya ait ayrintili agiklamalar igin servis el kitabina bakin.

1 Kontrol Paneli

2 Direksiyon

3 Deterjan Kartusu

4  Gozelti Deposu

5  Cozelti Deposu Doldurma Kapag
6  Yere Baglama Konumlari

7  Tahrik Tekerlegi

8  Firgalama Giivertesi

9 Lastik Silecek Silindiri

10 Lastik Silecek Tertibati

11 Lastik Silecek Kapak Diigmeleri (4)
12  Dahili $arj Cihazi Giig Kablosu
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KULLANIM TALIMATLARI TURKCE - B
MAKINENIZI TANIYIN
13 Kontrol Paneli Govdesi / Geri Alma Deposu Kapagi 24 Batarya Sarj Cihazi
14 Otomatik Vakum Motoru Kapatma Samandirasi 25 Cozelti Solenoid Valfi
15 Geri Alma Deposu 26 (Cozelti Filtresi
16 Cop Toplama Tablasi 27 Cozelti Kesme Valfi
17  Cozelti Deposu Arka Doldurma Portu 28 El Tutamaklan
18 Hareket Pedali 29 Mandal
19 Operator Mevcut Pedali 30 Geri Alma Deposu Akitma Hortumu
20 Platform 31 Cozelti Deposu Seviyesi Gozetleme Borusu
21  Arka Tekerlek 32 Destek Gubugu
22 Gozelti Deposu Akitma Hortumu 33 Batarya Konektorii
23  Arka Silecek Lastigi Sokme Siirgiisii 34 (Cozelti Bogaltma Valfi
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KONTROL PANELI

Kontak Anahtari

Acil Durdurma

Korna Anahtan

Tahrik Tekerlegi Devre Kesicisi (50 Amp)
Kontrol Devresi Devre Kesicisi (5 Amp)

Grafik Ekran (Kontrol Panelinin Devamina bakiniz))
Vakum Motoru Devre Kesicisi (20 Amp)

Firga Motoru Devre Kesicisi (25 Amp)
One-Touch™ Ovma AGMA/KAPATMA Anahtari
Ovma Agmal/Kapatma Gdstergesi

Hiz Ayan Diigmesi

ileri Siiriis Anahtari

ileri Siiriis Gostergesi

Geri Siiriis Anahtari

Geri Siiriis Gostergesi

N < < < X cHw o
s =< o O

EcoFlex Anahtan

EcoFlex Gostergesi

Deterjan Giicii Anahtan

Deterjan Agma/Kapatma Gostergesi
Ekstra Basing Anahtari

Ekstra Basing Gostergesi
Kullanmadan Once Tiim Talimatlari Okuyun Simgesi
Gozelti Akisi Ayarlama Anahtari
Gozelti Agma/Kapatma Gostergesi
Vakum Giicii Ayarlama Anahtari
Sessiz Vakum Modu Gostergesi
Standart Vakum Modu Gostergesi
Bilgi Anahtari
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KONTROL PANELI - DEVAMI
1 Ovma Ekrani F3  Ovma Firgasi Basinci Gubuk Grafigi
2 Bilgi Ekram UST = Ekstra Basing
3 Batarya Diisiik Voltaj Ekrani ALT = Standart Basing
4  Batarya Sarj Cihazi Ekrani F4  Deterjan Orani/Yiizdesi Gostergesi
F5  Deterjan Gostergesi Gubuk Grafigi
F  Grafik Ekran UST = Giiglii Deterjan
F1  Vakum Seviyesi Cubuk Grafik ALT = Zayif Deterjan
UST = Yiiksek YOK = Kapali
ALT = Diisiik F6  Anza Kodlan
YOK = Kapali F7  Saat Olger
F2  Cozelti Debisi Gubuk Grafigi F8  Bataryaj Sarj Seviyesi Gostergesi
UST = Yiiksek F9  Batarya Tiirii
ORTA = Orta
ALT = Diisiik
YOK = Kapali
~N
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BATARYALAR

Makineniz bataryalar takili olarak gelirse, agsagidaki islemleri yapin:

[]  Bataryalarin makineye bagl olup olmadigini kontrol edin.

[1  Kontak Anahtarini (A) ACIK konuma getirin ve Batarya Gostergesini (F8) kontrol edin. Gdsterge tamamen dolu ise, bataryalar kullanima hazirdir. Gosterge
dolu degilse, bataryalar kullanimdan dnce doldurulmalidir. “Bataryalarin Sarj Edilmesi” bélimiine bakiniz.

[0 ONEMLI!: MAKINENIZDE DAHILi BATARYA SARJ CIHAZI VARSA, SARJ CIHAZININ BATARYA TiPINE GORE AYARLANMASI KONUSUNDAKI
TALIMATLAR iGIiN OEM URUN KILAVUZUNA BAKINIZ.

Makineniz bataryalar takili olmadan gelirse, agagidaki iglemleri yapin:

[1  Tavsiye edilen bataryalar konusunda Yetkili Nilfisk saticisina danigin.

[J Asagidaki talimatlari takip ederek bataryalari takin.

[0 ONEMLI!: MAKINENIZDE DAHILi BATARYA SARJ CIHAZI VARSA, SARJ CIHAZININ BATARYA TiPINE GORE AYARLANMASI KONUSUNDAKI
TALIMATLAR iGIiN OEM URUN KILAVUZUNA BAKINIZ.

BATARYALARIN TAKILMASI
A\ UYARI!

Bataryalarla galisirken son derece dikkatli olunmalidir. Bataryalarin igindeki siilfiirik asit, deriye veya goze temas ettiginde ciddi saglik
sorunlari dogurabilir. Bataryalar, kapaklarindaki agikliklardan patlayici hidrojen gazi yayar. Bu gaz, herhangi bir elektrik arki, kivilcim
veya alev yoluyla tutusabilir. Batarya asidi cildinize temas ederse, etkilenen bélgeyi 5 dakika suyla yikayin ve tibbi yardim alin.
Bataryalarin Bakim islemleri...

Bttin takilarinizi gikarin.

Sigara igmeyin.

Emniyet gozliikleri, lastik eldivenler ve lastik 6nluk takin.

Iyi havalandiriimig alanda galigin. .
Aletlerin ayni anda birden fazla batarya terminaline degmemesine dikkat edin. SEK". 1
Bataryalari degistirirken kivilcim ¢ikmasini 6nlemek icin HER ZAMAN negatif

(toprak) kabloyu 6nce sokiin. 2 4V
Bataryalari takarken HER ZAMAN negatif kabloyu en son baglayin.

@ DIKKAT! —

Bataryalar takilip baglantilari dogru yapilmamigsa, bu makinenin

+
1

icindeki elektrikli bilesenler agir hasar gorebilir. Bataryalar Nilfisk veya d)
yetklll bir elektrikci tarafindan takilmalidir. N9 >
Geri Alma Deposunu (15) Geri Aima Deposu Akitma Hortumunu (30) kullanarak @ O
bosaltin. X @
2 Kontak Anahtarini (A) KAPALI (O) konuma getirin ve anahtari ¢ikartin. Mandali @ X\
acin (29) ve ardindan Geri Aima Deposu Kapagini (13) agip Destek Cubugunu o)) (—D
(32) yerlestirin. < q
3 Batarya bdlmesinin gériinmesi igin Geri Aima Deposunu (15) operatdr ®/

platformuna dogru geri yatirin.

4 ki (2) insanla ve uygun bir kaldirma kayis! kullanarak, bataryalari bélme
tablasina tam olarak gériilen sekilde dikkatlice kaldirin. Geri Alma Deposu 260A/H '20 H R' RATE
Kapaginin altindaki baski semasina bakiniz.

5  $ekil 1'e bakiniz. Batarya kablolarini resimde gorildugu sekilde takin ve
batarya terminallerinin somunlarini sikin. -

6  Batarya pabuglarini takin ve saglanan baglanti bantlariyla batarya kablolarina
sikica tutturun.

7 Makinenin ana gu¢ kablolarini bataryalara takin veya varsa batarya konektori
(33) ile birlikte takin. Geri alma deposu kapagini kapatin.

&

Bataryalari veya sarj cihazini degistirirken, dogru batarya, sarj cihazi
ve makine ayarlari igin yerel yetkili servis merkezi ile iletisim kurarak
bataryanin hasar gormesini dnleyin.

140A/H-20HR-RATE
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FIRCANIN TAKILMASI

1 Firgalama Glvertesinin (8) KALDIRILMIS konumda olmasina dikkat edin. Kontak Anahtarinin (A) kapali (O) konumda oldugundan emin olun.

A\ DIKKAT!

Fircay degistirmeden dnce, kontak anahtarini (O) kapatin ve anahtari ¢ikarin.

2 Sekil 2'ye bakiniz. Fircaya (AA) daha iyi erisim saglamak icin makinenin yanindan Lastik Silecek Tertibatini (10) dndiirerek uzaklastirin.

Ovma Glvertesi Etekligini (AB) yukari kaldirin ve firgayi ovma giivertesinin altina kaydirin.

Bir yastik kullaniyorsaniz, yastigi yastik tutucuya takin.

Fircayi (AC) (ya da yastik tutucu) takmak igin, firca iizerindeki Tirnaklari (AD) monte edilecegi levha (izerindeki deliklere gére ayarlayin ve yerine kilitlemek
icin dondiirGin (makinenin sag tarafindan, fircanin dis kenarini sekilde gosterildigi gibi (AE) makinenin arka tarafina dogru gevirin). NOT: Calisma sirasinda
firca (AF) yoniinde dénmelidir.

SEKIL 2

(S — N ]
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LASTIK SILECEGIN TAKILMASI

1 $ekil 4e bakimz. Giverte kolu pimleri (AB) iizerine geldiginde braketi agip birakmak igin Lastik Silecek Montaj Braketinin (AA) arkasini sikin.

2 Geri Aima Hortumunu (AC) lastik silecek girisine takin.

3 Ovma giivertesi ve lastik silecegi indirin, makineyi hafif diiz ileri alin. Arka lastik silecek agzi zemine tim genisligi boyunca diizgiin sekilde dokunacak ve
lastik silecek kesitinde (AE) gosterilen sekilde hafif biikiik olacak sekilde gerekirse arka lastik silecek yiiksekligini Arka Ayak Tekerlegini (AD) kullanarak
ayarlayin.

SEKIL 4
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COZELTi DEPOSUNUN DOLDURULMASI

Temizleme kimyasali etiketini okuyun ve 12 Amerikan galonu (45 litre) kapasiteli depo igin karistirilacak dogru kimyasal miktarini hesaplayin.

Cozelti Deposu Doldurma Kapagini (5) veya Gozelti Deposu Arka Doldurma Portunu (17) agin, ardindan deponun 1/3'iini suyla doldurun, temizleme kimyasali
ekleyin ve tankin kalanini doldurun. Depodaki cozelti miktari, Cozelti Deposu Seviye Gozetleme Borusuna (31) bakarak gériilebilir.

A\ DIKKAT!

Sadece otomatik ovma makinesi uygulamalarina kullanima uygun az kdpiiren ve yanici olmayan sivi deterjanlari kullanin. Su
sicakhdi, 130 Fahrenheit (55 °C) seviyesini asmamalidir.
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DETERJAN SISTEMINi HAZIRLAMA VE KULLANMA (ECOFLEX)

ORTAK TALIMATLAR:

Deterjan Kartusu (3) Kontrol Paneli Gévdesi (13) altinda yer aimaktadir. Deterjan kartusunu maksimum 1 galon (4 litre) deterjanla doldurun. SERViS NOTU:
Deterjanin makine tzerine dékilmesini dnlemek i¢in doldurmadan 6nce deterjan kartusunu makineden cikartin.

Kullanmay! planladidiniz her deterjan igin ayri bir kartus kullaniimasi tavsiye edilir. Deterjan kartuslari tzerinde beyaz bir ¢ikartma vardir; her bir kartus tzerine
deterjanin adini yazarak karismalarini engelleyebilirsiniz. Yeni bir kartus takarken, fabrika kapagini gikartin ve kartusu makine igine yerlestirin. Kuru Aralik
Baslhgini (AA) Sekil 5’te gosterildigi sekilde takin.

Farkl bir deterjana gegerken, sistemin nceki deterjani temizlemesi gerekir. SERVIS NOTU: Bu islem sirasinda az miktarda deterjan atilacagindan tasfiye
isleminden 6nce makineyi zemindeki su kanali zerine getirin.

Deterjanln Degistirilmesi Sirasinda Tahliye igin (OVMA VE GOZELTi SISTEMLERI KAPALI OLMALIDIR):
Deterjan kartusunu sokin ve gikartin.

2 Kontak anahtarini (A) ACIK (I) konumuna getirin. Baglatma isleminin bitmesi igin birkag saniye bekleyin.

3 Deterjan Anahtari (R) ve Gozelti Anahtarini (W) yaklasik 3 saniye basili tutun. Ekranda kimyasal tahliye simgesi (F10) belirdiginde ve Deterjan Gdstergesi (S)
yanip sdnmeye basladiginda anahtarlari birakin. NOT: Tahliye islemi baslatildiktan sonra en az 10 saniye siirer. Deterjan Sistemi gostergeleri i¢in sonraki
sayfadaki resme bakin. Normal olarak sistemi tahliye etmek icin bir tahliye islemi yeterlidir.

Haftalik Tahliye igin (OVMA VE GOZELTi SISTEMLERI KAPALI OLMALIDIR):
1 Deterjan kartusunu sokiin ve gikartin. Temiz 1lik su ile doldurulmus bir Kartus takin ve baglayin.
2 “Deterjanin Degistirimesi Sirasinda Tahliye igin” béliiminden 2. ve 3. adimi uygulayin.

Deterjan seviyesi kartusun altina yaklastiginda, kartusun yeniden dolduruimasi veya degistirilmesi gerexkir.
SERVIS NOTU: Makine uzun siire saklanacaksa, “Haftalik Tahliye igin” talimatlarini uygulayin.

Deterjan Orani (OVMA VE GOZELTIi SISTEMi ACIK OLMALIDIR):
Ovma ve deterjan sistemleri etkinlestirilene kadar deterjan uygulanmaz, yén (L) veya (N) secilir ve Hareket Pedalina (18) basilir.
[ Deterjan Orani/Yiizdesi Gostergesi (F4) deterjan sistemi agik oldugunda daima gdrtinttilenir.

4 EcoFlex ¢alisma modu bulunmaktadir:

1. Kimyasalsiz Temizleme Modu — Ovma sirasinda, sadece suyla ovmaya imkan tanimak i¢in deterjan sistemi herhangi bir zamanda kapatilabilir. Deterjan
Gostergesi (S) KAPALI olana ve Deterjan Gostergesi Gubuk Grafigi (F5) hem Ust hem alt kutulari bos gésterene kadar Deterjan Anahtarina (R) basin.

2. Zayif Deterjan Modu — Deterjan Gostergesi (S) Agiktir, Deterjan Gostergesi Gubuk Grafigi (F5) alt kutuyu dolu ve (st kutuyu bos gésterir. Deterjan
Anahtarina (R) basildiginda zayiftan, gugliye ve KAPALI'ya ve ardindan tekrarlanan sirayla zayifa dondliir. “Zayif Deterjan Orani/Yiizdesini
programlamak igin” agagidaki adimlari uygulayin.

3. Glgli Deterjan Modu — Deterjan Gostergesi (S) Agiktir, Deterjan Gostergesi Cubuk Grafigi (F5) hem st hem alt kutulari dolu gésterir. Deterjan
Anahtarina (R) basildiginda zayiftan, gugliye ve KAPALI'ya ve ardindan tekrarlanan sirayla zayifa dondliir. “Giiclii Deterjan Orani/Yiizdesini
programlamak igin” agagidaki adimlari uygulayin. Deterjan reticisinin tavsiyelerini agan deterjan seviyesi kullanmayin.

4. Gug Uygulama Temizleme Modu — Gligli deterjan glic, ekstra ovma basinci, tam vakum glicini gegici olarak (1 dakika) etkinlestirmek ve ¢ozelti
debisini bir sonraki mevcut seviyeye ylikseltmek igin EcoFlex Anahtarina (P) basin. Bu 1 dakikalik aralik boyunca EcoFlex Gostergesi (Q) yanip séner
ve ardindan tlim ovma parametreleri dnceki durumuna doner.

Giiglii Deterjan Orani/Yiizdesini programlamak igin (6ncelikle bunu ayarlayin)
1. Ovma sistemini etkinlestirmek icin OneTouch™ Ovma Anahtarina (I) basin.
2. Gubuk Grafikte (F5) Gliglii deterjan gdriintiilene kadar Deterjan Anahtarina (R) basin (hem iist hem alt kutular doludur).
3. Programlama moduna girmek icin Deterjan Anahtarina (R) tekrar 3 saniye basili tutun. Giglii deterjan ayarlama modunu girdikten sonra, (F5) Ust kutusu
yanip séner. Ayrica deterjan orani/yiizdesi (F4) ve gosterge (S) yanip sdnmeye baglar.
4. Gostergeler yanip sénerken, deterjan anahtarina (R) basilip birakildiginda secenekler arasinda gegis yapilir. Oran ve ilgili yizdesi birlikte gorintilenir.
Oran = 1:32, 1:50, 1:64, 1:100, 1:128, 1:150, 1:200, 1:256, 1:300, 1:400.
Yuzde = %3, %2, %1.5, %1, %0.8, %0.66, %0.5, %0.4, %0.3, %0.25.
5. lstenen oranlyiizde ekranda (F4) gdriintiilendiginde durur ve 3 saniye sonra ayar kaydedilir.
6. Zayif ayar, yeni gliclii programlanan ayardan daha yiksek bir degere ayarlanirsa, yazilim otomatik olarak zayif ayarini glilii ayardan bir deger daha zayif
olacak sekilde ayarlar.
Zayif Deterjan Orani/Yiizdesini programlamak igin
1. Ovma sistemini etkinlestirmek icin OneTouch™ Ovma Anahtarina (I) basin.
2. Gubuk Grafikte (F5) Zayif deterjan gortintllene kadar Deterjan Anahtarina (R) basin (hem alt hem Ust kutu bostur).
3. Programlama moduna girmek icin Deterjan Anahtarina (R) tekrar 3 saniye basili tutun. Zayif deterjan ayarlama modunu girdikten sonra, (F5) alt kutusu
yanip séner. Ayrica deterjan orani/yiizdesi (F4) ve gosterge (S) yanip sdnmeye baslar.
4. Gostergeler yanip sonerken, deterjan anahtarina (R) basilip birakildiginda mevcut segenekler arasinda gegis yapilir. Zayif ayari, gilii ayarindan daha
zayif veya esit olmalidir, bu nedenle gegis yaparken sadece araliga giren degerler gériintilenir.
5. lstenen oranlyiizde ekranda (F4) gériintiilendiginde durur ve 3 saniye sonra ayar kaydedilir.
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DETERJAN SISTEMiNi HAZIRLAMA VE KULLANMA (ECOFLEX)
SEKIL 5

1]
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Tahliye
Tahliye igin (R) & (W) digmesine
3 saniye basili tutun

Zayf deterjan

Gucll deterjan

Deterjan KAPALI
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MAKINENIN CALISTIRILMASI
/N UYARI!

Operatér kumanda cihazlari ve bunlarin islevlerini tam olarak anladiginizdan emin olun.

Rampa Uzerinde ve egimli yerlerde, ani durma hareketinden kaginin. Ani ve keskin donUslerden kaginin. Yokus asagi dlsuk hizda

gidin.

Ovma iglemi igin...

Bu kilavuzun “Makinenin Kullanima Hazirlanmas” bélimiinde yer alan talimatlari uygulayin.

1 Sekil 6'ya bakiniz. Platforma (20) gikarak Operator Mevcut Pedalina (19) basin. NOT: Makineyi hareket ettirmeye hazir olana kadar Hareket Pedalina (18) basmayin.

2 Kontak Anahtarini (A) ACIK konuma (1) getirin. Baslatma igleminin bitmesi igin birkag saniye bekleyin. Grafik ekranda (F) bilgi ekrani [2] gdriintiilenir. Devam
etmeden dnce Batarya Sarj Seviyesi Gdstergesine (F8) bakiniz.

3 Makineyi ¢alisma alanina tagimak igin, hareket yoniinii segmek igin 6ncelikle ileri Siiriis Anahtarina (L) basin veya Geri Siiriis Anahtarina (M) basin ve ardindan
ayaginizla Hareket Pedalina (18) basing uygulayin. Giivenlik Ozelligi: ileri (L) veya Geriye (N) basmadan énce Hareket Pedalini (18) basili tutarsaniz, ekranda bir
“hata 03" (F6) goriilir ve makinenin hareket etmesini énler. Bu durumda, makineyi kullanmak igin anahtari KAPALI ve ACIK konuma getirin.

Geri hareket ederken kornadan bir sesli uyari duyulur. Daha hizl gitmek igin saat yoniinde ve daha yavas gitmek icin saat yonii tersinde Hiz Ayar Diigmesini (K)
cevirerek makine hizini ayarlayin.

4 Zemine dn-1slatma uygulamak igin Gézelti Anahtarini (W) basili tutun, anahtar tutulu oldugu stirece gdzelti YUKSEK oranda birakilacaktir. NOT: Bdylece kuru
fircalarla ovmaya baglandiginda zemin yiizeyinde iz kalmasi 6nlenmis olacaktir. Bu islem sadece One-Touch Ovma Anahtarina (I) basmadan dnce yapilabilir.

5  One-Touch Ovma Anahtarina (1) basin. Grafik ekran (F) ovma ekranina [1] déntisir. Ovma glivertesi ve lastik silecek zemine indirilecektir. Ovma, vakum, ¢dzelti ve
deterjan sistemlerinin tamami, Hareket Pedali (18) etkinlestirildiginde galisir. Her bir kullanimin ardindan ovma parametreleri sabit ayarlara doner. Anahtar agildiginda
ve One-Touch ovma diigmesine basildiginda, ovma parametreleri asagidaki sekilde olur: vakum yiiksege ayarlanir, ¢ézelti debisi diisiige ayarlanir, basing standarda
ayarlanir ve deterjan giicti, 6nceki kullanimdan hatirlanir. Varsayilan ovma parametrelerinin degistirilmesiyle ilgili bilgi igin bir yetkili servis merkeziyle gértigtn.

Ovma: Firga Basinci Anahtarina (T) her basildiginda STANDART basing ((F3) alt kutusu dolu (st kutu bos) ve EKSTRA basing ((F3) hem alt hem st kutular dolu)
arasinda gegis yapilir. Ovma sistemi sadece One-Touch Ovma Anahtarina (I) basarak kapatilabilir.

Gozelti: Cozelti Anahtarina (W) basarak ovma basincindan bagimsiz sekilde gozelti debisi degistirilebilir. Anahtara her basildiginda DUSUK, ORTA, YUKSEK,
KAPALI ve tekrar DUSUK arasinda gegis yapilir. (F2) alt kutuyu dolu gdsterdiginde DUSUK belirtilir, (F2) hem alt hem orta kutuyu dolu gdsterdiginde ORTA belirtilr,
(F2) tig kutunun tamamini dolu gosterdiginde YUKSEK belirtilir ve (F2) ii¢ kutunun tamamini bos gdsterdiginde KAPALI belirtilir.

Vakum: Vakum seviyesi bagimsiz olarak degistirilebilir. VVakum Anahtarina (Y) Anahtara her basildiginda DUSUK, YUKSEK, KAPALI ve tekrar DUSUK arasinda gegis
yapilir. Vakum Seviyesi Gubuk Grafigi (F1) alt kutuyu dolu gésterdiginde DUSUK belirtilir, (F1) hem alt hem (st kutulari dolu gdsterdiginde YUKSEK belirtilir. (F1) hem
alt hem Ust kutulari bos gdsterdiginde KAPALI belirtili. NOT: Ovma yapmadan ¢ézeltiyi almak igin, tasima modunda Vakum Anahtarina (Y) basin. Bu, lastik silecegin
inmesine ve vac motorunun DUSUK seviyede agilmasina neden olur.

Deterjan: Deterjan sisteminin ayarlanmasi ve kullanimiyla ilgili daha ayrintili bilgi i¢in “Deterjan Sistemi Hazirlama ve Kullanma (EcoFlex)” bdlimine bakiniz.

6  Giinlilk Ovma: Makineyi diiz bir hat lizerinde giivenli hizla siirerek ovma islemine baslayin ve déniiste her yolu 2-3 ing (50-75 mm) kadar gakistirarak suriin. Gerekli
oldu§unda zeminin durumuna gdre makine hizini, ovma basincini, ¢dzelti akisini ve deterjan seviyesini ayarlayin. NOT: Daha hizli gitmek igin saat yoniinde ve daha
yavas gitmek icin saat yonii tersinde Hiz Ayar Digmesini (K) gevirerek makine hizi ayarlanabilir.

7 Gigli deterjan giici, ekstra ovma basinci, tam vakum giictinu gegici olarak (1 dakika) etkinlestirmek ve ¢ozelti debisini bir sonraki mevcut seviyeye yiikseltmek igin
EcoFlex Anahtarina (P) basin. Bu 1 dakikalik aralik boyunca EcoFlex Gostergesi (Q) yanip séner ve ardindan tiim ovma parametreleri 6nceki durumuna doner.

A\ DIKKAT!

Zemine hasar vermemek igin, ovma fonksiyonunu sadece makine hareket halindeyken baslatip durdurun.

8  Ovmaislemi sirasinda, atik suyun tamamen alindigindan emin olmak igin ara sira makinenin arkasini kontrol edin. Makinenin arkasinda su kaliyorsa, gok fazla gozelti
veriyor olabilirsiniz, geri alma deposu dolu olabilir ya da lastik silecegin ayarlanmasi gerekli olabilir.

9 Asiri kirli zeminler igin, bir gegislik ovma islemi yeterli olmayabilir ve “ift ovma” islemi gerekebilir. Bu islem tek gegislik ovma ile aynidir, ancak birinci gegiste lastik
silecek yukari konumdadir. Lastik silecegi zeminden uzak tutmak icin lastik silecek tertibatini kaldirin ve gift ovma braketini (AA) asagi dondiiriin. Bdylece temizlik
maddesinin/deterjanin zeminde daha uzun kalarak etkisini gdstermesi sadlanir. Ayni alan iizerinde, biriken ¢ozeltiyi almak igin vakum ayaklari asagi konumda ve
vakum motoru galisir durumdayken son gegis yapilir.

10  Geri alma deposunun VAC motorunda hiz degisimine neden olan bir kesme samandirasi (14) bulunmaktadir. Bu samandira etkin hale geldiginde, geri aima deposu
bosaltiimalidir. Samandira etkin haldeyken makine suyu almayacaktir.

11 Operat6r ovmayi durdurmak istediginde:

One-Touch Ovma Anahtarina (I) bir kez basin. Boylece ovma firgalari ve gozelti akisi otomatik olarak duracak ve ovma giivertesi yukari kalkacaktir. Lastik silecek
ovma giivertesiyle birlikte kisa siire sonra yukari kalkacak ve bir stire sonra da vakum duracaktir (bunun amaci vakumu tekrar agmadan kalan sularin hepsini
alabilmektir), eder bu sire gecikmesi sirasinda vakum anahtarina basilirsa, vakum kapanir.

12 Makineyi belirtilen bir atik su “IMHA SAHASINA” gétiiriin ve geri alma deposunu bosaltin. Bosaltmak igin, Geri Alma Deposu Akitma Hortumunu (30) arka depolama
alanindan gekin ve baghigini gikartin (atik suyun aniden kontrolsiiz sekilde akmasini énlemek igin hortumun ucunu depodaki su seviyesinin tizerinde tutun). Akisi
diizenlemek icin akitma hortumu sikilabilir. Stirgliyl agin (29) ve Geri Aima Deposu Kapagini (13) kaldirarak agip, geri aima deposundaki Atik Toplama Tablasini (16)
kontrol edin ve bosaltin. Gézelti deposunu tekrar doldurun ve ovma iglemine devam edin.

NOT: Geri Alma Deposu Kapagi (13) ve Geri Aima Deposu Akitma Hortumu (30) kapsiilliniin uygun bigimde yerine takiimasina dikkat edin; aksi halde makine kalan sulari

duizgiin sekilde almayacaktir.

Bataryalarin yeniden sarj edilmesi gerektiginde, Batarya Diisiik Voltaj Ekrani [3] acilir. Bdylece ovma firgalari ve ¢dzelti akisi duracak ve ovma glivertesi yukari kalkacaktir.

Batarya voltaji ikinci bir kesme seviyesinin altina diistiglinde, lastik silecek kaldirilir ve kisa bir gecikmenin ardindan vakum durur. Makineyi bir servis alanina gétriin ve bu

kilavuzun Batarya bdllimiinde yer alan talimatlara uygun olarak bataryalari sarj edin.
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KULLANIM SONRASI

Ovmayi tamamladi§inizda, One-Touch Ovma Anahtarina (I) basin; bu sekilde tiim makine sistemlerini (firga, lastik silecek, vakum, gbzelti ve deterjan)
kaldirabilir, geri cekebilir ve durdurabilirsiniz. Daha sonra glnlik bakim ve diger gerekli servis islemlerinin yapilmasi i¢in makineyi bir servis alanina géttrin.
Cozelti deposunu bosaltmak igin:

Cozelti Deposu Akitma Hortumunu (22) belirlenen bir “IMHA SAHASINA” dogru yonlendirin ve Gozelti Bosaltma Valfini (34) agin. Ayriac Cézelti Kapatma
Valfini (27) kapatarak ve Cozelti Filtresinden (26) kapad cikartarak depo bosaltilabilir ve ardindan ¢ozeltiyi filtreden akitmak igin Cozelti Kesme Valfi agilabilir.
Depoyu temiz su ile durulayin.

Geri alma deposunu bosaltmak igin, Geri Alma DEPOSU Bosaltma Hortumunu (30) depolandigi yerden gekin. Hortumu belirtilen “IMHA SAHASINA” dogru
tutun ve bashgi gikartin (atik suyun aniden kontrolsiiz sekilde akmasini 6nlemek igin hortumun ucunu depodaki su seviyesinin (izerinde tutun). Mandali agin
(29) ve ardindan Geri Aima Deposu Kapagini (13) kaldirarak agin ve Destek Gubugunu (32) yerlestirin. Geri alma deposundaki Atik Toplama Tablasini (16)
inceleyin ve bosaltin. Depoyu temiz su ile durulayin.

Fircayi veya yastik tutucuyu ¢ikartin. Firca veya yastigi 1lik su ile yikayarak kurumasi igin bir yere asin.

Lastik silecegi ¢ikarin, yastigi 1lik su ile yikayarak kurumasi igin bir yere asin.

Asagidaki bakim cizelgesini kontrol edin ve depolamadan dnce gerekli bakim islemlerini gerceklestirin.

Makineyi kapali alanda temiz ve kuru bir yerde muhafaza edin. Donmaya karsi koruyun. Depolari havalandirmak igin acik birakin.

Kontak Anahtarini (A) KAPALI (O) konuma getirin ve anahtari gikartin.

Bu makinedeki en pahali degistirme pargasi bataryalardir. Yatiriminizi korumak ve bataryalardan miimkiin oldugunca fazla gevrim elde etmek igin
asagidakileri unutmayin:

Bataryalari takarken makine ve sarj cihazinin dogru batarya tipi igin programlandigindan emin olun.

Bataryalar tam sarjli tutulmasi durumunda daha uzun dayanacaktir.

Bataryalar bogsalmis halde saklanmalari durumunda erken asamada bozulacaklardir.

Batarya sarj cihazlari bataryalari fazla veya az sarj etmemelidir.

Her giin kullanim sonrasinda, batarya sarj cihazi takiimalidir ve sarj cihazinin bataryalarin tam olarak sarj edilmesi icin tam bir sarj etme islemini
yapmasina izin verilmelidir. Bu islem batarya durumuna bagli olarak 8-12 saat surebilir.

[1  Bataryalan sarjli halde tutmak igin, makine uzun bir siire kullaniimayacaksa daima sarj cihazini AC prizine takili tutun.

Oooooo

BAKIM GiZELGESI

BAKIM KALEMi |  Giinliik Haftalik Aylik Yilhk

Batarya Sarji X

Depolarin ve Hortumlarin Kontrol(i/Temizlenmesi

Firgalarin/Yastiklarin Kontrolii/Temizlenmesi

Lastik Silecegin Kontrolli/Temizlenmesi

Vakum Kesme Samandirasinin Kontrolli/Temizlenmesi

Geri Alma Deposundaki Kalinti Toplama Tablasinin Bosaltiimasi/
Temizlenmesi

XXX XX

Batarya Huicre(leri) Su Seviyesinin Kontrol

Ovma Karteri Etekliginin Denetlenmesi

Cozelti Filtresinin Denetlenmesi ve Temizlenmesi

XXX | X

Deterjan Sistemi Tahliyesi (varsa)

Makinenin Yaglanmasi X

* Karbon Firgalarin Kontrolii X

*Yilda bir kez ya da 300 isletim saatinden sonra vakum motoru karbon motoru firgalarini Yetkili bir Nilfisk Servis Merkezine kontrol ettirin. Yilda bir kez ya da her
500 saatte bir firga ve tahrik motoru karbon firgalarini kontrol edin.
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MAKINENIN YAGLANMASI

Gres uygulanacak yerler (veya gresorliik yerleri) (AA):
Lubriplate® 730-2 veya esdegeri tipte gres kullanin

+  Direksiyon Zinciri

+  Tahrik Tekerlegi Zinciri

+  Tahrik Zinciri Avara Dislisi (gresorlik)

+  Direksiyon Mili (direksiyon tertibati borusu)

SEKIL 7

Ayda bir kez, asagidaki pargalari (AB) yaglamak igin
hafif makine yagi uygulayin:
+  Direksiyon mili iniversal mafsallari

ELEKTROMANYETIK FREN

Sekil 8'e bakiniz. Tahrik tekerlegi motorunda, Kontak
Anahtari (A) KAPALI konumda oldugunda veya Hareket
Pedalina (18) basiimadiginda, makine bosta oldugunda
etkin hale gelen bir yerlesik elektromanyetik fren sistemi
vardir. On tahrik tekerleginin arkasi civarina ulagarak
ve Fren Kolunu (AC) gésterilen sekilde déndurerek
gerekirse bu fren manuel olarak iptal edilebilir. Bu islem
sadece Uniteyi itmeniz veya ¢ekmeniz gerekli oldugunda
yapilmalidir. Makineyi hareket ettirmeyi tamamladiktan
sonra fren kolunu yeniden etkinlestirmeyi unutmayin.
NOT: Fren koluna daha kolay ulagsmak igin tahrik
tekerlegini 45° gevirin.
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ISLAK BATARYALARIN SARJ EDILMESI

Bataryalari makinenin kullanildigi her seferden sonra veya Batarya Sarj Seviyesi Gostergesi (F8) tam dolu gostermediginde sarj edin.

A UYARI!

Bataryalari sarj etmeden doldurmayin. Sadece plakalarin kaplandi§indan emin olmak igin kontrol edin.

Bataryalari iyi havalandiriimis alanda sarj edin. Batarya asidi cildinize temas ederse, etkilenen bolgeyi 5 dakika suyla yikayin ve tibbi
yardim alin.

Bataryalar Uzerinde ¢alisirken sigara icmeyin.

Bataryalarin Bakim iglemleri... SEKlL 9

* Uzerinizdeki her tirlii takiy! gikarin.

Sigara igmeyin.

Emniyet gdzlilkleri, lastik eldivenler ve bir lastik onlilk takin.

iyi havalandirilmis bir yerde caligin. _, MG DISCOVER 252

Aletlerin ayni anda birden fazla batarya kutup basina temas etmesine izin vermeyin

Bataryalari degistirirken kivilcim ¢ikmasini énlemek igin HER ZAMAN negatif |z|

(toprak) kabloyu dnce sokin.

*  Bataryalari takarken HER ZAMAN negatif kabloyu en son baglayin.

Makineniz entegre batarya sarj cihazi takili olarak gelirse, agagidaki iglemleri

uygulayin:

1 Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma getirin.

2 $ekil 9'a bakiniz. Kontrol Paneli Gévdesini (13) agin ve Destek Gubugunu (32)
yerlestirin.

3 Geri Alma Deposunu (15) Geri Alma Deposu Akitma Hortumunu (30) kullanarak
bosaltin. Dogru havalandirma igin Geri Alma Deposunu (15) geriye yatirin.

4 Makinenin 6nline yakin dahili sarj cihazinin elektrik kablosunu agin ve dogru
topraklanmis bir prize takin. Daha ayrintili kullanim talimatlari igin OEM Uriin
kilavuzuna bakiniz. NOT: Dahili sarj cihazina AC giicii uygulandi§inda Grafik
Ekranda (F) Akl Sarj Ekrani [4] gériintilenir (bu strede tim makine fonksiyonlari
devre digi birakilir). Bu ekran, Batarya Sarj Seviyesi Gostergesi (F8) ve Batarya
TUrdnG (F9) gosterir.

5  Batarya Sarj Seviyesi Gostergesi (F8) bataryalar sarji tamamladiginda dolu
gorintiler.

Makineniz entegre batarya sarj cihazi takili olmadan gelirse, agagidaki iglemleri

uygulayin:

1 Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma getirin.

2 $ekil 9'a bakiniz. Kontrol Paneli Gévdesini (13) agin ve Destek Gubugunu (32)
yerlestirin.

3 Geri Alma Deposunu (15) Geri Alma Deposu Akitma Hortumunu (30) kullanarak
bosaltin. Dogru havalandirma igin Geri Alma Deposunu (15) geriye yatirin.

4 Makineden bataryalari ayirin ve sarj cihazi konektériinii Makine Batarya
Konektdriine (33) takin. Akii sarj cihazi (izerindeki talimatlari uygulayin. SERVIS
NOTU: Batarya sarj cihazini, bataryalara takilan konektére taktiginizdan emin olun.

A\ DIKKAT!

Sarj isleminden sonra bataryalarin Gst kisminda biriken su ve asiti silmeyi
unutmayin. Yoksa zemin ylizeyinde hasar meydana gelebilir. Asiri veya
az sarj etmek batarya émriin(i kisaltacak ve performansi sinirlayacaktir.
DOGRU SARJ TALIMATLARINI UYGULAYIN!

* F ¥ % *

BATARYA SU SEVIYESINiIN KONTROL EDILMESI

Bataryalarin su seviyesini en az haftada bir kontrol edin.

Hava kapaklarini sokuin ve her bir batarya hiicresindeki su seviyesini kontrol edin. Her batarya hiicresini seviye gostergesine kadar (ya da ayiricilarin iizerinde
39 ing / 10 mm seviyesine kadar) doldurmak icin bir batarya doldurma kabi (cogu oto parcalar magazasinda mevcuttur) iginde damitilmis veya demineralize su
kullanin. Bataryalari agir DOLDURMAYIN!

/N DIKKAT!

Bataryalar asiri doldurulmugsa, zemine asit sizabilir.
Hava bagliklarini sikin. Bataryalarin ist taraflarini karbonat ve sudan olusan bir gozelti (2 yemek kasi§i karbonat ve 1 litre su) ile yikayin.
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JEL/AGM (VRLA) BATARYALARININ SARJ EDILMESI

Bataryalari makinenin kullanildigi her seferden sonra veya Batarya Sarj Seviyesi Gostergesi (F8) tam dolu gostermediginde sarj edin.

A UYARI!

Bataryalari iyi havalandiriimis alanda sarj edin. Batarya asidi cildinize temas ederse, etkilenen bdlgeyi 5 dakika suyla yikayin ve tibbi

yardim alin.
Bataryalar Uzerinde ¢alisirken sigara icmeyin.

Bataryalarin Bakim iglemleri...

* Uzerinizdeki her tiirlii takiy! gikarin.

Sigara igmeyin.

Emniyet gdzlukleri, lastik eldivenler ve bir lastik onlik takin.

iyi havalandirilmis bir yerde caligin.

Aletlerin ayni anda birden fazla batarya kutup basina temas etmesine izin vermeyin
Bataryalari degistirirken kivilcim gikmasini 6nlemek icin HER ZAMAN negatif (toprak)
kabloyu énce sokiin.

Bataryalari takarken HER ZAMAN negatif kabloyu en son baglayin.

A\ DIKKAT!

Voltaj diizenlemeli kursun asit (VRLA) batarya, SADECE DOGRU
SEKILDE SARJ EDILIRSE {stiin performans ve saglayacaktir! Asiri veya
az sarj etmek batarya émriinii kisaltacak ve performansi sinirlayacaktir.
DOGRU SARJ TALIMATLARINI UYGULAYIN! BU BATARYAYI

ACMAYA CALISMAYIN! VRLA batarya agllirsa, basincini kaybeder ve
plakalar oksijenle kirlenir. BATARYAACILIRSA GARANTI GECERSIZ
OLACAKTIR.

Makineniz entegre batarya sarj cihazi takih olarak gelirse, agagidaki islemleri

uygulayin:

1 Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma getirin.

2 Sekil 9a bakiniz. Kontrol Paneli Govdesini (13) agin ve Destek Cubugunu (32)
yerlestirin.

3 Geri Alma Deposunu (15) Geri Alma Deposu Akitma Hortumunu (30) kullanarak
bosaltin. Dogru havalandirma igin Geri Alma Deposunu (15) geriye yatirin.

4 Makinenin 6nlne yakin dahili sarj cihazinin elektrik kablosunu agin ve dogru
topraklanmis bir prize takin. Daha ayrintili kullanim talimatlari icin OEM rlin
kilavuzuna bakiniz. NOT: Dahili sarj cihazina AC glicti uygulandiginda Grafik
Ekranda (F) Aki Sarj Ekrani [4] gérintlilenir (bu siirede tim makine fonksiyonlari
devre disi birakilir). Bu ekran, Batarya Sarj Seviyesi Gostergesi (F8) ve Batarya
TUrdnG (F9) gosterir.

5  Batarya Sarj Seviyesi Gostergesi (F8) bataryalar sarji tamamladiginda dolu
gorintiler.

Makineniz entegre batarya sarj cihazi takili olmadan gelirse, agagidaki islemleri

uygulayin:

1 Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma getirin.

2 Sekil 9a bakiniz. Kontrol Paneli Gévdesini (13) agin ve Destek Cubugunu (32)
yerlestirin.

3 Geri Alma Deposunu (15) Geri Alma Deposu Akitma Hortumunu (30) kullanarak
bosaltin. Dogru havalandirma igin Geri Alma Deposunu (15) geriye yatirin.

4 Makineden bataryalari ayirin ve sarj cihazi konektérini Makine Batarya Konektériine
(33) takin. Akl sarj cihazi iizerindeki talimatlari uygulayin. SERVIS NOTU: Batarya
sarj cihazini, bataryalara takilan konektore taktiginizdan emin olun.

ONEMLI: Jel hiicreli bataryalarda mutlaka uygun bir sarj cihazi kullanin. Sadece

“voltaj diizenlemeli” veya “voltaj sinirli” sarj cihazlan kullanin. Standart sabit akimh

veya azalan akimli sarj cihazlann KULLANILMAMALIDIR. Sicaklik algilayan bir sarj

cihazi onerilir, manuel ayarlamalar asla dogru degildir ve VRLA bataryalarin hasar
gormesine neden olur.

e

SEKIL 9
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LASTIK SILECEK BAKIMI

Lastik silecek arkasinda dar seritler veya su birakirsa, bigak agizlari kirlenmis veya hasar gérmUs olabilir. Lastik silecegi gikarin, ilik su icinde durulayin ve bigak
agizlarini kontrol edin. Kesik, yirtilmig, dalgali veya asinmis bigak adizlarini ters gevirin veya degistirin.

Arka Lastik Silecek Agzini Ters Gevirmek veya Degistirmek igin...

1 $ekil 10’a bakiniz. Glverteyi ve lastik silecek tertibatini zeminden kaldirin, ardindan Arka Lastik Silecek Sékme Mandalini (23) agin.

2 Germe Kayisini (AA) gikartin.

3 Arka bigak agzini (AB) hizalama pimlerinden ayirin.

4 Lastik silecek agzinin 4 calisma kenari bulunmaktadir. Temiz ve hasarsiz bir kdse makinenin 6n tarafina bakacak sekilde bicak agzini dondiirin. 4 kdsenin
hepsi biyik oranda centikli, asinmis veya yirtilmis ise bicak agzini degistirin.

5  Yukaridaki adimlari tersten uygulayarak bicak agzini yerine takin ve gerekirse lastik silecek egimini ayarlayin.

On Lastik Silecek Agzini Ters Gevirmek veya Degistirmek igin...

1 Lastik silecedi zeminden kaldirin ve ardindan lastik silecedi makinenin disina dogru dondiiriin. Lastik silecek hortumunu (AD) lastik silecekten ayirin. Lastik
Silecek Montaj Braketinin (AE) arkasini sikarak braketi agin ve lastik silecek tertibatini makineden gikartin.

2 Dort Lastik Silecek Kapak diigmesini (11) gevsetin. Ardindan Lastik Silecek Kapagini (AF) Lastik Silecek Dokimiinden (AG) kaldirin.

3 On kenari (AH) hizalama pimlerinden ayirin.

4 Lastik silecek agzinin 4 calisma kenari bulunmaktadir. Temiz ve hasarsiz bir kdse makinenin on tarafina bakacak sekilde agzi donduriin. 4 kdsenin hepsi
biyik oranda centikli, aginmig veya yirtilmis ise agzi degistirin.

5  Yukaridaki adimlari tersten uygulayarak agzi yerine takin ve gerekirse lastik silecek egimini ayarlayin.

LASTIK SILECEK AYARI

Sadece bir lastik silecek tertibati ayarlamasi, yatirma mimkindr.
Lastik silecek zemini kuru silmiyorsa lastik silecek yatikligini ayarlayin.

1 Makineyi diiz ve engebesiz bir ylzeye getirin ve lastik silecegi indirin. Ardindan lastik silecekler arkaya katlanacak kadar makineyi yeterince ileri strtin.
2 Arka lastik silecek agzi zemine tiim genisligi boyunca diizgiin sekilde dokunacak ve lastik silecek kesitinde (Al) gosterilen sekilde hafif biikiik olacak sekilde
gerekirse lastik silecek egikligini Arka Ayak Tekerlegini (AC) kullanarak ayarlayin.

SEKIL 10
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GENEL SORUN GIDERME

Sorun

Olasi Neden

Coziim

Lastik silecek agizlari agsinmis veya yipranmistir

Ters gevirin veya degistirin

Lastik silecek ayarsizdir

Lastikleri zemine dogru degecek sekilde
ayarlayin
tiim genislik boyunca

Geri alma deposu doludur

Geri alma deposunu bosaltin

Su alimi kot

Geri Alma Deposu Bosaltma Hortumunda (30)
kagak

Bosaltma hortumu kapagdini sikin veya degistirin

Geri Aima Deposu Kapak (13) contasinda kagak
vardir

Contayi degistirin / Kapag dlizgun yerlestirin

Lastik silecede (10) cop takilmistir

Lastik silecek tertibatini temizleyin

Lastik silecek ile geri alma deposu arasindaki
geri alma hortumu tikalidir

Gopleri ¢ikartin

Vakum sessiz moda ayarlidir

Vakumu yilksege ayarlayin

Asinmis firga veya yastik

Firca veya yastigi degistirin

Yanlis firga veya yastik tipi

Nilfisk'e danisin

Ovma performansi kotu

Yanlis temizleme kimyasali

Nilfisk'e danisin

Makinenin cok hizli hareket ettiriimesi

Yavaslayin

Yeterli cozelti kullaniimamasi

Cobzelti akisini arttirin

Cozelti deposu bostur

Cozelti deposunu doldurun

Cozelti akisi yok veya yetersiz

Cozelti hatlar, valfler ve filtreler (26) tikalidir

Hatlari su ile yikayin ve gozelt filtresini
temizleyin

Cozelti Kesme Valfi (27) kapali

Cozelti kesme valfini agin

Cozelti Solenoid Valfi (25)

Valfi temizleyin veya degistirin

Makine Batarya Konektori (33) bagl degil

Batarya konektorlerini yeniden baglayin

Makine agiimiyor

Acilmis 5 Amp devre kesici (E)

Elektrik kisa devresini kontrol edin & yeniden
calistirin.

Anahtar Sivici (A) hatasl

(Nilfisk Yetkili Servis Merkezi ile irtibat kurun)

Acil Durdurma Anahtari (B) aciimis

Acil Durdurma Anahtarini sifirlayin

Tekerlekler ILERI/GERI gitmiyor

Tahrik sistemi hiz denetleyicisi

Hata kodlarini kontrol edin
(Nilfisk Yetkili Servis Merkezi ile irtibat kurun)

Acllmis 50 Amp devre kesici (D)

Tahrik motorunda asiri yiklenme olup olmadigini
kontrol edin

Deterjan Haznesini (3) Bosaltin

Deterjan haznesini doldurun

Deterjan Akisl Yok

Tikanmis veya dolasmis deterjan akis hatti

Sistemi tasfiye edin, dolagmalari diizeltmek igin
hatlari dogrultun

Deterjan pompasi

Pompayi, kablolari ve hatlari kontrol edin
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| KULLANIM TALIMATLARI

revised 9/2014

Sert veya yumusak killi firgalar

Daha fazla veya daha az asindiricili yastikla
Dahili Sarj Cihazi

Batarya Dolu Gdstergesi

Dahili Kimyasal

AKSESUARLAR / SECENEKLER

Standart parcalara ek olarak, makinenin kullanimina gére asagidaki aksesuarlar/opsiyonlar donatilabilir:

r

Belirtilen aksesuarlar hakkinda daha fazla bilgi igin Yetkili Bayi ile iletisim kurun.

TEKNIK OZELLIKLER (iinite iizerinde monte ve test edilen sekilde)

Model §C1500-51D
Model No. 56104002
Voltaj, Bataryalar Vv 24V
Aku Kapasitesi Ah 260
Koruma Derecesi IPX3
|SEeé 5355?53“%%%2 Degiikligi. 1:2005, 1SO 11201 98 (A) 63 dB LpA, +3 dB KpA
Brit Arag Agirligi / Nakliye Agirhgi Ibs / kg 897 1407
Bos Agirlik Ibs / kg 620/ 281
Maksimum Tekerlek Zemin Yiikii (orta 6n) psi / NImm? 160/1.10
Maksimum Tekerlek Zemin Yiikii (sag arka) psi / NImm? 139/0.96
Maksimum Tekerlek Zemin Yiikii (sol arka) psi / N/mm? 135/0.93
El Kontrollerindeki Titresimler (ISO 5349-1) m/s? 0.17
Tim Vicut Titresimleri (ISO 2631-1) m/s? 0.01
Tirmanma Kabiliyeti Tagima %14 (7.1°)
Tirmanma Kabiliyeti Temizleme %8.3 (4.75°)

Malzeme Bilesimi ve Geri Déniigiim
| Tip Makine adirlid yiizdesi % geri ddniistiiriilebilir
Alliminyum %2 %100
Elektrik / motorlar / motorlar - cesitli %14 %38
Demir metalleri %41 %100
Kablo demetleri / kablolar %6 %83
Sivilar %0 %0
Plastik — geri donlstimsliz %4 %0
Plastik — geri dontstimli %5 %100
Polietilen %27 %90
Lastik %1 %33
B-24 SC1500 - 56091053 2113
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CbAbPXAHUE

CrpaHuua

BBBEAEHUE.........ceoeieeeitcecetee ettt sttt -
BHumaHve n npegynpexaexus
3anosHaiiTe ce ¢ MalumHaTa cu
KOHTPOITHO TAOMO ......cvovvveieiciictce et -8 - C-
MoaroTBsHe Ha MalMHaTa 3a ynoTpeba

MHCTanmMpaHe Ha BaTEPUMTE .......ovureereercerercrneererecsseeseseesseseesesseens -
VHCTaNMPAHE HA HYETKATA....o.veueeeenreneeeeeseseseassessesessasssessssssensssnens -
WHcTanupaHe Ha npucTaBkaTa CKywmkm .
[MbrHEHe Ha PE3ePBOAPA 38 PASTBOP «..cuvvuveuerrrrnreeresesesssnsansssnens -
CUCTEMA 33 MPEMAPAT ....voercereerceeeeeesseeessessesesseseesessssssssees -
Pa6ora c mawmHara

MIBTBPKBAHE ......vveecieveisescie ettt -

CIO YMOTPEOA ..o -
MnaH 33 TEXHUYECKA MOAAPBKKA ...eoveeveecrereereceneeercsncens

CMa3BaHE HA MALUMHATA ......eeerererereereisreseesesseseesesseens
ENeKTPOMArHUTHA CIIMPAYKA -......veeeeenerceeeereenseeeeeens

3apesxaaHe Ha 6aTEPUNTE (MOKDH) .....vvveererireererernnene

MpoBepka Ha HUBOTO Ha BoaaTa B batepunTe.................

3apexaaHe Ha 6aTEPUNTE (TEMT)....vurvrrererrereereirerrereeneene

TexHnyecka NofapbKKa Ha NpUCTaBKaTa CKYWXN
PerynupaHe Ha NPUCTaBKATA CKYUIKU ........ouvenceneeneeneenene

TTPOBIIEMU U PELUEHMNS «....eoeeeeececeerceceerecseeeereeneens .
TEXHUYECKN CMIELUMMMKALNM ... sesesesssnees -
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revised 12/2015 WHCTPYKLMW 3A YITOTPEBA BBIITAPCKN - C

BbBEAEHUE

ToBa pbkoBOACTBO Le By nomorHe Aa uanonseate MakcumanHo BalwaTa mawmHa 3a ustbpksaHe Nilfisk Scrubber. MpoyeTeTe ro noapobHo npean pabota ¢
malumHaTa.

3abenexka: YaeGeneHute umgpmn B CkoGM NocouBaT enemeHT, MNKCTpupaH Ha ctp. C-6 — C-9.

Taan MalmMHa € NoAXoAsLLa eAMHCTBEHO 33 ThPTOBCKW HYX[M - HANpUMEP XOTenu, yuunuiia, 6onHnum, abpukn, Marasuhu, oducy u 6usHec nog Haem. Mogen
SC1500 e malmHa 3a nouncTBaHe Ha NOAOBe, 3afBWKBaHa Ha baTepuu.

YACTU N CEPBU3

PemoHTHTE, B Cryyail Ha Hyx[aa, TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT CaMmo OT Baluns oTopuanpaH cepsu3eH LeHTbp Ha Nilfisk, koiiTo Haema 0By4eHn B 3aBofa TEXHULY 3a
cepBu3HO 0BCryXBaHe M NoAAbPXKa MHBEHTAP OT OPUrMHAMHK Pe3epBHM YacTu, 1 akcecoapu Ha Nilfisk.

O6agete ce Ha ANITBPA Ha NILFISK, nocoyeH no-gony, 3a pe3epBHU YacTu unu cepeu3. Monsi, M3puyHO yNoMeHeTe MOAENa 1 CEpUIAHUS HOMEP, koraTo
obcbxaare Bawara mawmHa.

MOOUPUKALINK

MogudkaLmm 1 JOMbAHEHUS KbM MalLMHATa, KOUTO BNISSIT Ha kanauuTeTa 1 GesonacHaTa ekcnnoarauusl, He Tpsibsa Aa ce npunarar OT KIUeHTa Ui
notpe6uTens 6e3 npegsaputento ogobpenue or Nilfisk, Inc. HeopoGpeHu MogndvkaLmm e AoBeAaT A0 aHyNMpaHe Ha rapaHuusiTa Ha MaluuHaTa v Le
KIMEHTBT LLe HOCY OTIOBOPHOCT 33 BCUYKM MHLMIEHTH, CBbp3aHu C TOBa.

OUPMEHA TABENA

MogensbT v CepuitHUAT HOMEP Ha BaluaTa MalumHa ca NocoueHm BbpXy thvpMeHaTa Taberka Ha MalmHaTa. Taau uHdopmaLms e Heobxoauma, Korato
nopbyBaTe Pe3epBHUTE YacTy 3a MallMHaTa. Manon3Baiite MSCTOTO NO-A0NY, 3a Aa OTOENeXUTE HoMepa Ha MOZena 1 CepuitHins Homep Ha Ballata malumHa, 3a
Obaella cnpaska.

MO[JEJT HOMEP

CEPWEH HOMEP

PA3OMAKOBAHE HA YPE[QIA

Korato mMalLMHaTa € [I0CTaBeHa, BHUMAaTEmNHO NpoBepeTe 3a NOBPEay N0 TPAHCMOPTHIUA 1 KalloH. AKO UMa BUAMMA NOBPE/a, 3anas3eTe TPaHCTOPTHUS KaLLIOH,
3a aa Moxe fja 6bae uHcnekTupaH. CBbpxkeTe ce ¢ oTAena 3a obcnyxsaHe Ha knneHTy Ha Nilfisk, 3a ja nogapeTe uck 3a nospeda Ha Toeapa. O6bpHeTe ce 3a
cnpaBka KbM GpoLLypaTa ¢ MHCTPYKLMM 3a pasonakoBaHe kak Aa CBanuTe MalluHaTa oT nnatgopmarta.

TPAHCMOPTUPAHE HA MALLMHATA
/\  BHUMAHME!

I'Ipe,um TpaHCNopTUpaHe Ha MallMHaTa BbPXY OTKPUT KAMUOH UNK peMapke, Ce yBepeTe Ye: .
Bcuykm pesepBoapy ca npasu.
*  Pe3epBoapbT 3a U3NULILK € JO6pe 3aKMioyeH.
*  MawwuHara e fobpe ykpeneHa ¢ BbxeTa - Bk MecTa 3a 3aBbpasaHe (6) B pasnen “3anosHalime ce ¢ mawuHama cu’.
*  EnextpomarHutHaTa cnmpadka Ha MaluMHaTa e akTuBMpaHa (He € PbYHO OTMEHEHa).
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BHUMAHWE U NPEOYNPEXAEHUA
CUMBOIJIN

Nilfisk n3nonasa onucanuTe nNo-gony CUMBOMK, 3a Aa CUrHaNU3Mpa 3a NOTEHLMAINHO ONacHU CbCTOSHKS. BuHaru yetete
BHUMATENHO Ta3n MHOpMaLms 1 NpeanpueMeTe HeobxoanummnTe CTHIKK, 3a Aa NpeanasnuTe NnepcoHana 1 MMyLEeCTBOTO.

/\ OMACHOCT!

W3nonaBa ce, 3a 1a Npeaynpeam 3a HenocpeacTBEHa ONAcHOCT, KOSITO LLUE MPUYNHI CEPUO3HI TENECHU HapaHsBaHUS UMK
CMBPT.

A NMPEOYNPEXOEHUE!

M3non3Bga ce, 3a da 06'pre BHMMaHWE Ha CUTYyaL KA, KOATO MOXeE Aa NPUHNHK CEPUO3HKN TENECHU HapaHABaHUA.

/A BHUMAHMUE!

M3non3Bga ce, 3a da 06pre BHMMaHWE Ha CUTyaUnd, KOATO MOXE Aa NPUYNHW BTOPOCTENEHHN TENECHU HapaHABaHUA UMK
nospena Ha MalllHaTa Uunun gpyro UMyLLecTBo.

BLIPAN MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMM Npeam ynoTpeba.

OBLUN UHCTPYKLIUM 3A BE3OMNMACHOCT

Onpegenexu cumonu ,BHumanmne” v [NpegynpexaeHue” ca BKNOYEHN, 3a Aa By npeaynpeasT 3a noTeHuuanHa
OMacHOCT OT NoBpeaa Ha MaLlMHaTa UK TENECHO HapaHsBaHe.

Tasn MaLnHa e NoaXoAsLLa eANHCTBEHO 3a TbProBCKU HYXAW - HAaNpPUMeEP XOTenu, yuunuiia, 6onHuum, dabpukw,
MarasuHu 1 0uCH - Pa3NUYHN OT HOPMASTHUTE KUIULLHK JOMAKUHCKM Lienn.

@ NPEOYNPEXOEHUE!

Tasu mawmHa Tpsibea Aa ce W3non3ea eAMHCTBEHO OT NPaBUITHO 0BYYEHN 1 OTOPU3MPAHM NULa.

» Ta3u MallmHa He e NpefHa3HaveHa Ja ce 13Mnon3sa oT nuua (BKIIYUTENHO M feLa) ¢ HaManeHu usndeckm,
CETUBHMW U1 YMCTBEHM CNOCOBHOCTM, U 6e3 OnuT 1 NO3HaHKS.

+ [lokaTto ce Hamupa BbPXY pamnu UK HAKMOHK, n3bsraanTe pssko cnmpaHe. M36sraanTe pesku 0CTpK 3aBOU.
V13nona3Baiite 6aBHa CKOPOCT HaZoMy Mo pamnuTe.

» CnasBaute 00Lo Terno Ha asTomobuna (GVW) Ha malumHaTa, Korato s ToBapuTe, NpuaBKBaTe, NoBAMraTe unm
nognupare.

* [laseTe 6aTepunTe Aaney OT UCKPW, NNamMbLy 1 NPOAYKTM 3a nywueHe. M3byxnueu rasose 6uBaT U3nyckaHu no Bpeme
Ha HOpMarnHa ekcnnoartauus.

» 3apexpgaHeTo Ha baTepunTe NpousBexaa CUHO 13BbyxnnB BOAOPOAEH ra3. 3apexaainte batepunte camo B fobpe
BEHTUNMPaHW NOMeLLEeHus, Aarney oT OTKPUT nnambk. He nywete, aokato 3apexaare barepunTe.

» CBanete Bcuyku brxyTa, korato pabotute 61130 A0 ENEKTPUYECKUTE YacTL.

*  WskntoyeTe rnasHus kntod (O) n oTcTpaHeTe batepumte, Npeamn cepeu3HO 0BCNYXBaHe Ha eNEeKTPUYECKUTE YacTu.

* Hukora He paboteTe noa MawwnHata 6e3 npegnasHu 6rokyeTa unu NOANOPU, KOMTO fa NoANMPaT MallKHaTa.

* He n3nonseaitTe 3ananuTenHn NOYUCTBALLM areHTu, He paboTeTe C MalumHaTa BbpXy UK Habnao [0 TakuBa areHTu,
KaKTO W He paboTeTe B NOMELLEHNS, KbAETO Ma 3ananuTesiHi TEYHOCTH.

* He nouucTeanTe Tasn MaLlMHa C ypeau 3a MUeHe NoA HansraHe.

* /3non3BanTe camo NpefoCcTaBeHNTe C ypeaa YeTKW, UK Takuea, onpeseneHn B pPbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIUK.
Ynotpebata Ha gpyrv YeTku Moxe fa Hamanu 6e3onacHocTTa.
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BHUMAHWE U NPEQYNPEXOEHWUS - MPOABIMKEHUE
@ BHUMAHUE!

Tasu mawwnHa He e ogobpeHa 3a ynotpeba BbpXy 0OLLECTBEHN YNLM 1 MbTULLA.

+ Ta3sn mawwmHa He e noaxoasLua 3a CbOupaHe Ha onaceH npax.

* He u3nonseante ckapuukatopHm guckose v wnudgosawm nnoyu. Nilfisk He HOCK OTFOBOPHOCT 3a KakBMTO U Aa
€ LLeTV BbPXY NOLOBW NOBBLPXHOCTM, MPUYMHEHN OT CKapUUKaTOPU Uu LWAKKOBALLM N0YM (MOraT Aa NPUYUHAT
LEeTHN U Ha cucTeMaTa 3a 3afBWKBaHe Ha YeTKM).

*  Korato paboTute ¢ MalLmHaTa ce yBepeTe, Ye TpeTu nuua, ocobeHo Aela, He ca 3acTpaLleHMm.

* [lpeau paboTa ¢ pasnuuHnTe HYHKLMKM, NPOYETETE BHUMATENHO BCUYKM MHCTPYKLMM, OTHACALLYM Ce 3a AafeHaTa
(DYHKUMS.

* He ocTaBsiTe MawwmnHaTa 6e3 Hagaop, 6e3 ga cte uaknoumnnm rmaeHus kntod (O), [a cTe OTCTPaHUIM Ktoya U
NoCTaBWUM CNMpaykaTa 3a napkupaxe.

*  WskmoyeTe rnasHus kntod (O) 1 0TCTpaHeTe Kitoya, Npean Aa CMEeHUTe YeTkuTe 1 Npean Aa OTBOpUTE KanauuTe 3a
[OCTBII.

+ Baemete npegnasHu Mepku, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe 3axBallaHeTo Ha Koca, buxyTa unu LMPOKV APEXM B ABMXeELLnTe
ce yacrTw.

* bbaete BHMMaATenHW, Korato NpuaBWKBaTe MallnHata npu Temnepatypu nog 0°C. Bopara, B pesepsoapute
3a pasTBOp, M3NULIBK 1 NpenapaT UK B MapKyynTe, MOXe Aa 3aMpb3He, MPUYMHSABANKA LT HA BEHTUAUTE U
crnobkute. MpoMuinTe C TEYHOCT 3@ aBTOMOBMIHM YMCTAYKA.

+ Bbatepuute Tpsabea aa Obaat OTCTpaHEHW OT MallMHaTa, Npean MalwnHata ga 6bae 6pakyBaHa. V3xBbpnsHeTo
Ha 6atepunTe Tpsbaa fa 6bae HanpaBeHo Be3onacHo 1 B Cbrnacue ¢ Balimte MeCTHM 3aKOHW 3a Onas3BaHe Ha
okofnHaTa cpefa.

* He u3nonseainte BbpXy NOBbPXHOCTM, KOUTO Ca C HAKMOH, HafBMWLLABALL, TO3M, MOCOYEH BbPXY MalLnHaTa.

* [lpeau fa u3nonaearte MalumMHaTa, BCUYKW BpaTyh W kanaum Tpsbea 4a ce NoCTaBAT, KakTo € NOCOYEHO B
PBKOBOLACTBOTO C UHCTPYKLMN.

* Tasu mawwHa Tpsbea 4a ce 13Mon3Ba U CbXpaHsBa B 3aKPUTU MOMELLEHNS.

3ANA3ETE TE3W UHCTPYKLIUA
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3ANO3HAMTE CE C MALLMHATA CU

[okaTo yeTeTe TOBa PbKOBOACTBO, OT BPEME Ha BpeMe Lue cpeluHeTe yaebeneHn undpy unm 6yken B ckobu - npumep: (2). Teau Ludpy ce 0THACAT KbM ENEMEHT,
nokasaH Ha Te3u CTpaHuLM, OCBEH aKo He e MocoyeHo apyro. O6pbLuaiiTe ce 3a cnpaBka KbM TE3W CTPaHWLM BIHAr, Korato € HeobXoauMo a yCTaHoBUTE
MSICTOTO Ha enemeHTa, cnomeHat B Tekcta. SABEJIEXKA: O6ptLualiTe ce 3a cnpaBka KbM PbKOBOLACTBOTO 3a CEPBU3, 3a AeTaliNHN 0BSCHEHNS Ha BCEKM
€NEMEHT, UNKCTPUPaH Ha cnessalyuTe 4 cTpaHuuy.

KoHTponHo Ta6no

Bonax

KaceTka 3a npenaparta

Pe3epBoap 3a pa3TBop

Kanauka 3a nbriHeHe Ha pesepBoapa 3a pa3TBop
Mecra 3a 3aBbp3BaHe

3apBukBaLo Koneno

Mnatdopma 3a M3THLpPKBaHE

Ponka Ha npucTaBkaTa CKyuaxm

10 HaGop ckynaxm

11 Konuerta 3a kanaka Ha npucTaBKkaTa ckyumkm (4)
12 Enektpuyecku kaben Ha BrpageHOTO 3apsifHO YCTPOMCTBO

coO~NOoO G WN-=

©
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3ANO3HAMTE CE C MALLMHATA CU

13 Kopnyc Ha koHTponHoTo Tabno / Kanak Ha pe3epBoapa 3a U3nuiubk 24 3apsgHo ycTpOMCTBO 3a GaTepum

14 MonnaBbK 3a aBTOMAaTUYHO U3KIMIOYBAHE HA BaKyyMHUs MOTOP 25 EnekTpomarHuTeH BeHTUN 3a pa3TBopa

15 Pe3epBoap 3a U3NUWBLK 26 dunTbp 3a pa3TBopa

16 Cwbp 3a oTNagbyYHM YacTULM 27 WsknouBaly BEHTUN Ha pa3TBOpa

17 3apeH HakpaliHUK 3a MbiIHEHe Ha pe3epBoapa 3a pa3TBop 28 PbKoxBaTku

18 3aasuxBaly nepan 29 TMManeuy 3a 3aTBapsiHe

19 Mepan, noTBbLpXAABALY NPUCHCTBUETO HA onepaTtopa 30 [peHupaly MapKyy Ha pe3epBoapa 3a U3NUILLK
20 Nnatdopma 31 Tpwnba 3a onpegensHe HUBOTO B pe3epBoapa 3a pa3TBop
21 3apgHo koneno 32 loct 3a nognupaxe

22 [lpenupaliy mapKyy Ha pesepBoapa 3a pa3TBop 33 KoHnektop 3a 6aTepuute

23 TManeuy 3a oTCTpaHsIBaHe Ha 3aHaTa YMCTauKa Ha CKYMAKU 34 BeHTun 3a M3ToyBaHe Ha pa3TBopa
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KOHTPOIIHO TABJIO

naBeH kntoy

CneweH “Cton”

Kntou 3a knakcoH

MpekbcBay Ha 3aABMKBaLLoTO koneno (50 Amp)
MpekbcBay Ha KOHTPONHUA MexaHU3bM (5 Amp)
Mpachuyen gucnnen (Bux KoHTponHo Tabno - npogbmkeHue)
MpekbcBay Ha BakyyMHust MoTop (20 Amp)

MpekbcBay Ha YeTkoBMA MoTOp (25 Amp)

Bbp3 kntou One-Touch™ 3a BKIKOYBAHE/ U3KITKOYBAHE
Ha TbpKaHeTo

Wngukatop 3a BKITKOYEHO/ U3KIMKOYEHO natbpkBaHe
Konye 3a perynupaHe Ha ckopocTTa

Knioy 3a npegHa ckopocT

WHpaunkaTtop 3a npegHa ckopocT

Kntoy 3a 3agHa ckopocT

N c-w e
SE<>x=< IO TO

WHavnkaTop 3a 3agHa ckopocT

Kntou EcoFlex

Ungukatop 3a EcoFlex

Kntoy 3a KOHUEHTpauUMsA Ha npenapara
WUHaukarop 3a BKIKOYEH/ U3KMKOYEH npenapat
Kntou 3a gonbnHUTENeH HaTUck

WHavkaTop 3a AOMbJIHUTENEH HATMCK

CumBon “lpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLMM Npeau ynotpe6a”
Kniou 3a perynupaHe ge6uta Ha pastBopa
WUHaukatop 3a BKIMKOYEH/ U3KNKOYEH pasTtBop
Kntou 3a perynupaHe cunata Ha Bakyyma
WUHpukaTop 3a pexum “Tux Bakyym”

WHaukaTop 3a pexum “CtaHgapTeH Bakyym”
WHdhopmaLuoHeH kntoy

-
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WHCTPYKLIMN 3A YNOTPEBA

KOHTPOIIHO TABJO - MNPOABIMKEHUE

1 EkpaH 3a nporpama “UsTbpkBaHe” F3  [paduyHu 4epTh 3a HaTMCKa Ha YeTKaTa 3a TbpKaHe
2 WHdopmauuoHeH ekpaH IOPE = lonbnHUTENEH HAaTUCK
3 EkpaH 3a HUCBK BonTax Ha 6atepumte [ONY = CraHpapTeH HaTUCK
4  EkpaH 3a 3apsfiHO YCTPOMCTBO Ha GaTepuute F4  Whpukatop 3a nponopummTte/NpoLeHTUTE Ha Npenapara
F5  [paduyHu 4yepTn Ha MHAMKaTOpa 3a npenapat
F  TpadmyeH gucnnen IOPE = CuneH npenapat
F1 Mpadomynm YepTH Ha cunaTa Ha Bakyyma [ONY = Cnab npenapar
[OPE = CuneH HUTO EQHA YEPTA = U3kntoyeH
A0ony = Cna6 F6 KopoBe 3a noBpeau
HWTO EOHA YEPTA = UskntoveH F7  WHpukatop 3a BpemeTo
F2  T'padmynu yepTu 3a gebuta Ha pa3TBopa F8  WHaukaTop 3a HUBOTO Ha 3apexaaHe Ha baTepusTa
[OPE = CuneHn F9 Bup Ha 6aTepusiTa
CPE[JA = CpegeH
A0ony = Cna6
HUTO E[HA YEPTA = U3kntoueH
(" )
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BATEPUU

Axo mawwuHata Bu e goctaBeHa ¢ uHcTanupasu 6atepuu, HanpaBeTe CNegHOTO:

[1  YBepeTe ce, Ye DaTepumTe ca CBbP3aHN KbM MalLMHaTa.

(1 BKIMKOYETE rnasHws kmiod (A) n nposepeTe uHamkatopa Ha Batepuute (F8). Ako LiekaTta e HambiHO nokpuTa, 6aTtepumTe ca rotosu 3a ynotpeba. Ako
LueKaTa e MoKpuTa no-Marko oT nonoBuHaTa, batepuute Tpsabea fa ce 3apensT npeam ynotpeba. BuxTe paspen ,3apexaaHe Ha 6atepunte’”.

[J  BAXHO!: AKO MALLUMHATA B UMA BrPALEHO 3APAOHO YCTPOMUCTBO 3A EATEPUW, OBLPHETE CE 3A CMPABKA KbM OPUTMHATHOTO
PBHKOBOLCTBO, 3A UHCTPYKLIUM OTHOCHO HACTPOMKMUTE HA 3APSAIHOTO YCTPOWCTBO 3A PA3NTUYHUTE BUOOBE EATEPUM.

Axo mawwuHata Bu e poctaBeHa 6e3 uHcTanupaHu 6aTepun, HanpaBeTe CeAHOTO:

(1 KoHcyntupaitte ce ¢ otopuanpanus aumsp Ha Nilfisk, 3a ga Bu npenopbya 6atepum.

(1 WHcTanupaiTe 6atepuute kaTto cnessate UHCTPYKLMUTE NO-401Y.

[J  BAXHO!: AKO MALLUMHATA B UMA BIrPALEHO 3APAOHO YCTPOMUCTBO 3A EATEPUW, OBBLPHETE CE 3A CMPABKA KbM OPUTMHATHOTO
PBHKOBOLCTBO, 3A UHCTPYKLIUM OTHOCHO HACTPOMKMUTE HA 3APSAIHOTO YCTPOWCTBO 3A PA3NTUYHUTE BUOOBE EATEPUU.

WHCTATIMPAHE HA BATEPUMTE
A NPEOYNPEXOEHME !

BbAeTe U3KNKUMTENHO BHUMATENMHH, koraTo pabotute ¢ 6atepun. CsipHaTa kucenuHa B 6atepumte Moxe a NpuimHL TEXKO
HapaHsiBaHe, ako Ce JOMyCHe KOHTaKT C koxaTta Ui ouuTe. V13byxnne BoAOPOAEH ra3 ce OTAens OT BbTpeluHaTa YacT Ha 6atepunte
npe3 0TBOPUTE Ha KanaukuTe UM. TO3u ra3 MOXe ia Ce Bb3nnaMeHn oT BONTOBA Abra, UCKpa Ui Nnambk. Ako KucenuHaTa

oT baTepunTe Briese B KOHTAKT C koxaTa Bu, npomuiiTe 3acerHaTata 30Ha ¢ Bofa B NPOAbIKEHME Ha 5 MUHYTU M NOTbpCeTe
Me[MLMHCKa NOMOLL,.

Mpu cepBM3HO 0GCNYXKBaHe Ha BGaTtepuuTe...
+  Csanerte BCUyky BukyTa.

*  Henywere. OUT'YPA1
*  Hocerte npeanasHn ounna, ryMeHa npecTunka 1 ryMeHu pbkasuLiy.
*  Pabotete B fobpe npoBeTpPEHO NOMELLEHME.
. He nonyckainte MHCTPYMEHTUTE Aa OKOCBAT e4HOBPEMEHHO NOBEYe OT efHa +|= 2 4V
knema Ha batepusTa.
*  BMHATW n3kntousaitTe nbpeo HeraTueHUS (3a3emsBall) kaben, npeam aa I
3ameHuTe 6aTepunTe, 3a Aa NpeAoTBPaTUTE NOSIBATa Ha UCKPY.
*  BWHATW cBbp3Balite nocnegeH HeratuBHua kaben, korato MHCTanupare
BatepumTe. A9 (D
A BHUMAHME ! @ 2
EJ'IeKTpI/ILIeCKI/ITe KOMMOHEHTWN Ha TO3K ypen morart aa 6'bﬂaT > @
Cepno3HO noBpeaeHn, ako 6aTepVII/ITe HE Ca MHCTanMpaHn unn m@ 2"
CBbp3aHW npaBunHo. batepunte Tpsibea Aa 6bAaT MHCTaNMpaHm ot < .@
Nilfisk nnu oT kBanNMMULMPaH enekTPOTEXHNK. (D/ 6V
1 WanpasHeTe pesepeoapa 3a u3nubk (15), U3nonasaiikv gpeHupalLms Mapkyy

Ha pe3epBoapa 3a u3nuLbK (30).

2 Wsknioyete rnasHus knioy (A) (O) n otcTpaHete knioya. OTkonvaiite ZGONH -20 H R- RATE
naneua (29), oTBopeTe HacTpaHu kanaka Ha pesepBoapa 3a u3nuLbK (13) u
nocTaeeTe NocTa 3a nognupate (32).

3 HaknoHeTte pe3epBoapa 3a usnuwsk (15) Hasag kbM nnatdopmata Ha 2
onepatopa, 3a fja OTkpueTe OTAeneHneTo 3a batepuuTe. 4V

4 W3non3Bgaiikv Bama YoBeka U NOAXOASLLY KONaH 3a BauraHe, BHUMAaTerHo I
noBAMrHeTe 1 noctasete 6atepunTe B OTAENEHNETO UM, TOYHO KaKTO e
nokasaHo. 3a crpaska ce obpbLUaiTe KbM Anarpamara-obpasel| BbpXy
BbTPeLUHaTa CTpaHa Ha kanaka 3a pesepBoapa 3a U3NULLBK.

5  Bux durypa 1. WHcTanupaitte kabenute Ha batepunTe, KakTo € NOKa3aHo 1
3aTerHeTe raikuTe BbpXy knemute Ha 6atepumre.

6  WHcranupaiite maHLWoHUTe Ha BaTepunTe W 3aTerHete ctabunHo kabenuTe Ha
BaTepunTe C NpeaOCTABEHNTE KaWLLKM.

7 CebpxeTe rnaBHWTE 3axpaHBaLyy kabenu Ha MalumHaTa kem 6atepumte unm
ako e obopyasaHa o TO31 HauWH, BKIKOYETE U koHekTopa Ha Batepuute (33).
3aTBOpeTe kanaka Ha pesepBoapa 3a U3NHULLBK.

1
+

KoraTo cmeHsiTe GaTepumTe Unm 3apsigHOTO YCTPOMCTBO, MONS
CBbPXKETE Ce C Balunsi MecTeH 0TopuanpaH CepBM3EH LIEHTHP

3a npaBUNHUTe GaTepun, 3apsiHO YCTPONCTBO 1 HACTPOMKN Ha
MalL1HaTa, 3a Ja npeaoTepaTuTe noBpeaa Ha batepunTe. 1 4OA/ H'20 H R' RATE
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WHCTPYKLIMN 3A YNOTPEBA BBIITAPCKN - C

WHCTAJIUPAHE HA YETKATA

1

YBepeTe ce, 4e nnatdopmara 3a usrbpksare (8) e MOBOUIHATA. YBepeTe ce, e rnasHusT kntod (A) e Ha nosuuns U3KIKOYEHO (O).

/A BHUMAHUE !

W3kntoyeTe rnasHms kmtod (O) 1 ro oTcTpaHeTe, NPeam 4a CMeHNTe YeTkaral.

2

o B~ w

Bux dourypa 2. 3asbpTeTe Habopa ckymmkm (10) obpaTHo Ha Balwata ctpaHa Ha MaluuHaTa, 3a fa cb3fageTe no-0obbp JocTbn Ao veTkata, (AA).
MoeaurHeTe NpecTunkata Ha nnatopmata 3a u3TbpkeaHe (AB) Harope v Nb3aHeTe YeTkaTa nop nnatchopmata 3a U3TbpKBaHe.

AKo u3nonaBare naj, MHCTanVpaliTe nafa BbpXy Abpxada my.

3a pa nocrasute yeTkata (AC) (nm abpkaya Ha naga), NOBAUTHETE YeTkaTa 1 uspaBHeTe ckobute (AD) Ha yeTkaTa Cc OTBOpUTE Ha KoH3onaTa 3a
WHCTanupaxe, a nocrne v 3akmniyeTe Ha MSCTO (0T AsicHaTa CTPaHa Ha MallvHaTa 3aBbpTeTe BbHLUHWS Kpali Ha YeTkaTa KbM 3aAHaTa YacT Ha MaluuHaTa,
kakTo e nokasaHo (AE)). 3ABENEXKA: Mo Bpeme Ha paboTa yeTkata Tpsibea fa ce BbpTH B nocoka (AF).

OUT'YPA 2
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| C - BBIITAPCKMN | WHCTPYKLW 3A YITOTPEBA

WHCTAITUPAHE HA NMPUCTABKATA CKYUIXU

1 Bwux durypa 4. CtucHeTe 3aaHaTa yacT Ha ckobata 3a MHcTanvMpaHe Ha npucTaskata ckymmkm (AA) , 3a 4a ce 0TBOpM M NycHeTe ckobaTa, LoM 3acTaHe
Hap WmToBETE Ha KoH3onaTa Ha nnatgopmara (AB).

2 CebpkeTe Mapkyya 3a uanuiubk (AC) KbM BXOAALLMS OTBOP Ha NpUCTaBKaTa CKyWIKM.

3 Ceanerte Hagony nnatchopmara 3a M3TbpKBaHE 1 MPUCTaBKaTa CKYWIKW, 1 NMPULABIKETE MaLLMHATa NEKO Hanpead. AKO e Hy)XHO, perynupaiTe BUCOUMHaTa
Ha 3a[iHaTa YacT Ha npucTaBKaTa CKyMIXu, 13non3saiku 3aaHoTo konenue (AD), Taka Ye 3apHaTa YnCTauka Ha npucTaBkaTa CKyMIK1 Aa OKOCBa nofa
PaBHOMEPHO MO LifinaTa cu LUMPKMHA, 1OKaTO e NIEKO HaKIOHEHa Hanpes, KakTo e nokasaHo B pasaena 3a ckynmku (AE).

OUT'YPA 4
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WHCTPYKLIMN 3A YNOTPEBA BBIITAPCKN - C

NbNHEHE HA PESEPBOAPA 3A PA3TBOP

lMpoyeTeTe eTUKETa 3a NOYMCTBALL XUMUKAN U M3YUCNETE NPABUIHOTO KOIMYECTBO XMMUKAS, KOMTO Ja CMeCHTe 3a pe3epBoap C kanauuteTt 12 amepuKkaHcku

ranoHa (45 nutpa).

OTBOpeTE Kanaykata 3a MbiHEHe Ha pesepBoapa 3a pasTBop (5) unu 3aaHWs HakpailHWK 3a MbHEHe Ha pesepBoapa 3a pastsop (17), cref KoeTo HambiHeTe
pesepBoapa ¢ 1/3 Bofia, fobaBeTe NOYNCTBALLMS XMMUKaN W NOCTIE HAMbITHETE OCTaHanaTa YacT oT pe3epeoapa jorope. KonnyecTeoTo pasTBop B pe3epBoapa
MOXe [ia Ce crefin Bbpxy TpbbaTa 3a onpesiensiHe HUBOTO B pe3epBoapa 3a pa3teop (31).

/A BHUMAHUE!

/3non3BaitTe camo neko NeHNWBI, HEBb3NNAMEHUMU TEYHW NpenapaTy, NPeaBUaEHN 3a U3MON3BaHe B aBTOMATUYHU MaLLUHK 3@
n3TbpkBaHe. TemnepaTypaTa Ha BogaTa He TpsibBa ga Hageuwasa 130 rpagyca no ®apenxaiT (55 rpagyca no Lenani).
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| C - BBIITAPCKMN | WHCTPYKLW 3A YITOTPEBA
NOAroTOBKA U YNOTPEBA HA CUCTEMATA 3A MNPEMNAPAT (ECOFLEX)

OBLLUM UHCTPYKLUK:

Kacetkata 3a npenapat(3) ce Hammupa nog kopryca Ha KOHTpoHOTO Tabno (13). HambnHeTe kaceTkata 3a npenapat ¢ Makcumym 1 ranoH (4 nutpa)
npenapat. SABENEXKA 3A CEPBU3: OtcTpaHeTe kaceTkaTa 3a npenapar OT MalliHaTa npeaum 4a s HambiHuTe, 3a Aa u3berHeTe pasnueaHe Ha npenapar
BbPXY MalLnHaTa.

MpenopbunTENHO € fa 13nonasate OTAENHA KaceTka 3a BCEeKW npenapart, KoWTo nnaHupate aa ynotpebssarte. KaceTkute 3a npenapat umart 6sn cTukep,
BbPXY KOWTO MOXETE Aa HanWLLETe MMETO Ha Npenapata 3a Beska kaceTka, 3a fja u3berHete cMecBaHeTo WM. KoraTo WHCTanupare HoBa KaceTka, OTCTpaHeTe
3aBofcKaTa Kancyna 1 noctaBeTe kaceTkaTa B MallMHaTa. MiHCTanupaiiTe kanaukata 3a cyxa Bpb3ka (AA), kakTo e nokasaHo Ha cdurypa 5.

Cuctemara Tpsibea Aa 6bae npeuncTeHa OT NpeauLLeH npenapart, korato MuHaearte Ha apyr npenapat. 3ABEJIEXXKA 3A CEPBU3: lMpemecteTe MalmHaTta
BbPXY KaHarn Ha noga npeau Aa NpeuncTuTe, 3alloTo Manko KoNM4ecTeo npenapar e 6bAe pas3nunsiHo no BpeMe Ha TO3W npoLiec.

3a npeyncTBaHe npu cmsHa Ha npenapat (CUCTEMUTE 3A TbPKAHE U PA3TBOP TPABBA JA BBbAT U3KIKOYEHN):
OtaeneTte v OTCTpaHeTe kaceTkaTa 3a npenapar.

2 BKJTKOYETE rnasHrus kntod (A) Ha nosuums (1). W3yakaiite HAKONKO CeKyHaM, 3a Aa 3aBbPLUM LMKLITBT 3a CTapTMpaHe.

3 HamucHete u 3agpbxTe kniova 3a npenapar (R) v kntova 3a pasteop (W) B npogbmkenme Ha 3 cekyHau. OcBobogeTe Kntoya, korato UkoHaTa 3a NPeYncTBaHe OT XMMUKan
(F10) ce nosiBu Ha gucnnes, a MHAMKATOPBT 3a Npenapara (S) 3anoyHe aa mura. 3ABENEXKA: Cnep kato e akTuBMpaH, NPOLECHT HA NPeYnCTBaHe NpOoLbIkaBa NnoHe
10 cek. BuxTe nnioctpaumsTa Ha cneasallata CTpaHuLa 3a UHAMKATOpUTE Ha cucTemata 3a npenapat. OBUKHOBEHO eAMH LMK Ha NPEYUCTBaHe e JOCTaTbyeH 3a
npeyncTBaHe Ha cuctemara.

3a cegmuyno npeuncteaHe (CUCTEMUTE 3A TbPKAHE U PA3TBOP TPAEBA A BbOAT U3KIMIOYEHH):
1 Ortpenerte 1 OTCTpaHeTe kaceTkaTa 3a npenapat. WHctanupaiiTe 1 CBbpXeTe kaceTkata, MbiHa C YiCTa Tonna BoAa.
2 Cnepgaiite cTbnkv 2 1 3 0T rnaea “TpeyncTBaHe Npu CMsHa Ha npenapart”.

Korato HMBOTO Ha npenapata Npubnmxu KbM JbHOTO Ha KaceTkaTa, € BpeMe Aa HambITHUTe OTHOBO KaceTkaTa UIn fia 51 3aMeHuTe.
3ABENEXKA 3A CEPBU3: Cnepggaiite HCTpyKUuMTE OT rnasa “CeamnyHO npeumncTBaHe” no-rope, ako Ce Hanoxm MalumHata ga bbae cbxpaHsBaHa 3a
NPOABIKATENEH NEPUOA OT BpEME.

Mponopuun Ha pastBopa (CACTEMATA 3A TbPKAHE U PA3TBOP TPABBA OA BbAE BKMIOYEHA):
Hsma ga 6bae oTheneH npenapart, 40KaTo CUCTEMUTE 3a ThPKaHE U 3a pa3npbCkBaHe Ha npenapar He Ce akTUBMpaT, AoKaTo He e u3bpaHa nocoka (L) unm (N)
3agBwxBalms negan (18) He 6bae HaTucHaT.
O VHaukaTopbT 3a nponopumnTe/ npoueHTuTe Ha npenaparta (F4) BuHaru wwe 6bae Ha gucnnes, korato cuctemara 3a npenapar e BKIoYeHa.
Vma 4 pexuma Ha pabota ¢ EcoFlex:

1. Pexum Ha noyucmeaHe 6e3 xumukanu — o Bpeme Ha TbpkaHe cucTemarta 3a npenapar Moxe Aa 6bae U3knioyeHa no BCAKO BpeME, 3a [ja NO3BOSN ThpkaHe
camo ¢ Boaa. HatucHeTe knioua 3a npenapar (R), gokato nHamkatopsT 3a npenapart (S) ce U3KINKOYW, a rpadnuHnTe YepTv Ha MHAMKaTOpa 3a Npenapar
(F5) nokaxaT eaHOBPEMEHHO FOPHIUTE W [OMHW YEPTUN NPa3HK.

2. Pexum Ha criab npenapam — WngukatopbT 3a npenapata e (S) BKIMKOYEH, a rpadmynuTe yepTtyn Ha uHaukaTtopa 3a npenapat (F5) nokaseart gonHata
yepTa 3ambIIHEHa, a ropHaTta - npasHa. HatuckaHeTo Ha knioya 3a npenapar (R) Lie 4oBeae Ao nocneaoBaTenHo npemMnHaBaHe oT crnab, npes cuneH, 4o
W3KMKOYEH 1 otHOBO o cnab. BuxTe no-gony crbnkute 3a liporpammpaHe Ha nponopLumu/ npoLeHTy 3a cnab npenapar’.

3. Pexxum Ha cuneH npenapam — HankaTopbT 3a npenapara e (S) BKMKOYEH, a rpacnuHnte Yeptv Ha nHamkatopa 3a npenapar (F5) nokassaT eaHOBpEMEHHO
[JorHata v ropHaTa yepTa 3anbiiHeHa. HaTuckaHeTo Ha knioya 3a npenapar (R) e goBeae Ao nocneaoBaTenHo npemMnHaBaHe oT crnab, npes cuneH, 4o
W3KIMKOYEH 1 otHoBO 0 cnab. BuxTe no-gony cTenkute 3a ,[porpammupane Ha NponopLymi/ NpoLeHTH 3a cuneH npenapar’. He uanonseanTe HUBO Ha
npenapar, HaABMLIABALLO NPEnopbYaHOTO OT NPOM3BOANTENS HA Npenaparta.

4. Pexum Ha noyucmeaHe ¢ ygenuyena mowHocm — HatucHeTe knioya EcoFlex (P) , 3a aa aktueuparte BpeMeHHO (1 MiHYTa) ronsma KOHLEeHTpaLus Ha
npenapara, AOMbIHUTENEH HATUCK Ha TbpKaHe, MbiHa BakyyMHa MOLHOCT W yBennyaBaHe Ha febuta Ha pas3Tteopa A0 CrefBaLloTo Bb3MOXHO HUBO.
VHaukatopbT EcoFlex (Q) e mura no Bpeme Ha TO3W 1-MUHYTEH WHTEpBan, cned KOeTo BCYKM NapaMeTpy 3a M3THPKBAHE LUE CE BbPHAT KbM NPEANLLHOTO
CH CbCTOSHME.

Mporpamupaxe Ha nponopuyu/ NPOLEHTH 3a CUINEH Pa3TBOP (HacTPOITe NBbPBO TAX)

1. HatucHete 6bpaus kntoy OneTouch™ 3a TbpkaHe (1) , 3a fa akTMBMpaTE CUCTEMaTa 3a ThpKaHe.

2. HatucHere kntova 3a npenapar (R), gokato rpacmunnte yepty (F5) nokaxar cuneH npenapat (€4HOBPEMEHHO ropHaTa v AoNHa YepTa TpsibBa fa ca MbiHu).

3. HatucHete n 3agpbxTe Kntoya 3a npenapart (R) oTHOBO 3a 3 cekyHau, 3a ja Bne3eTe B pexuM Ha nporpamupane. LLiom BbBeaeTe npeHacTpoiiBaHe KbM pexum “CuneH
npenapat’, ropHata YepTuyka (F5) we 3anoyHe ga mura. MponopuuuTe/ npoLeHTUTe Ha npenapata (F4) u uHankaTopbT (S) ChLUO e 3anoyHaT ha Murar.

4. [lokaTo MHAMKATOPUTE MUraT, HAaTUCKAHETO M NMyCKaHETO Ha Knioya 3a npenapata(R) Le AoBeae 40 NpeMuHaBaHe npes onuunTe. lponopuunTe 1 ChOTBETHUTE
M MPOLIEHTY Ca NOKa3aHu 3aefHO Ha aucnnes.
Mponopums = 1:32, 1:50, 1:64, 1:100, 1:128, 1:150, 1:200, 1:256, 1:300, 1:400.
MpoueHTn = 3%, 2%, 1.5%, 1%, 0,8%, 0,66%, 0,5%, 0,4%, 0,3%, 0,25%.

5. Cnepn kato xenaHuTe nponopuun/ NpoLeHTH ce nosBsAT Ha ekpaHa (F4), cnpeTe v cnen 3 cekyHamn HacTpoik1Te e 6baaT 3anameTeHu.

6. Ao HacTpomkuTe 3a cnab npenapar ca ¢ No-B1COKa CTONHOCT, OTKOMNKOTO HOBIUTE HACTPOWKM 3a CUMEH npenapar, CoPTyepbT aBTOMATUYHO LLUE MPOMEHN
HacTponkuTe 3a cnab npenapart ¢ e[Ha CTOMHOCT MO-HUCKW OT HACTPOVKUTE 3a CUNeH npenapar.

MporpamupaHe Ha nponopumu/ npoueHTH 3a cnab npenapar

1. HatucHete 6bpaus kntou OneTouch™ - 3a TopkaHe (I) , 3a 4a akTMBMpaTe cUCTEMATa 3a ThpKaHe.

2. HatucHere kntova 3a npenapar (R), gokato rpacmunnte yepty (F5) nokaxar cnab npenapar ( gonHaTa yepTa TpsbBa Aa € MbiHa, a ropHaTa - npasHa).

3. HatucHete 1 3agpbxTe Kioya 3a npenapar (R) oTHOBO 3a 3 cekyHau, 3a Ja BNe3eTe B pexum Ha nporpamupane. LLilom BbBeeTe npeHacTpoBaHe KbM PexXum
“Cnab npenapat”, gonHata yeptuuka (F5) we 3anouHe aa mura. Mponopuuute/ npoueHTUTe Ha npenapata (F4) u uHankatopsT (S) CbLyo Lie 3anoyHaT Aa Murar.

4. [lokaTo MHOMKAaTOPWUTE MUraT, HaTUCKAHeTO W NYCKaHETO Ha kntoya 3a npenaparta(R) Lwe aoBeae Ao npemMuHaBaHe Npes Bb3MOXHWUTE onuun. HacTpoikute 3a
cnab npenapart Tpsbea Aa ca C eaHa CTOMHOCT NO-HUCKM UMW PaBHIM HA HACTPOMKWTE 3a CUNeEH npenapat, Taka Ye camo CTONHOCTUTE, KOWUTO Ca B AONYCTUMUTE
rpaHuLK LLe Ce NosBABAT Ha ANCNNes, A0KaTO NPeMUHaBaTe npes TsX.

5. Cnepn kato xenaHuTe nponopuun/ NpoLeHTH ce nosBsAT Ha ekpaHa (F4), cnpeTe v cnen 3 cekyHamn HacTpoitknTe We 6baaT 3anameTeHu.
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WHCTPYKLIMN 3A YNOTPEBA | BBIITAPCKN - C

NOAroTOBKA U YNOTPEBA HA CUCTEMATA 3A NMPEMAPAT (ECOFLEX)
OUT'YPAS

1]
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HA = Hgi)rcMHBeaT:ew 3anpbxre (R) u (W)

3a 3 cekyHau, 3a ja npomueTe

Cnab npenapat

CuneH npenapat

WN3KIKOYEH npenapat

M ] ] (]
WO (O (moc

2113 56091053 - SC1500 C-15




| C - BBIITAPCKMN | WHCTPYKLW 3A YITOTPEBA

PABOTA C MALLMHATA
A MPEQYNPEXOEHUE!

YBepeTe ce, Ye pasbupate onepaLuyoHHITE KOHTPOMEPH 1 TEXHUTE PYHKLMM.
[lokaTo ce Hamupa BbPXY paMnu UK HaKIOHW, U3BsArBanTe pAsko cnpaHe.
W3bsrsaiiTe pesku ocTpy 3aBown. M3non3eaiite 6aBHa CKOPOCT Hagomy no

pamnuTe.

3a U3TbpKBaHe...

CnepBaliTe MHCTpyKumuuTE B pa3aen ,loarotoBka Ha MaluvHaTa 3a ynotpeba” B ToBa pbKOBOACTBO.

1 Bux churypa 6. Ctonete Bbpxy nnatcopmara (20), HaTuckaikv negana, noTBbpxaaBally
npuckcTBMeTO Ha onepatopa (19). 3ABENEXKA: He HaTuckaiiTe 3aaBuxeaLms negan (18), aokato
He CTe roTOBM ia NPUABMXMTE MalLMHaTa.

2 BKNMKOYETE rnasHus kntoy (A) Ha nosuums (1). M3vakaiite HSKOMKO CEKyHAM a 3aBbpLUM LMKBITBT 38
craptupaHe. pacuynmust gucnneit (F) Wwe nokaxe MHGopmaLmoHHus ekpaH [2]. Obpbluaiite ce 3a
crnpaBka KbM MHAMKaTOpa 3a HUBOTO Ha 3apexpaaHe Ha 6atepusita (F8) npeay aa npogbxute.

3 3apa TpaHcnopTupaTe MalumHaTa o paboTHOTO MOMeLLiEHe, MbPBO HATUCHETE Kkoya 3a npeaHa
ckopocT (L) unm kniova 3a 3agHa ckopocT (N) , 3a fa u3bepeTe nocoka 3a NpUABIKBaHe, Cref KOETO
HaTWUCHETE C Kpak 3aaBuxealums negan (18). Onums 3a 6e3onacHOCT: AKO HAaTUCHETE U 3adbpXUTE
3agBuxeaLyms negan (18) npeam aa HatucHete “Hanpeg” (L) unm “Hasap” (N) “rpewuka 03" (F6)

Le ce NOSIBM Ha ekpaHa, KosITO NpefoTBpaTsBa MallMHaTa OT NpUABKKBaHE. AKO TOBA CE CIy4M,
npemuHeTe npe3 VI3KIKOUYBAHE v BKMIOYBAHE Ha rnaBHus Kntod, 3a fa 3anoyHeTe paboTa ¢
MalLuHaTa.

3BYKOB CUrHan OT KrNaKCOHa LLe Npo3BYyYW Npy 3ajHa CKOpoCT. Perynupaiite ckopocTTa Ha MalluHaTa
KaTo 3aBbpTaTe KONYeTo 3a perynupate Ha ckopoctTa (K) no yacoBHuKoBaTa CTpenka, 3a aa ce
npuaBKxea no-6bp3o nnm obpaTHO Ha YacoBHUKOBATA CTPenka, 3a Aa Ce NpuaBKKBa no-6asHo.

4 HaTuCHeTe W 3afpbXTe kntoya 3a pasteopa (W) , 3a Aa HaMOKpUTe NpeBapUTENHO NOAA; Pa3TBOPBT
Lwe ce pa3npbekea cbe CUNEH pebuT, gokato abpxute kntova. 3ABENEXKA: Toga wwe
npenoTBpaTV HapaHsiBaHe Ha NogoBaTa NOBbPXHOCT, KOraTo 3anoyHeTe fa TbpkaTe ChC CyXu HYETKM.
ToBa mMoxe aa 6b/e HanpaBeHo Npeau fa HaTucHeTe Gbpans kntoy One-Touch 3a uatbpkeaHe (I).

5  HatucHete 6bpanst kntoy One-Touch 3a uatbpkeane (I). FpadmunusT aucnneii (F) we nokaxe ekpaHa
3a nporpama “Uatbpkeane” [1]. Mnatdopmata 3a U3TbPKBaHE M NpUCTaBKaTa CKyUmKu e 6baat
cBaneHu Hapony o noga. CuctemuTe 3a U3TbPKBaHe, BakyyM, pa3TBop 1 npenapar Lie cTapTupar,
korato 3agBuxeaLyms negan (18) 6bae akTusupaH. MapameTpuTe 3a M3THPKBAHE CE BPbLUAT KbM
chuKcMpaHuTe HacTpoiiki cneq Besika ynoTpeba. KoraTo kntoubT € 3aBbpTSH M 6bP3nAT Krikod 3a
TbpkaHe One-Touch e HaTucHaT, napameTpuTe 3a U3TbpKBaHe Lue 6baaT cnegHUTe: BakyyMbT
€ HaCTPOEH Ha cuneH, a 1ebuTbT Ha pa3Teopa Ha cnab, HaTUCKBT € HACTPOEH Ha CTaH4apTeH
1 KOHLiEHTpaLWsiTa Ha npenaparta Lie 6bae Tasu oT npeauiuHaTa ynotpeba. O6bpHETE Ce KbM
0TOPU3MPaH CEpBU3EH LIEHTbP OTHOCHO NPOMSsiHA Ha thabpuyHuTE NapameTpy 3a U3TbpKBaHe.
TbpkaHe: Bcsiko HaTuckaHe Ha krtoya 3a HaTuck Ha yetkata (T) we npomens mexay CTAHOAPTEH
HaTuck ((F3) sonHaTta yepTa e MbiHa, a ropHarta - npassa) u JOMbIHUTENEH Hatuck ((F3)
€[JHOBPEMEHHO Ai0NHaTa 1 ropHaTa YepTa ca mbiHu). Cuctemata 3a TbpkaHe Moxe Aa Obae
W3KNKOYEHA camo upes HaTuckaHe Ha 6bpans kntoy One-Touch 3a TbpkaHe ().

PastBop: [lebuthbT Ha pasTBopa Moxe fa 6bAe NPOMEHEH HE3aBMCMMO OT HATUCKa Ha U3TbPKBaHe,
4pe3 HaTuckaHe Ha kntova 3a pasteopa (W). C Bcsiko HaTuCKaHe Ha Kntoua e ce NpemuHaBa Mexgay
CNAB, CPELEH, CUINEH, U3KIMKOYEH n otHoBo ao CIIAB. CIIAE e, koraTo (F2) nokaxe mbnHa
nonHata yepta, CPE[IEH e, korato (F2) nokaxe nbnHu fonHata v cpegHa yepta, CUINEH e, korato
(F2) nokaxe mbnHu BcuykuTe Tpu YepTi, a VIBKITKOYEH e, korato (F2) nokaxe, Ye BcuukuTe Tpu
4epTy ca NpasHu.

Bakyym: Cunara Ha Bakyyma Moxe Aa 6b/ie npomeHeHa HeaBucumo. C BCSIKO HaTUCKaHe Ha Krtova
3a Bakyyma (Y) Lwe ce npemmHasa mexay CIIAB, CUNEH, N3KNKOYEH 1 otHoso go CNAB. CNAB

€, KoraTo rpachMyHUTE YepTH Ha cunata Ha Bakyyma (F1) nokaxat mbnHa gontHa yepta, CUJEH e,
korato (F1) nokaxaTt eaHOBPEMEHHO, Ye AonHaTa 1 ropHa yepta ca mbnuu. U3KMKOYEH e, korato
(F1) nokaxe, 4e efHOBPEMEHHO AoNHaTa 1 ropHa vepTa ca npasiu. 3ABENEXKA: 3a cvbupare

Ha pa3TBop 6e3 TbpkaHe, HaTUCHETe krtoya 3a Bakyyma (Y) , 4oKaTo e B PeXuM Ha TpaHCnopTupaHxe.
ToBa e foBefe 40 CBansHe Hafony Ha npuctaekata ckyumkm u BKITFOYBAHE Ha BakyymHus MoTop
Ha CIAB.

Mpenapart: BuxTe “Moarotoska v ynotpeba Ha cuctemata 3a npenapat (ECOFLEX)” 3a no-
noppobHa MHopMaLmst OTHOCHO perynmpaHeTo 1 ynotpebata Ha cuctemata 3a npenapar.

6 BcekupHeBHO M3TbpKBaHe: 3anoyHeTe Aa M3TbpKBATE KaTo MPUABMKBATE MaLLMHATa Hanpes B
npasa NnuHus, ¢ 6esonacHa CKOpoCT 1 KaTo 3acTbrBaTe MBULMTE, KOUTO MiHaBaTeE ¢ 2-3 uHua (50-75
MM). Perynupaiite ckopocTTa Ha MalumHaTa, HaTucka Ha pasTeopa 1 jebuTta Ha npenapara, korato
€ HyXHo, cnopea cbetosiHneTo Ha noga. 3ABENIEXKA: CkopoctTa Ha MalumHaTa Moxe fa 6bae
perynupaHa 4pes 3aBbpTaHe KOM4eTo 3a perynupaHe Ha ckopocTTa (K) no nocoka Ha YacoBHMKOBaTa
CTperka, 3a Aa ce npuaBMkea no-6bp3o unu obpaTHO Ha YacoBHMKOBATA CTPenka, 3a Aa ce
npuaBMxea no-6asHo.

7 HatucHeTe kniova EcoFlex (P) , 3a Aa akTuBupaTe BpeMeHHO (1 MUHYTa) ronsiMa KOHLEeHTpaLms Ha
npenapata, JOMbIHUTENEH HATUCK Ha TbpKaHe, MbHa BaKyyMHa MOLLHOCT W yBenu4yaBaHe Ha aebuta
Ha pa3TBOpa A0 CreABaLLoTo Bb3MOXHO HUBO. MHaukaTopbT EcoFlex (Q) we mura no Bpeme Ha T03u
1-MWUHyTEH UHTEpBan, cred KOeTo BCUYKM NapamMeTpu 3a U3TbpPKBaHE LU CE BbpHAT KbM NPeAULLIHOTO
CM CbCTOSHME.

A  BHUMAHMUE!

3a na n3berHete HapaHsiBaHe Ha noaa,
cTapTupaiiTe 1 cnupainTe yHKumMaTa 3a

N3TbpKBaHe CaMO AOKAaToO MalllHaTa € B ABMXEHWE.

8  Korato nsrbpksarte, npoBepsiBanTe OT BPEME Ha Bpeme 3aj
mallMHaTa, 3a Aa BUauTe Janv MpbcHaTa Boga buea cbbpana.
Ako 3ap MalLMHaTa UMa cneaa oT Bofia, Moxe 61 pasnpbckeaTe
TBbPAE MHOTO Pa3TBOP, PE3EPBOAPBT 38 U3MULLILK € MMbAEH UNK
npucTaBkaTta Ckyumku TpsbBsa aa ce perynvpa.

9 3a M3KTYMTENHO MPBCHI NOAOBE, EAHOKPATHO MUHaBaHe 3a
U3TbpKBaHe MOXe [a He € 3aJ0BONTMTENHO U MOXe Aa € HYXHO
ABYKPATHO M3TbpkBaHe. OnepauusTa e CbllaTta kaTo e4HOKPaTHO
MWHaBaHe 3a U3TbpKBaHe, C U3KMKYeHNe Ha TOBa, 4e Npu
NbpBOTO MUHABaHe, NpUCTaBKaTa CKyUIXWN € NoBAMUrHaTa Harope.
MoBaurHeTe Habopa CKymmky 1 3aBbpTeTe ckobaTa 3a LBOWHO
naTbpkBaHe(AA) Hapony, Taka Ye npucTaBkaTa CKywmkv aa He
AokocBa nofja. ToBa No3BoMsiBa Ha pa3TBopa 3a NoYnCTBaHe Aa
oCTaHe Ha nopa, 3a Aa feiicTBa no-abnro Bpeme. [locneaHoTo
MWHaBaHe Ce NpaBu BbPXY CbllaTta 30Ha, KaTo NpucTaBkata
CKyWDKM e CBaneHa, 3a ja cbbepe HaTpynaHms pasTeop.

10 PesepBoapbT 3a M3NMLILK MMA MONMaBbK 3a M3kmiousaHe (14)

, KOWTO NPOMEHS! 3aXBalLaHeTo B MOTOpa Ha Bakyyma. Korato
NoNnaBbKbT Ce akTUBMPA, PE3EPBOAPBT 3a U3NULLIBLK TpsibBa Aa ce
n3npasHu. MalumHaTa Hama aa c1:6|/|pa BOAA, KOraTo nonnaBbKbT
€ aKT1BMpaH.

11 KoraTo onepatopbT 1cka [ Crpe U3ThPKBAHETO:

HatucHete 6bpauns knioy One-Touch 3a nstbpksate (1)
€[iHoKpaTHO. TOBa aBTOMATUYHO LLE CMPE YETKUTE 33 U3TbPKBaHe
1 gebuta Ha pa3TBopa, a nnartcopmara 3a U3TbpKBaHe L€ ce
noBAUrHe. anCTaBKaTa CKyMIXW Llie Ce noBaurHe cnep kpaTko
3abaBsiHe 1 BaKyyMbT LLe Cripe cnep kpaTko 3abaBsHe (ToBa
no3BoMsBa Ha ocTaHanara Boga Aa 6bae cvbpaHa 6e3 0THOBO Aa
BKITIOYBATE BaKyyMa); ako KMioYbT 3a Bakyyma 6bae HaTucHaT no
Bpeme Ha ToBa 3abaBsiHe, BaKyyMbT LLE CE U3KITHOUM.

12 TpuaswxeTe MawwmHaTa o onpegeneHoto MACTO 3A
W3XBBPJIAHE Ha otnagHa Boja 1 U3npasHeTe peepBoapa 3a
M3NULBK. 3a Aa M3npasHuTe, N3TerneTe ApeHnpalLms Mapkyy
Ha pe3epBoapa 3a n3nubk (30) OT MACTOTO 3a CbXpaHeHe
0T3ap, OTBUIATE Kanaykata (BpbXTe Kpas Ha MapKyya Hag
HMBOTO Ha BofaTa B pe3epBoapa, 3a fja u3berHeTe BHe3arneH,
HEKOHTPONMPaH NOTOK OT OTNaAHM BOAK). [IpeHnpaLnsT MapKyy
moxe Aa 6bae cTucHar, 3a fa perynupa aebuta. OtkonyainTe
nanewa (29) otBopeTe kanaka Ha pe3epeoapa 3a u3nuwsk (13) ,
3a [1a VHCNeKTUpaTe W 3npasHeTe CbAa 3a OTNafbuHM YacTuum
(16) ot pesepeoapa 3a M3nMULWBLK. HambnHETe OTHOBO pe3epBoapa
3a PasTBOP M NPOABLITKETE C U3THPKBAHETO.

3ABEJEXKA: Yeeperte ce, Ye kanakbT Ha pe3epBoapa 3a U3NULIbK
(13) v kanaykaTa Ha ApeHVpaLLs MapKyd Ha pe3epBoapa 3a U3NULLIBK
(30) ca npaBunHO NocTaBeHu, B MPOTUBEH CMyyaii MallmHaTa Hama aa
cbbupa npaBunHo Bogara.

Korato 6atepunte Mmat Hyxaa OT 3apexaaHe, eKpaHbT 3a HUCHK
BonTax Ha 6atepunte[3] we ce nosBu. YeTkuTe 3a U3THPKBAHE U
nebuThT Ha pa3TBopa LLe cnpar, a nnatdopmara 3a U3TbpKBaHe Lie
ce noaurHe. LLlom .BonTaxa Ha 6aTepusita nagHe nog rpaHNyHS
npar, npuUcTaBkaTa CKyMIXM LLie Ce NOBAUTHe W Bakyyma Lue crpe
cnea kpaTko 3abaBsiHe. TpaHCnopTupanTe MalluHaTa [0 CEpBU3HO
nomeLLerue u 3apeaeTe batepuuTe, CNOPeA MHCTPYKUMUTE B pasaen
,baTepun’” B ToBa PbKOBOACTBO.
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CNEQ YNOTPEBA

KoraTo cBbpLUMTE C M3TBPKBaHETO, HaTHUCHETE Bbp3us kntoy One-Touch 3a naTbpkeaHe (1), ToBa aBTOMATHYHO LLE NOBAMUTHE, NpUbEpe 1 cnpe BCUYKM
CUCTEMM Ha MalLMHaTa (YETKM, CKyWpKW, BaKyyM, pasTBop ¥ npenapart. [locne npuasmkeTe MallmHaTa [0 CEPBU3HO MOMELLEHWE 3a eXeaHEBHA NOLAPBKKA
1 nperneaaiTe 3a Apyr HeobXoAMM PEMOHT UK NOAAPBXKA.

3a pa n3npasHuTe pesepBoapa 3a pasTBop:

HacoueTe apeHupaluys Mapkyy Ha pesepBoapa 3a pa3Teop (22) kbm onpegeneHoTo “MACTO 3A N3XBBPNAHE” n oTBopeTe BeHTWUNa 3a M3TOYBAHE
Ha paateopa (34). PesepBoapbT Moxe a 6bae M3TOUEH Ypes 3aTBapsiHe Ha M3KMIOYBALLMS BEHTUN Ha pa3TBopa (27) 1 0TCTpaHsiBaHe Ha kanadkaTta
oT chunTbpa 3a pasteopa (26); cnep ToBa OTBOPETE U3KMIOYBALLMS BEHTUN Ha pa3TBopa, 3a fja U3TouMUTE pa3TBopa HaBbH Npe3 puntbpa. MannakHeTe
pesepBoapa C 4ncTa Boga.

3a pa v3npasHuTe pesepBoapa 3a U3NULLIBK, M3TErneTe ApeHNpaLLnaT Mapkyy Ha peepBoapa 3a uanuibk (30) oT MACTOTO My 3a CbxpaHeHue. HacoueTe
mapky4a kbM onpeseneHoto MACTO 3A UBXBBPIIAHE u oTcTpaHeTe kanaykaTa (ApbXTe kpasi Ha Mapkyya Haj HUBOTO Ha BofaTa B pe3epeoapa, 3a
[na u3berHeTe BHe3aneH, HEKOHTPONMpaH MoToK OT oTnagHa Boga). OTkonvaiiTe naneua (29) u noBaurHeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a M3NnLLbK (13)

; MocTaBeTe fnocTa 3a nognupate (32). VHcnekTupaiiTe 1 uanpasHeTe cbaa 3a 0TnagbyHu YacTuum (16) ot pesepeoapa 3a n3nuwsk. MsnnakHerte
pesepBoapa C 4ncTa Boga.

OtcTpaHeTe YeTkaTa Unu abpkaya Ha naga. MsnnakHeTe yeTkaTa uUnv naga B TONNa BOAA W MM OKayeTe Aa M3CbXHaT.

OrtcTpaHeTe npucTaBkaTa CKyWIKM, U3NNakHeTe S B TONNa BOAA W 51 OKAYeTe Aa U3CHXHE.

MpernenaiiTe nnaHa 3a TEXHWYECKa NOAAPHXKKA NO-A0Y M M3BBLPLLETE HY)XHATa NOAAPLXKKA NPEAM ChbXpaHeHue.

ChbxpaHsiBaiiTe MalLMHaTa Ha 3aKkpuTo, B CyXO M YnCTO nomelleHue. MaseTe oT 3ampbasaHe. OcTaBeTe pe3epBoapuTe OTBOPEHU, 3a Aa Ce NPOBETPSAT.
WaknioueTe rnashus knioy (A) (O) u oTcTpaHeTe kiova.

BatepunTe 3a Halt-cKbnaTa pe3epBHa YacT Ha Tasu MallMHa. 3a [ja 3alluTUTE MHBECTULMATA CU M a M3NOoM3BaTe KOMKOTO Ce MOXE NOBEYE LMKMM Ha
GaTtepuuTe, 3anoMHeTe CNeaHoTO:

Korato noctasste 6atepunTe ce yBepeTe, Ye MalLMHaTa 1 3apsiBHOTO Ca NporpamupaHm 3a npasuiHus Bug batepun.

BatepuunTe LU U3gbpXKaT No-Lbro, ako ca HambITHO 3apeaeHy.

3apsnbT Ha baTepuuTe e nazfa NOCTOSIHHO, aKO Ce CbXpaHsiBaT He3apeaeHu.

3apsinHuTe YCTPONCTBA HAMA fa Npe3apeasT UNu Aa 3apeasT HedocTaTbyHo baTepuunTe.

Bcek fieH cnep ynotpeba, 3apsgHoTo Tpsbea fa Obie BKIOYEHO W NYCHATO [ja 3apexaa Ype3 NpeMUHaBaHe Ha MbiiHa NOCNea0BaTeNHoCT Ha
3apexaaHe 3a MbHO 3apexzaaHe Ha 6atepuute.

BuHaru BkniouBaiiTe 3apsipHOTO B KOHTaKTa, ako MallMHaTa Hama fa paboTu 3a No-NpoAbITKUTENEH NEpUOZ OT BpEME, 3a Aa NOAAbpkKaTe
GatepusaTa(1te) 3apeaeHm.

Oooooo

O

NIAH 3A TEXHUYECKA NMOAAPBXKA

CNMUCHBK 3A NOOOPBXKA | ExegHeBHo CeaMnYyHO MeceuHo loguwHo

3apexpaaHe Ha 6atepun X

MpoBepeTe/ NOYNCTETE PE3epPBOAPUTE U MapKyuuTe

MpoBepeTe/ nouncTeTe YeTknTe/ NagoseTe

MpoBepeTe/ NOUNCTETE NPUCTABKATA CKYMDKM

lMpoBepeTe/ nouncTeTe NONNaBbKa 3a M3KIKOYBAHE Ha BakyyMa

XXX [>X]|>

W3npasHeTe/ nouucTeTe Chaa 3a OTNAAbYHM YACTULY OT pe3epBoapa 3a U3MULLIbLK

MpoBepeTe HMBOTO BOZA BbB BCSKa kNeTka Ha batepumte

VIHcnekTupaiTe npecTunkaTa Ha koprnyca 3a U3TbpKBaHe

VHcnekTupainTe 1 noumcTeTe unTbpa 3a pasTeop

XXX ([X

lMpeuncTeTe cuctemata 3a npenapart (ako e UHCTanupaHa)

Cma3sBaHe Ha MaluMHaTa X

* [poBepeTe BbIMEepOAHNTE YeTkN X

* O6bpHeTe ce KbM 0TOpUanpaH cepau3eH LeHTbp Ha Nilfisk 3a npoBepka Ha YeTkuUTE Ha BLIMEPOAHMS MOTOP Ha BakyyMa BEAHbLX roauiLHo uim cneg Beeku 300
paboTHM Yaca. BbrneponHuTe YeTKM Ha YETKOBYMS MOTOP M MOTOpa 3a 3aBWkBaHe Tpsibea fa ce npoBepsiBaT Ha Bek 500 Yaca unm BeaHBK rofMLLHO.
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CMA3BAHE HA MALLWUHATA

MocraBeTe rpec Ha (MK MecTononoxeHue Ha rpecbopkute) (AA):
W3nonseaitte rpec Lubriplate® 730-2 unu exeuBaneHTeH Ha Hero
+  Bepwra Ha ynpaBneHu1eTo

+  Bepwra Ha 3aBMXBALLOTO KOMENO

+  CnomaratenHa 3b04aTtka Ha 3aABWKBaLLaTa Bepura (rpecbopka)

«  KopmuneH Ban (Tpbba Ha KOpMUIHWS NPBT)

OUT'YPA7

BepgHbX MecevyHo, nocTaBeTe NeKo MalMHHO Maco 3a CMa3BaHe Ha (AB)
. YHuBEpcanH1Te LWapHUPHW CbeAUHEHUS HA KOPMUIHWS Ban

OUTr'YPA 8

ENEKTPOMATHUTHA CMUPAYKA

Bux dourypa 8. MoTopbT Ha 3aABUXBALLIOTO KONeno
“Ma BrpageHa enexkTpoMarH1THa cnupadka, kosto

Ce aKTMBMpa BUHArK, Korato rmaeHus kntou (A) e
W3KIMOYEH unu 3apsuxsaLms negan (18) He e
HaTWCHAT, N MalLMHaTa e B HeyTparnHa nosuums.

Mpu Hyxga, Tasu cnupadka MoXe pbyHo Aa 6bae
OTMeHeHa, KaTo OCTUTHETe CrMpayHaTa KoH30Ma 3ag
npeaHOTO 3aABUXBALLO koneno 1 51 3aBbpTuTe(AC) ,
KaKTo € nokasaHo. ToBa TpsibBa fa Ce NpaBu camo B
cnyvait, ye uckate ga 6yTHeTe unu gpbnHeTe ypeaa.
He 3abpaBsiiTe Aa aKkTMBMpaTe OTHOBO CiMpayHaTa
KOH30ma, Creq KaTo NpUKIoYMTe C NPUABWKBAHETO Ha
matwmHata. 3ABENEXKA: 3aBbpTeTte 3aaBUXBALLOTO
koneno ¢ 45° HaascHo, 3a No-NeceH A0CTbN A0
cnupayHaTa KoH3ona.
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3APEXOAHE HA MOKPU BATEPUU

Sapemp,aﬁTe 6aTepVIVITe BCEKW MbT, KOrato MallMHaTa € nosidBaHa Ui Korato NHOUKaTopbT 3@ HABOTO Ha 3apexaaHe Ha 6aTepMVITe (FS)
NnokKa3ea, Y€ T€ He Ca MbJTHU.

A NPEOYNPEXOEHME!

He n3xabsiaiTe 6aTepunte npeaw 3apexmgaHe. YBepeTe ce, Ye NacTUHUTE Ca CaMo MOKPUTMY.
3apexpante batepumute B 4OBpe NPOBETPEHO NOMELLEHME. AKO KUCENWHATa OT BaTepunTe Brie3e B KOHTAKT C koxaTa Bu, npomuiite
3acerHaraTta 30Ha C Bofa B NPOABLIPKEHME HA 5 MUHYTW 1 NOTbPCETE MeAULMHCKA MOMOLL,.

He nywerte, gokato obcnyxsare batepuure.
IMpu cepBu3HO 06CnyXBaHe Ha GaTepuuTe...

¥ Csarerte BCuKM BrxyTa OUTr'YPA 9

He nywerte

HoceTe npegnasHu ounna, ryMeHu pbkasiuLy v ryMeHa NpecTuska
Pa6oteTe B A06pe NPOBETPEHO NOMELLEHME |z|

* ® % F

~ &Gk DISCOVWER 234

He ponyckante MHCTPYMEHTUTE Aia OKOCBAT e4HOBPEMEHHO MOBEYe OT efHa Knema Ha

GatepusTa

* BWHATW n3knioyBaiiTe mbpBO HeratueHWS (3a3emsiBaly) kaben, npeay ja 3ameHuTe
OatepuuTe, 3a la NpesoTBpaTUTE NosiBaTa Ha UCKPK.

*  BWHAIW cBbp3BaliTe nocnegeH HeraTuBHUS kaben, korato MHcTanupare 6atepuuTe.

Axo mawwuHata Bu e poctaBeHa ¢ BrpagieHo 3apsiAHO YCTPOWCTBO 3a 6aTtepum,

HanpaBeTe CNnegHoOTO:

1 3aBbpreTe rnasHus kiod (A) Ha nouuma U3KIOYEHO.

2 Bux durypa 9. OtBOpeTe Kopmnyca Ha KOHTpONHOTO Tabno (13), nocTaseTte nocra 3a
nognupane (32).

3 Ws3npasHeTe pesepBoapa 3a U3NuLLbK (15) , 3nonasaiikv ApeHnpaLyys Mapkyy Ha
pesepBoapa 3a u3nuwbk(30). HaknoHeTe pesepBoapa 3a u3nuiwbk (15) Hasag, 3a npasunHa
BEHTUNALMS.

4 PasuilTe enektpuyeckus kaben Ha BrpafieHOTOo 3apsiHO YCTPONCTBO, Bnu3o 4o NpeaHaTa
CTpaHa Ha MalLW1HaTa, 1 ro BKIYeTe B NPaBUIHO 3a3eMeH koHTakT. ObpwbLuyaiite ce 3a
CcnpaBKa KbM OPUTMHANHOTO PHKOBOACTBO Ha MPOLYKTa 3a No-noapoOHM MHCTPYKUWM 3a
ekcnnoataums. 3ABENEXKA: EkpaHbT 3a 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO Ha batepuuTe [4] we ce
nosiBu Ha rpacpmuHms gucnneii (F) , BOKaTo KbM 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO TeYe NMPOMEHMMB TOK
(Npe3 ToBa BpeMe BCUYKY (PYHKLMM Ha MaLLMHATa ca Ae3aKTBMPaHM). EkpaHbT e nokaxe
WHAMKATOP 3a HUBOTO Ha 3apexaaHe Ha Batepuute (F8) 1 Bug Ha 6atepuute (F9).

5  WHpukaTopbT 3@ HUBOTO Ha 3apexaaHe Ha 6atepuuTe (F8) we nokaxe, ye batepunte ca
MbHK, CNEL KaTo Te CnpaT Aa Ce 3apexaar.

Ako mawmuHaTa Bu e goctaBeHa 6e3 BrpageHo 3apagHoO YCTPOMCTBO 3a GaTepuu,

HanpaBseTe CrnegHoTo:

1 3aebpreTe rmasHus knioy (A) Ha nosuums U3KIMKOYEHO.

2 Bux dwmrypa 9. OtBOpeTe Kopnyca Ha KoHTponHoTo Tabno (13) , noctaseTe nocra 3a
nognupate (32).

3 Ws3npasHeTe pesepBoapa 3a n3nuibk (15) , M3non3saiikv ApeHupaLLns Mapkyy Ha
pesepBoapa 3a u3nuwbk(30). HaknoHete pesepeoapa 3a u3nuwwbk (15) Hasag, 3a npasunHa
BEHTMMALMS.

4 OtcrpaHeTe 6aTepunTe OT MalLMHATa 1 CBBHPXETE KOHEKTOPA OT 3apsiaHOTO YCTPOACTBO

KbM KOHeKTopa Ha b6aTepusTa Ha MawuuHaTa (33). CnegpaiTe UHCTPYKLMNTE 3 3apsiBHOTO

ycTpoiicTBo Ha 6aTepusita. 3ABEJIEXXKA 3A CEPBU3: YeepeTe ce, Ye BknoyBaTe

3apsiAHOTO YCTPOICTBO 3a 6aTepuy KbM KOHEKTOPA, KOWTO € CBbp3aH ¢ batepumTe.

/A BHUMAHUE!

3a fa u3berHeTe noBpexaaHe Ha NOJOBUTE MOBLPXHOCTH, Cried 3apexaaHe u3bbplueTe BogaTta M KUCENMHaTa OT NOBbPXHOCTTA Ha
GatepumTe. HembiHOTO 3apexaaHe Ui NpesapexaaHeTo LLe CbkpaTy KUBOTa Ha GaTepuuTe U LLe Hamanu Npon3BOAMTENHOCTTA
nm. Yeepete ce, YE CJIEABATE MHCTPYKUWWTE 3A 3APEXOAHE!

NPOBEPKA HA HUBOTO BOIA B BATEPUUTE

MpoBepsiBaiTe HUBOTO Ha BoAa B baTepunTe NoHe BEAHBX CEAMMYHO.

OTcTpaHeTe kanauk1Te Ha OTBOPUTE W NPOBEPETE HUBOTO HAa BOAA BbB BCsiKa KneTka Ha BaTepunTe. M3nonseaiiTe gecTunmpaHa unm JeMuHepanuanpaHa Boaa B
KOHTelHepa 3a MbiHEHe Ha BaTepuuTe (B HANMYHOCT B MOBEYETO MarasvHn 3a aBTOMOOMITHY YacTy), 3a A HAMbHUTE BCsKa KNeTKa A0 MHAMKATOpa 3a HUBO (UnK
0o 30 vnya / 10 vm Hap pasgenutenute). HE npembnsaiite 6atepunte!

/A BHUMAHUE!

BbpXxy nofa Moxe Aa ce pasnee KicenuHa, ako 6atepumnte ca npembiHeHU.
3aTerHeTe BCUYKM Kanayku Ha OTBopuTe. MamuiiTe MOBBbPXHOCTTA Ha GaTepunTe C pa3TBop OT coaa GukapGoHaT 1 Boaa (2 cyn. 1. coaa GukapboHaT B 1 1 Boga).
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3APEXOAHE HA BATEPUMUTE M'EJ/AGM (KNANAHHO-PETYNTUPAHA OJIOBHA-KUCEIA)

Sapemp,aﬁTe 6aTepVIVITe BCEKW MbT, KOrato MallMHaTa € nosi3BaHa Ui Korato NHONMKaTopbT 3@ HABOTO Ha 3apexaaHe Ha 6aTepMVITe (F8)
NnoKa3Ba, Y€ T€ He Ca MbJTHU.

A NPEQYNPEXOEHME!

3apexpainte batepumnte B 4OBpe NPOBETPEHO NOMELLEHME. AKO KUCENUHATa OT BaTepunTe Brie3e B KOHTAKT C koxaTa Bu, npomuiite
3acerHararta 30Ha C BOAA B MPOABIHKEHNE HA 5 MUHYTH 1 NOTHPCETE MEANLMHCKA NMOMOLL.
He nywerte, gokato obcnyxsare batepuure.

IMpu cepBu3HO 06CnyXKBaHe Ha GaTepuuTe...
*  Ceanerte BCuukm buxyTa

He nywerte OUr'YPA9

HoceTe npeqnasnu o4nna, ryMeHu pbkaBuLm U ryMeHa npectunka

Pabotete B fo6pe NPOBETPEHO NOMELLEHNE — —
He ponyckainTte MHCTPYMEHTUTE Aa [OKOCBAT eAHOBPEMEHHO MOBEYE OT efjHa Krema Ha Izl " ALk DISCOWVEE 2548

* Ok *  *

GatepusiTa

*  BWHATW n3kntouBaiiTe mbpBO HEraTUBHWA (3a3emsBaLy) kaben, npeau Aa 3ameHnTe
OatepunTe, 3a Aa NpegoTBPATMTE NOSIBATA Ha UCKPU.
BWHATW cBbp3BaiiTe nocrneaeH HeraTueHUA kaben, korato uHcTanupare 6atepuuTe.

/N BHUMAHMUE!

Bawwara knanaHHo-perynupaHa onoBHo-k1cena batepus e nva
nskntounTenHa npoussogutenHoct u xusot CAMO AKO CE 3APEXKIA
MPABWITHO! HenbnHOTO 3apexaaHe unn npesapexaaHeTo e CbkpaTh
XMBOTa Ha 6aTepunTe U LLie Hamanu NPON3BOAUTENHOCTTa M. YBepeTe ce,
YE CNEJIBATE MHCTPYKLIMUTE 3A 3APEXIAHE! HE CE OMNUTBAUTE
A OTBAPATE TA3M BATEPUA! Ako knanaHHo-perynupaHara onoBHa-
kucena 6atepus 6bae 0TBOpeEHa, T4 13rybBa HansaraHeTo Cu W NNacTUHUTE
ce 3ambpcsaeart ¢ kucnopog. NAPAHLUWATA LWE BbAE AHYNIMPAHA, AKO
BATEPUATA BbJE OTBOPEHA.

Axo mawwuHaTa Bu e gocTaBeHa ¢ BrpafieHo 3apsiAHO YCTPOMCTBO 3a Gatepuu,

HanpaBeTe CNeAHOTO:

1 3asbpreTe rnasHus Koy (A) Ha noauums U3KITKOYEHO.

2 Bux durypa 9. OtBopete kopnyca Ha kKoHTponHoTO Tabno (13), noctasete nocra 3a
noanupaHe (32).

3 WanpasHeTe pe3epBoapa 3a U3nuwubk (15) , n3nonssaiku apeHnpaLLmus Mapkyy Ha
pesepBoapa 3a u3nnwbk(30). HaknoHeTe pesepBoapa 3a uanuwbk (15) Hasap, 3a
npasunHa BeHTUNaums.

4 Pas3sBuiiTe enekTpuyeckus kaben Ha BrpageHoTo 3apsiaHo YCTPOCTBO, 6nmn3o o
npeaHaTa cTpaHa Ha MaluMHaTa, ¥ ro BKIKYeTe B NPaBUITHO 3a3eMEH KOHTaKT.
Ob6pbLyanTe Ce 3a cnpaBka KbM OPUMMHANHOTO PbKOBOACTBO Ha NpoAyKTa 3a no-
noapobHu HETpyKuwmm 3a exkcnnoatauns. SABENEXKA: ExpaHbT 3a 3apsgHOTO
YCTPOMCTBO Ha BaTepunTe [4] We ce noseu Ha rpaconyHns guennei (F) , BokaTo KbM
BrPafieHOTO 3apsiaHO YCTPOWMCTBO TeYE NPOMEHMNB TOK (NPEe3 ToBa BPEME BCUYKM
(PYHKUMM Ha MaLLMHaTA Ca [e3aKTMBMpaHK). EKpaHbT LLe nokaxe MHAMKATOP 3@ HUBOTO
Ha 3apexgaHe Ha 6atepuute (F8) v Bug Ha 6atepuure (F9).

5  VHaoukaTopbT 3a HUBOTO Ha 3apexaaHe Ha batepuunte (F8) we nokaxe, ye batepuunte ca
MbIHW, CIeq KaTo Te CrpaT Aa ce 3apexaar.

Axo mawwuHaTa Bu e goctaBeHa 6e3 BrpageHo 3apsgHO YCTPOCTBO 3a baTepum, HanpaeeTe CNeAHOTO:

1 3aebprete rnasHus kntoy (A) Ha noauums U3KIMKOYEHO.

2 Bux dmrypa 9. OtBopete kopnyca Ha koHTponHoTo Tabno (13) , nocraseTe nocta 3a nognupate (32).

3 WanpasHeTe pe3epBoapa 3a uanuiubk (15) , 3anonssanku apeHnpaLLus Mapkyy Ha pesepBoapa 3a uanuwbk(30). HaknoHeTe pesepsoapa 3a usnuuwsk (15)
Ha3ag, 3a npaBuIHa BEHTUNALWS.

4 OrtcTpaHeTe GaTepumnTe OT MalLMHATa 1 CBBPKETE KOHEKTOPA OT 3apsAHOTO YCTPOCTBO KbM KOHEKTOpa Ha baTepusTa Ha MawuHaTa (33). Cnepapaitte
VHCTPYKLMUTE 33 3apsRHOTO YCTpoiicTBO Ha batepusita. 3ABEJIEXXKA 3A CEPBU3: YeepeTe ce, ye BknouBaTe 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO 3a Gatepum KbM
KOHEKTOpa, KOWTO € CBbp3aH ¢ batepumre.

BAXHO: Ysepere ce, ye nanonssarte noaxoAsLLo 3apsAAHO YCTPOICTBO 3a ren 6atepun. U3nonssaiTe camo 3apsgHM YCTPOWCTBA “perynmpyemm no

HanpexeHne” Unu ¢ “orpaHnyeHune no HanpexeHue”. CtaHAapTHM NOCTOAHHOTOKOBM 3apsAAHM YCTPONCTBA Unu Heperynupyemu 3apagiu HE TPABBA

ha 6baat usnonssaHu. lMpenopbyBa ce 3apAAHO YCTPONCTBO ChC CEH30P 3a TeMnepaTypaTta, Thil KaTo PbYHUTE HACTPOWKM HUKOTa He Ca TOYHU U Lue

[oBefaT 4o NoOBpeAa Ha KnanaHHO-perynupaHarta onoBHo-kucena 6atepus.
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TEXHUYECKA NOAAPBXKA HA MPUCTABKATA CKYUXU

Ako npucTaBKkaTa CKyWmKu OCTaBs TECHU MBULW WM BOAA, YMCTAYKMTE i BEPOSITHO Ca MpbCHU Unn noBpeaeHn. OTcTpaHeTe npucTaBkaTa CKyWmKu, U3nnakHeTe s

Mo Tonna BoAa M MHCnekTupanTe yuctadkute. OBbpHETE MN 3aMEHeTE YMCTaYKUTE, aKko Ca CPSA3aHi, PasKbCaHy, HaKbAPEHU UMK N3HOCEHMU.

3a ga 06bpHeTe MNK 3amMeHUTe 3aAHaTa YMCTayvKaTa Ha npuUcTaBkaTa CKYMaXM. ..

1 Bwx cdomrypa 10. MoaurHeTe nnatdopmara 1 Habopa ckywmxuy oT noga, nocne 0TBOPeTE Narewa 3a 0TCTpaHsBaHe Ha 3aaHaTa YncTauka Ha npucTaekaTa
cKynmxm (23).

2 OrcrpaHete canaHa (AA).

OrkonvariTe 3agHaTa ynctadka (AB) ot n3paBHsBaLLmTE WnTOBE.

4 YucraykaTa Ha npucTaBkaTa CKyumxu uma 4 yHKUMoHMpawy prba. 3aBbpTeTe YMcTaukaTa, Taka Ye Y1CT, HemoBpesieH pbb Aa rnefa KbM npegHata yact
Ha MalwnHaTa. 3ameHeTe YnMCTauqKuTe, ako W YeTupuTe pbba ca HalbpOEeHu, paskbCaHu UM U3HOCEHM B rONSIM paguyc.

5  WHcTanupaitte uucTaukuTe, creaBanky CTbnkuTe no obpaTeH pea v perynupaitTe HaknoHa Ha NpucTaBkaTta CKYMIKM, ako € HyXHO.

3a pa 06bpHeTE MNK 3ameHUTe NpeAHaTa YMCTaykaTa Ha NpUcTaBKaTa CKYUaXM. ..

1 TloBgurHeTe npucTaBkaTta CKyMIXM OT N0AA M A 3aBbPTETE KbM BbHLUHATA YacT Ha MaluWHaTa, 3a fja nony4ute goctbn. OTcTpaHeTe Mapkyya Ha
npucTaskata ckynmku (AD) oT camaTta npuctaska. CTuUCHETe 3aaHaTa 4acT Ha ckobata 3a MHcTanupaHe Ha npuctaekata ckywmku (AE) 3a na ce otBopu
ckobarta 1 u3gbpnanTe Habopa CKywaky OT MalLvHaTa.

2 PasxnabeTe 4eTupuTe KONYeTa Ha kanaka Ha npuctaskata ckyumkm (11). TMocne noBaurHeTe 1 OTCTpaHeTE kanaka Ha npucTaekata ckyumxu (AF) ot
OTNMBKaTa Ha npucTaekata ckynmku (AG).

3 OrtkonvaiTe npegHata uuctayka (AH) ot nspasHsBalLmTe WudTose.

4 YucraykaTa Ha npucTaBkaTa CKyumxu uma 4 yHKUMoHMpaLy prba. 3aBbpTeTe YMcTaukaTa, Taka Ye YuCT, HemoBpesieH pbb Aa rnefa KbM npegHata Yact
Ha MalwnHaTa. 3ameHeTe YMCTauKuTe, ako W YeTupuTe pbba ca HalbpOEeHu, paskbCaHu UM U3HOCEHM B TONSIM paguyc.

5  WHcTanupaiTte uucTadukuTe, creaBanky CTbnkuTe no obpaTeH pea v perynupaitTe HaknoHa Ha npucTaBkaTta CKYMIKM, ako € HyXHO.

PEFYNUPAHE HA NMPUCTABKATA CKYUAXWN

Ima egHa egnHCTBEHA Bb3MOXHOCT 3a perynvpaHe Ha Ha6opa CKYWIKW - 4pe3 HAKIMOH.
PerynmpaVlTe HaKInoHa Ha npucTaBkaTa CKyWIKW, ako T4 He NOACYLUaBa noAa.

w

1 lMapkupaiTe MallmHaTa BbpXY Nyi0CKa, paBHa NOBbPXHOCT M CBaneTe Hagony npuctaBkaTa CKyMOXKN. lMocne npuaBMkeTe MallMHaTa 4OCTaTbYHO Hanpes,
3a fia Ce U3BNAT YNCTAYKMUTE Ha NpuUCTaBKaTa CKyUIKN Ha3aa.

2 PerynmpaVlTe HaKIoHa Ha npucTaBkaTa CKyWUIKN, 13NON3Balku 3a4HOTO Konernue (AC) Taka 4Ye 3agHaTa YMCTayka Ha npucTaBkaTa CKyMIKN Aa [OKOCBa
noda paBHOMEPHO Mo UAnaTa Cu LWMpKUHA 1 € NEKO HaKnoHeHa Hanpen, KakTo € NokasaHo B pasaena 3a CKynaxu (A|).
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OBLLU NPOBNIEMU U PELLEHUA HA MALLUUHATA

Mpobnem

BeposTHa npnunHa

Msipka

Nowo cvbupare Ha Boga

/I3HOCEHM MK CKbCAHW YACTAYKM Ha
npUCTaBKaTa CKyWmKm

ObbpHeTe Mnmn 3ameHeTe

HeperynupaHa npuctaska CKyMmxm

Perynupaiite unctaukute, Taka ye Aa gokocear
noaa paBHOMEPHO
Nno usanarta wupuHa

Pe3sepBoap 3a M3NULUBLK MbeH

W3npasHeTe pesepBoapa 3a M3NnLLIbLK

[peHnpalmsat Mapkyy Ha pesepBoapa 3a
n3nuwbK (30) Mma ey

3arterHeTe Kanaykata Ha [peHupaLLus Mapkyy
UK 3aMeHeTe

Tey OT ynbTHEHNETO Ha Kanaka Ha pesepBoapa
3a u3nuwsk (13)

3ameHeTe ynmbTHEHWETO / NOCTaBeTe NpaBUHO
kanaka

YacTuum 3axBaHaTtyi B npuctaBkata ckymmim (10)

MMounctete CKYUIKK Ha60pa

MapKy%T 3a M3NULIBK MeXay npucTaBkata
CKYWIKN 1 pe3epBoapa 3a U3nuwbK e 3anyLleH

OrtcrpaHeTe yacTuumTe

BaKyyMbT e HacTpOeH Ha TUX PeXuM

Hactpoiite Bakyyma Ha “cunen’

Nowo n3TbpkBaHe

VI3HoCEHa YeTka uv nag

3ameHeTe yeTkaTa UM naga

HenpasuneH Bug YeTka unu nag

KoHcyntupaiite ce ¢ Nilfisk

HenpasuneH xuMukan 3a novncTBaHe

Koxcyntupaiite ce ¢ Nilfisk

MaluuHaTa ce ABWXM TBbpae 6bp3o

Hamanete

He u3nonaea 4ocTaTbyHO pasTBop

YBenuyete febuta Ha pa3Teopa

HeapexksateH [ebut unv nunca Ha
nebuT Ha pasTBopa

Pe3epBoapbT 3a pa3TBop e npaseH

HanbnHeTe pesepsoapa 3a pasTeop

MapkyuuTe 3a pasTBopa, BEHTUIUTE UK
unTbpBT (26) ca 3anyLwenn

V/lannakHeTe Mapky4uTe 1 noumcTeTe untbpa
3a pasTBop

M3kntouBaLymsT BEHTUN Ha pa3TBopa 27 e
3aTBOPEH

OTBOpETe M3KnoYBallMa BEHTUI Ha pa3TBopa

EnekTpomarHuTeH BEHTWI Ha pa3TBopa 25

[MouncTeTe unu 3aMeHeTe BEHTUINTE

MaluunHata He ce BKITHOYBA.

KoHekTopbT 3a 6aTepunte Ha MalumHaTa 33 He
€ CBbp3aH

CBbpeTe 0THOBO KOHEKTOPUTE Ha baTtepumte

WakntoueH 5 Amp npekbcaad (E)

MpoBepeTe 3a KbCO CbeAMHEHE U CTapTUpaliTe
OTHOBO

MoBpena Ha rmaBHus Kntoy (A)

(cBBpXETe Ce OTOPU3UPaAH CEPBU3EH LIEHTHLP
Ha Nilfisk)

Konenarta He ce gsuxat HATMPEL/
HA3AN

V/3knioyeH Kntod 3a cnetwed “Cron” (B)

CrapTupaiiTe 0THOBO Kntoya 3a cnetleH “Cron”

KoHTporiep 3a ckopocTTa Ha cucTemata 3a
3aBIXKBaHE

MpoBepeTe kogoBETE 3a IPeLLKU 1 NOBPELH
(cBbpXeTe ce 0TOPU3NPAH CePBU3EH LIEHTLP
Ha Nilfisk)

WaknioyeH 50 Amp npekbcaay (D)

MpoBepeTe 3a NpeHaToBapBaHe Ha MOTOpa 3a
3aBUXBaHe

Hsma nebut Ha npenapata

lMpa3eH KOHTeNHep 3a npenaparta (3)

HanbnHeTe KoHTeiiHepa 3a npenapata

3anyLweH Unm ycykaH Mapkyy 3a Aebut Ha
npenapara

[TpeuncTeTe cuctemata, U3MbHETE MapKyuuTe,
3a Aa OTCTPaHWUTE YCyKBaHNATA

Momna Ha npenapara

MpoBepeTe NoMnara, en. XuLn 1 Mapkyyute
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AKCECOAPH / ONuuu

B fombrHeHne KbM CTaHOapTHUTE KOMMOHEHTH, MalUMHATa MOxXe Aa 6bae 06opyaBaHa ChC CreHUTe akcecoapu/Bb3MOXHOCTM Cropes creuudunyHaTa i
ynotpeba:

* YeTku C NO-TBBPAN UMM NO-MEKN KOCMN

+  [apoBe c no-ronsma wnm no-manka abpasneHOCT
+  BrpapeHo 3apsiaHo yCTpOICcTBO

*  WHpvkatop 3a mbnHa 6atepus

«  BrpapeH xumukan

3a AOMbIHUTENHA MHGOPMALMS OTHOCHO FOPECTIOMEHATUTE aKCecoapy, CBLPXKETE Ce C 0TOPU3MpaH Thprosel.

TEXHUYECKU CNELUNPUKALIUU (MHcTanupaHm 1 TecTBaHW Ha MalMHaTa)

Mogen SC1500-51D
Mogen No. 56104002
BonTax, 6atepum V 24V
Kanauwutet Ha 6atepunTe Ah 260
Kateropusi Ha 3awwuTa IPX3
:Ewg%ggasslay?;o;%;; Jlllﬂ(:s;zBKa. 1:2005, 1SO 11201 dB(A) 63 dB LpA, +3 dB KpA
0610 Terno Ha aBToMobuna / TPaHCMOPTHO TErno Ibs / kg 897 /407
HeHatoBapeHo Terno Ibs / kg 620 /281
MakcumanHa TexecT Ha konenoTo Bbpxy noaa (MpesHo osi / Nimim? 160/1.10
LieHTpanHo)

MakcumarnHa TeXecT Ha KoNenoTo BbpXy noaa (AACHO 3aHO) psi / N/mm? 139/0.96
MakcumanHa TeXecT Ha KoNenoTo BbpXy noaa (nsiso 3aaHo) psi / N/mm? 135/0.93
Bubpauyn Ha prunuTe konTponepm (ISO 5349-1) m/s? 0.17
Bubpauum 3a yanoto tano (ISO 2631-1) m/s? 0.01
HakrnoH Ha nskausane - TpaHcrnopt 14% (7.1°)
HaknoH Ha u3kausaHe - MouncraaHe 8.3% (4.75°)

ChCcTaB Ha MaTepuana M Bb3MOXHOCT 33 PeLMknmpaHe

Bug % OT TernoTo Ha MalwuHaTta % peumknmpyem
AnyMUHUIA 2% 100%
EnektpuyectBo / MmoTopu / ABUraTeny — pasn. 14% 38%
XKenesHn metanu 41% 100%
Cbpym / kabenu 6% 83%
TeyHocTy 0% 0%
[nacTtmaca - Hepeumknmpyema 4% 0%
lNnacTtmaca - peumknmpyema 5% 100%
lMonueTtunex 27% 90%
l'yma 1% 33%
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INTRODUCERE

Acest manual va va ajuta sa utilizati la nivel optim aparatul de frecat Nilfisk. Cititi-l cu atentie inainte de a pune in functiune aparatul.
Nota: Numerele ingrosate din paranteze indica un articol ilustrat la paginile D-6 — D-9.

Acest aparat este recomandat numai pentru uz comercial, de exemplu in hoteluri, scoli, spitale, uzine, magazine, birouri si firme de
inchiriere. SC1500 este un aparat pentru curatarea podelelor alimentat cu acumulatori.

PIESE S| SERVICE

Reparatiile, atunci cand sunt necesare, trebuie sa fie efectuate de centrul de service autorizat Nilfisk, care dispune de personal de
service instruit la fabrica si un inventar al pieselor de schimb si accesoriilor originale Nilfisk.

Sunati la distribuitorul Nilfisk mentionat mai jos pentru reparatji, piese sau service. Va rugam sa specificati modelul si seria atunci
cand discutati despre aparatul dumneavoastra.

MODIFICARI

Modificarile si adaugirile la aparatul de curatat care afecteaza capacitatea si functionarea sigura nu vor fi efectuate de catre client sau
utilizator fara aprobarea prealabila scrisa de la Nilfisk, Inc. Modificarile neaprobate vor anula garantia aparatului si il vor face pe client
raspunzator pentru orice accidente care ar putea rezulta.

PLACUTA INDICATOARE

Numarul modelului si numarul de serie al aparatului dvs sunt aratate pe placuta indicatoare de pe aparat. Aceste informatji sunt
necesare cand se comanda piese de schimb pentru aparat. Folositi spatiul de mai jos pentru a nota numarul modelului si seria
aparatului dumneavoastra pentru consultare ulterioara.

NUMARUL MODELULUI

SERIA

DESPACHETAREA APARATULUI

La livrarea aparatului, verificati cu atentie ambalajul de expediere si aparatul pentru a vedea daca sunt deteriorate. Daca deteriorarea
este evidenta, pastrati ambalajul din carton (daca este cazul) pentru a putea fi verificat. Contactati imediat Departamentul de

servicii clienti Nilfisk pentru a face o plangere privind deteriorarea transportului. Pentru a scoate aparatul din palet, consultati fisa cu
instructiuni de despachetare inclusa cu acesta.

TRANSPORTAREA APARATULUI
/\  ATENTIE!

Inainte de a transporta aparatul pe un camion deschis sau o remorca, asigurati-va de urmatoarele lucruri. . .
* Toate rezervoarele sunt goale.

e Capacul rezervorului de recuperare este bine inchis.

e Aparatul este bine prins - a se vedea Locuri de fixare (6) in Cunoasteti-va aparatul.

* Frana electromagnetica a aparatului este angajata (nu poate fi evitatd manual).
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ATENTIONARI S| AVERTISMENTE
SIMBOLURI

Nilfisk utilizeaza simbolurile de mai jos pentru a semnala situatiile potential periculoase.
Intotdeauna cititi cu atentie aceste informatii si luati masurile necesare pentru a proteja personalul si
bunurile.

/A PERICOL!

Este folosit pentru a avertiza despre pericolele imediate care vor cauza ranirea grava a persoanei
sau decesul.

/A AVERTISMENT!

Este utilizat pentru a atrage atentia asupra unei situatii care ar putea cauza ranirea grava a
persoanelor.

/N ATENTIE!

g , . . . e ~ " " ~
Este utilizat pentru a atrage atentia asupra unei situatii care ar putea cauza o ranire minora a
persoanelor sau deteriorarea aparatului sau a altor bunuri.

(g A Cititi toate instructiunile inainte de utilizare.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA

Sunt incluse atentionari si avertismente anume pentru a va avertiza asupra potentialului pericol de
deteriorare a aparatului sau ranire corporala.

Acest aparat este recomandat pentru uz comercial, de exemplu in hoteluri, scoli, spitale, uzine,
magazine si birouri, in alte scopuri decat cele casnice normale.

@ AVERTISMENT!

Acest aparat va fi utilizat doar de catre persoane instruite si autorizate in mod corespunzator.

* Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitaii fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte.

+ Intimp ce este pe rampa sau pe planuri inclinate, evitati opririle bruste. Evitati virajele foarte stranse.
Folositi viteza scazuta la vale.

* Respectati greutatea bruta a vehiculului, GBV a aparatului atunci cand incarcati, conduceti, ridicati sau
sustineti aparatul.

* Nu umblati cu scantei, flacara si materiale fumigene pe langa acumulatori. Gazele explozive sunt
ventilate in timpul functionarii normale.

+ Incarcarea acumulatorilor produce hidrogen gazos care este foarte exploziv. incarcati acumulatorii doar
in zone bine ventilate departe de flacara deschisa. Nu fumati in timp ce incarcati acumulatorii.

* Scoateti-va toate bijuteriile cand lucrati aproape de componentele electrice.

* Rotiti comutatorul in pozitia oprit (O) si deconectati acumulatorii inainte de a depana componentele
electrice.

* Nu lucrati niciodata sub un aparat fara blocuri sau suporturi de siguranta care sa sprijine aparatul.

* Nu dispersati agenti de curatare inflamabili, nu operati aparatul pe sau langa acesti agenti, nici nu operat;
in zone n care exista lichide inflamabile.

* Nu curatati acest aparat cu un spalator sub presiune.

» Utilizati doar periile furnizate cu aparatul sau pe acelea specificate in manualul de instructiuni. Utilizarea
altor perii poate afecta siguranta.
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ATENTIONARI S| AVERTISMENTE - CONTINUARE
@ ATENTIE!

Acest aparat nu este aprobat pentru utilizarea pe cai sau drumuri publice.

Acest aparat nu este recomandat pentru colectarea prafului periculos.

Nu folositi discuri scarificatoare si pietre abrazive. Nilfisk nu va fi {inuta responsabila pentru deteriorarea
suprafetelor podelelor cauzata de discurile scarificatoare sau pietrele abrazive (pot cauza deteriorarea
sistemului de actionare a periilor).

Cand operati acest aparat, asigurati-va ca tertele parti, in particular copiii, nu sunt puse in pericol.
Tnainte de a efectua orice operatiune de service, cititi cu atentje toate instructiunile care tin de acea
operatiune.

Nu lasati aparatul nesupravegheat fara a roti comutatorul pe pozitia oprit (O), fara a scoate cheia si a
pune frana de parcare.

Rotiti comutatorul pe pozitia oprit (O) si scoateti cheia Tnainte de a schimba periile si Tnainte de a
deschide vreun panou de acces.

Luati masuri de precautie pentru a preveni prinderea parului, a bijuteriilor sau a hainelor largi in piesele
mobile.

Fiti atenti cand mutati acest aparat in conditii de temperatura sub limita de inghet. Apa din rezervoarele
de solutie, de recuperare sau de detergent sau din furtunuri ar putea ingheta, producand deteriorarea
supapelor si fitingurilor. Clatiti cu fluid de spalare a parbrizelor.

Acumulatorii trebuie scosi din aparat inainte ca acesta s4 fie dat la fier vechi. Indepértarea acumulatorilor
ar trebui sa se faca in siguranta, in conformitate cu reglementarile locale de mediu.

Nu folositi pe suprafetele care au un grad de inclinare ce il depaseste pe acela marcat pe aparat.

Toate usile si capacele vor fi pozitionate asa cum se indica in manualul de instructiuni Thainte de a utiliza
aparatul.

Acest aparat trebuie sa fie folosit si pastrat numai in interior.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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CUNOASTETI-VA APARATUL

Pe masura ce cititi acest manual, veti gasi ocazional un numar sau litere ingrosate in paranteze — de exemplu: (2). Aceste numere se
refera la un articol aratat in aceste pagini daca nu s-a notat altfel. Mergeti Tnapoi la aceste pagini ori de cate ori este necesar pentru
a localiza pozitia unui articol mentionat in text. NOTA: Consultati manualul de service pentru explicatiile detaliate ale fiecarui articol
ilustrat in urmatoarele 4 pagini.

Tablou comanda

Volan de directie

Cartus de detergent

Rezervor de solutie

Capac de umplere rezervor de solugie
Locuri fixare

Volan

Placa frecare

Rola de stergere

10 Ansamblu banda de stergere

11 Butoane capac banda de stergere (4)
12 Cablu de alimentare incarcator incastrat

O©CoO~NOOGOHLWN-=
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ROMANESC - D

CUNOASTETI-VA APARATUL

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Capac carcasa tablou de comanda/rezervor de recuperare
Flotor inchidere automata motor aspirator
Rezervor de recuperare

Tava colectare reziduuri

Port de umplere spate rezervor de solutie
Pedala deplasare

Pedala prezenta operator

Platforma

Roata spate

Furtun de scurgere al rezervorului de solutie
Zavor demontare lama banda de stergere
incarcator acumulator

25
26
27
28
29
30
31
32
33
34

Supapa solenoida solutie

Filtru solutie

Supapa inchidere solutie

Manete de mana

Zavor

Furtun de scurgere al rezervorului de recuperare
Tub verificare vizuala a nivelului de solutie

Tija de rotire

Conector acumulator

Supapa de scurgere a solutiei

2113
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TABLOU DE COMANDA

Comutator

Oprire de urgenta

Comutator claxon

intrerupator de circuit actionare roata (50 Amp)
intrerupator de circuit comanda (5 Amp)

Afigaj grafic (a se vedea Tabloul de comanda-
continuare)

intrerupator circuit motor aspirator (20 Amp)
intrerupator circuit motor perie (25 Amp)
Comutator PORNIRE/OPRIRE stergere One-Touch™
Indicator PORNIRE/OPRIRE frecare

Buton reglare viteza

Comutator actionare inainte

Indicator actionare inainte

Comutator actionare inapoi

N - » )
é§-<><§ <cCc O TVO

Indicator actionare inapoi

Comutator EcoFlex

Indicator EcoFlex

Comutator concentratie detergent
Indicator PORNIRE/OPRIRE detergent
Comutator extra presiune

Indicator extra presiune

Cititi toate instructiunile inainte de a utiliza
simbolul

Comutator reglare debit solutie
Indicator PORNIRE/OPRIRE solutie
Comutator reglare putere aspirator
Indicator mod silentios aspirator
Indicator mod standard aspirator
Comutator informatii

-
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE ROMANESC - D

TABLOU DE COMANDA - CONTINUARE

1 Ecranul frecare F3 Grafic de bare presiune perie de frecare
2 Ecranul informatii SUS = Presiune suplimentara
3 Ecranul tensiune scazuta acumulator JOS = Presiune standard
4 Ecranul incarcator acumulator F4 Indicator procentaj/proportie detergent
F5 Grafic de bare indicator detergent
F Afigaj grafic SUS = Detergent concetratie maxima
F1  Grafic de bare nivel aspirator JOS = Detergent concentratie minima
SUS = Ridicat NICIUNUL = Oprit
JOS = Scazut F6 Coduri defectiuni
NICIUNUL = Oprit F7 Contor
F2 Grafic de bare debit solutie F8 Indicator nivel incarcare aucumulator
SUS = Ridicat F9 Tip acumulator
MIJLOC = Mediu
JOS = Scazut

NICIUNUL = Oprit
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ACUMULATORI

Daca aparatul dvs. a fost expediat cu acumulatori instalati, faceti urmatoarele:

[0 Verificati ca acumulatorii sa fie conectati la aparat.

0 Pornitii intrerupatorul (A) si verificati indicatorul acumulatorilor (F8). Daca indicatorul este complet plin, acumulatorii sunt gata
de utilizare. Daca indicatorul nu este plin, acumulatorii ar trebui incarcati inainte de folosire. A se vedea sectiunea “Incarcarea
acumulatorilor”.

[l IMPORTANT!: DACA APARATUL DVS. ARE UN INCARCATOR DE ACUMULATOARI LA BORD, CONSULTATI MANUALUL
PRODUSULUI OEM PENTRU INSTRUCTIUNI PRIVIND CONFIGURAREA INCARCATORULUI PENTRU TIPUL DE
ACUMULATOR.

Daca aparatul dvs. a fost expediat fara acumulatori instalati, faceti urmatoarele:

[ Consultati comerciantul autorizat Nilfisk privind acumulatorii recomandati.

001 Instalati acumulatorii urméand instructiunile de mai jos.

7l IMPORTANT!: DACA APARATUL DVS. ARE UN INCARCATOR DE ACUMULATOARI LA BORD, CONSULTATI MANUALUL
PRODUSULUI OEM PENTRU INSTRUCTIUNI PRIVIND CONFIGURAREA INCARCATORULUI PENTRU TIPUL DE
ACUMULATOR.

INSTALAREA ACUMULATORILOR
/N AVERTISMENT!

Procedati cu deosebita atentie cand lucrati cu acumulatorii. Acidul sulfuric din acumulatori poate cauza
ranirea grava in caz de contact cu pielea sau ochii. Hidrogenul explozibil este eliberat din interiorul
acumulatorilor prin orificiile de la capacele acestora. Acest gaz poate fi aprins de orice arc electric, scanteie
sau flacara. Daca acidul din acumulatori intra in contact cu pielea dvs., clatiti zona afectata cu apa timp de 5
minute si solicitati Tngrijire medicala.

Cand depanati acumulatorii...

Scoateti toate bijuteriile. FIGURA 1

Nu fumati.

Purtati ochelari de protectie, un sort de cauciuc si manusi de cauciuc. 24V

Lucrati intr-o zona bine aerisita.

Nu lasati sculele sa atinga mai multe borne ale acumulatorului in acelasi timp.

Deconectati INTOTDEAUNA cablul negativ (impamantare) mai intai cand

Tnlocuiti acumulatorii pentru a preveni scanteile.

Conectati INTOTDEAUNA cablul negativ ultimul cand instalati acumulatorii. @
>
©

A ATENTIE! M8

Componentele electrice ale acestui aparat pot fi grav deteriorate X @
daca acumulatorii nu sunt instalati si conectati corect. Acumulatorii C—D \
ar trebui instalati de catre Nilfisk sau de catre un electrician 2]

g <
calificat. G)</ 6V
1 Goliti rezervorul de recuperare (15) folosind furtunul de scurgere din

rezervorul de recuperare (30).

2 Rotiti comutatorul (A) pe oprit (O) si scoateti cheia. Dezavoréati (29), apoi 260A/H-20H R- RATE
desfaceti capacul rezervorului de recuperare (13) si angajati tija de rotire (32).

3 Inclinati rezervorul de recuperare (15) inapoi spre platforma operatorului
pentru a expune compartimentul acumulatorilor.

4  Utilizand (2) oameni si o banda potrivita de ridicare, ridicati cu atentie
acumulatorii din tava compartimentului exact asa cum se arata in imagine. I
Consultati diagrama imprimata n relief pe partea interioara a capacului
rezervorului de recuperare.

5 Ase vedea Figura 1. Instalati cablurile acumulatorului asa cum se arata in
imagine si strangeti piulitele de pe bornele acumulatorului.

6 Instalati mansoanele acumulatorului si fixati-le bine pe cablurile
acumulatorului cu benzile de legare furnizate.

7  Conectati cablurile de alimentare principale ale aparatului la acumulator sau,
daca este echipat, adaugati conectorul acumulatorului (33). Inchideti capacul
rezervorului de recuperare.

+
1

N
1N
<

Cand schimbati acumulatorii sau incarcatorul, contactati centrul de
service autorizat local pentru setarile corecte ale acumulatorilor,
incarcatorului si aparatului, n vederea prevenirii deteriorarii

acumulatorilor. 1 4OA/H-20H R- RATE
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE ROMANESC - D

INSTALAREA PERIEI

1 Asigurati-va ca placa periei (8) este pozitionata in pozitia RIDICATA. Asigurati-va c& intrerupatorul (A) este oprit (O).

/N ATENTIE!

Opriti comutatorul zO) si scoateti cheia Thainte de a schimba peria.

2

3
4
5

A se vedea Figura 2. Roti ansamblul benzii de stergere (10) pentru a-l indeparta de partea pe care va afla{i a aparatului in
vederea crearii unui acces mai bun la perie, (AA).

Ridicati marginea placii de frecare (AB) in sus si glisati peria sub placa de frecare.

Daca utilizati o padela, instalati padela pe suportul de padela.

Pentru a monta peria (AC) (sau suportul padelei), ridicati peria si alinia{i toartele (AD) de pe perie cu orificiile de pe placa de
montare, apoi rasuciti pentru a zavori in pozitie (din partea dreapta a aparatului, rasuciti marginea exterioara a periei spre spatele
aparatului, asa cum se arata in imagine (AE)). NOTA: Tn timpul operarii, peria trebuie sa se roteasca in directia (AF).

FIGURA 2

2113
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INSTALAREA BENZII DE STERGERE

1 Ase vedea Figura 4. Strangeti partea din spate a colierului de montare a benzii de stergere (AA) pentru a deschide si elibera
colierul dupa ce este pozitionat peste cuiele de aliniere ale bratului placii (AB).

2 Conectati furtunul de recuperare (AC) la intrarea benzii de stergere.

3 Coborati placa de frecare si banda de stergere si deplasati usor aparatul inainte. Daca este necesar, reglati inal{imea benzii de
stergere din spate folosind roata pivotanta spate (AD) pentru ca lama benzii de stergere din spate sa atinga podeaua uniform pe
intreaga sa latime si sa fie usor indoita, asa cum se arata in imagine, in sectiunea traversala a benzii de stergere (AE).

FIGURA 4

D-12 SC1500 - 56091053 2/13



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE ROMANESC - D

UMPLEREA REZERVORULUI DE SOLUTIE

Cititi eticheta substantei de curatare si calculati cantitatea corecta de substanta de amestecat pentru un rezervor cu capacitatea de
12 de galoane SUA (45 litri).

Deschideti capacul de umplere al rezervorului de solutie (5) sau portul de umplere spate al rezervorului de solutie (17), apoi umpleti
rezervorul 1/3 cu apa, adaugati substanta chimica de curatare, apoi umpleti restul rezervorului. Cantitatea de solutie din rezervor
poate fi observata prin tubul de vizionare a nivelului din rezervorul de solutie (31).

/N  ATENTIE!

Utilizati doar detergenti lichizi cu spumare redusa, neinflamabili conceputi pentru aplicarea cu aparatul
automat de frecare. Temperatura apei nu ar trebui sa depaseasca 130 de grade Fahrenheit (55 grade
Celsius).
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PREGATIREA S| UTILIZAREA SISTEMULUI DE DETERGENT (ECOFLEX)
INSTRUCTIUNI COMUNE:
Cartusul de detergent (3) este situat sub carcasa tabloului de comanda (13). Umpleti cartusul de detergent cu maximum 1 galon

(4 litri) de detergent. NOTA DE SERVICE: Scoateti cartusul de detergent din aparat inainte de a-| umple pentru a evita vérsarea
detergentului pe aparat.

Se recomanda sa se foloseasca un cartus separat pentru fiecare detergent pe care planuiti sa il folositi. Cartusele de detergent au o
decalcomanie alba pe ele asa ca puteti scrie numele detergentului pe fiecare cartus pentru a evita amestecarea lor. Cand instalati un

cartus nou, scoateti capacul din fabrica si puneti cartusul in aparat. Instala{i capacul de evitare a scurgerii (AA) asa cum se arata in
Figura 5.

Sistemul ar trebui s& fie golit de detergentul anterior cand se trece la un detergent diferit. NOTA DE SERVICE: Treceti aparatul pe
uscare podea nainte de golire pentru ca va fi dispersata o cantitate mica de detergent in proces.

Pentru a goli cand se schimbé detergentul (SISTEMELE DE FRECARE $1 SOLUTIE TREBUIE SA FIE OPRITE):

1 Deconectati si scoateti cartusul de detergent.

2 Rotiti comutatorul (A) in pozitia PORNIT (I). Asteptati cateva secunde pentru ca secventa de pornire sa se termine.

3 Apasati si mentineti apasati comutatorul de detergent (R) si comutatorul de solutie (W) timp de 3 secunde. Eliberati comutatoarele cand
pictograma de golire a substantei chimice (F10) apare pe afisaj si indicatorul de detergent (S) incepe sé clipeasca. NOTA: Dupé activare,
procesul de golire dureaza cel putin 10 secunde. Vezi ilustratia de la pagina urmatoare pentru indicatoarele sistemului de detergent.. in mod
normal un ciclu de golire este suficient pentru a goli sistemul.

Pentru a goli saptimanal (SISTEMELE FRECARE $I SOLUTIE TREBUIE SA FIE OPRITE):

1 Deconectati si scoateti cartusul de detergent Instalati si conectati un cartus umplut cu apa calda curata.

2 Parcurgeti pasii 2 si 3 din “Pentru a goli cand se schimba detergentul”.

Cénd'nivelul detergentului se apropie de fundul cartusului, este timpul sa reumpleti sau sa inlocuiti cartusul.
NOTA DE SERVICE: Urmati instructiunile “Pentru a goli saptamanal” de mai sus daca aparatul urmeaza sa fie depozitat pe o perioada
extinsa de timp.

Proportia de detergent (SISTEMELE DE FRECARE S| SOLUTIE TREBUIE SA FIE PORNITE):
Detergentul nu este dispersat pana cand sistemele de frecare si de detergent nu sunt activate, nu este selectata directia (L) sau (N) si nu
este apasata pedala de deplasare (18).
0 Indicatorul de procent/proportie detergent (F4) va fi intodeauna afisat cand sistemul de detergent este pornit.
Exista 4 moduri de operare EcoFlex:

1. Modul de curétare fard substante chimice — In timpul frecérii, sistemul de detergent poate fi oprit in orice moment pentru a permite numai
frecarea cu apa. Apasati comutatorul de detergent (R) pana cand indicatorul de detergent (S) este OPRIT si graficul cu bare al indicatorului
de detergent (F5) afiseaza atéat cutia de sus, céat si pe cea de jos goale.

2. Mod detergent concentratie minima — Indicator de detergent (S) PORNIT, graficul de bare al indicatorului de detergent (F5) afiseaza cutia de
jos plina si cutia de sus goala. Apasarea comutatorului de detergent (R) va trece de la concentratie minima la concentratie maxima si apoi
la OPRIT si inapoi la concentratie minima in ordine repetitiva. Vezi mai jos etapele “Pentru a programa procentul/proportia de detergent de
concentratie minima”.

3. Mod detergent concentratie maxima — Indicator de detergent (S) PORNIT, graficul de bare al indicatorului de detergent (F5) afiseaza atat cutia
de jos, cat si pe cea de sus pline. Apasarea comutatorului de detergent (R) va trece de la concentratie minima la concentratie maxima
si apoi la OPRIT si inapoi la concentratie minima in ordine repetitiva. Vezi mai jos etapele “Pentru a programa procentul/proportia de
detergent de concentratie maxima”. Nu utilizati un nivel de detergent care depaseste recomandarea fabricantului de detergent.

4. Declangare putere Mod curétare — Apasati Comutatorul EcoFlex (P) pentru a angaja temporar (1 minut) concentratia maxima de detergent,
presiunea suplimentara de frecare, puterea maxima de aspirare si pentru a creste debitul de solutie la urmatorul nivel disponibil. Indicatorul
EcoFlex (Q) va clipi in acest interval de 1 minut, dupa care toti parametrii de frecare vor reveni la starea lor anterioara.

Pentru a programa procentul/proportia de detergent la concentratie maxima (setati mai intai aceasta)

1. Apasati comutatorul frecare OneTouch (I) pentru a activa sistemul de frecare.

2. Apasati comutatorul de detergent (R) pana cand graficul de bare (F5) afiseaza detergent concentratie maxima (atat cutia de sus, céat si cea de
jos sunt pline).

3. Apasati si mentineti apasat comutatorul de detergent (R) din nou timp de 3 secunde pentru a intra in modul de programare. Dupa ce ati intrat
in modul de reglare a detergentului cu concentratie maxima, cutia de sus a (F5) va clipi. De asemenea procentul/proportia de detergent (F4) si
indicatorul (S) vor incepe sa clipeasca.

4. In timp ce indicatoarele clipesc, apdsarea si eliberarea comutatorului de detergent (R) va face trecerea prin toate optiunile. Proportia si
procentul corespunzator sunt afigate impreuna.

Proportie = 1:32, 1:50, 1:64, 1:100, 1:128, 1:150, 1:200, 1:256, 1:300, 1:400.
Procent = 3%, 2%, 1,5%, 1%, 0,8%, 0,66%, 0,5%, 0,4%, 0,3%, 0,25%.

5. Dupa ce procentul/proportia dorita/dorit este afisata/afisat pe ecran (F4), oprii si acesta va salva setarea dupa 3 secunde.

6. Daca setarea de concentratie minima este setata in prezent la o valoare mai ridicata decat noua setare de concentratie maxima programata,
software-ul va regla automat la setarea de concentratie minima pentru a fi o valoare mai mica decat setarea de concentratie maxima.

Pentru a programa procentul/proportia de detergent cu concentratie minima

1.  Apasati comutatorul frecare OneTouch (I) pentru a activa sistemul de frecare.

2. Apasati comutatorul de detergent (R) pana cand graficul de bare (F5) afiseaza detergent concentratie minima (cutia de jos plina si cea de sus
goala).

3. Apasati si mentineti apasat comutatorul de detergent (R) din nou timp de 3 secunde pentru a intra in modul de programare. Dupa ce ati intrat
in modul de reglare a detergentului cu concentratie minima, cutia de jos a (F5) va clipi. De asemenea procentul/proportia de detergent (F4) si
indicatorul (S) vor incepe sa clipeasca.

4. In timp ce indicatoarele clipesc, apdsarea si eliberarea comutatorului de detergent (R) va face trecerea prin toate optjunile disponibile. Setarea
de concentratie minima trebuie sa fie o valoare mai mica sau egala cu setarea de concentratie maxima astfel incat numai valorile care se
fncadreaza in aceste limite vor fi afisate atunci cand le parcurgeti.

5. Dupa ce procentul/proportia dorita/dorit este afisata/afisat pe ecran (F4), opriti si acesta va salva setarea dupa 3 secunde.

D-14 SC1500 - 56091053 2/13



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE | ROMANESC - D

PREGATIREA $I UTILIZAREA SISTEMULUI DE DETERGENT (ECOFLEX)
FIGURA 5

B ~ Goli
H || HA = A;élgzgi si mentineti apasat
| (R) si (W)
Imp ae o secunde pentru
;golid ° ‘ t

Detergent concentratia minima

Detergent concentratie maxima
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Detergent OPRIT
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1

OPERAREA APARATULUI
/N AVERTISMENT!

Asigura;i-vé ca intelegeti comenzile operatorului si functiile lor.
In timp ce aparatul este pe rampa sau pe planuri inclinate, evitati
opririle bruste. Evitati virajele foarte stranse. Folositi viteza

scazuta la vale.

Pentru a freca...

Urmati instructiunile din sectiunea “Pregatirea aparatului pentru utilizare” a acestui
manual.

A se vedea Figura 6. Pasiti pe platforma (20) apasand pedala de prezenta a
operatorului (19). NOTA: Nu apé&sati pedala de deplasare (18) pana cand nu sunteti
pregatiti sa deplasati aparatul.

Rasuciti comutatorul (A) in pozitia PORNIT (I). Asteptati cateva secunde pentru ca
secventa de pornire sa se termine. Afisajul grafic (F) va afisa ecranul de informatii [2].
Verificati indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorilor (F8) inainte de a continua.
Pentru a transporta aparatul in zona de lucru, apasati mai intai comutatorul de
actionare inainte (L) sau comutatorul de actionare inapoi (N) pentru a selecta directia
de deplasare si apoi aplicati presiune cu piciorul pe pedala de deplasare (18).
Caracteristica de siguranta: Daca apasati si mentineti apasata pedala de deplasare
(18) inainte de a apasa inainte (L) sau inapoi (N), va aparea o “eroare 03" (F6) pe
ecran, impiedicand deplasarea aparatului. Daca se intampla acest lucru, porniti si
opriti comutatorul pentru a actiona aparatul.

La deplasarea cu spatele se va auzi un semnal sonor de la claxon. Reglati viteza
aparatului prin rotirea butonului de reglare viteza (K) in sens orar pentru viteza mai
mare si in sens antiorar pentru viteza mai mica.

Apasati si fineti apasat comutatorul de solutie (W) pentru a prespala podeaua, solutia
va fi dispersata la vitezd RIDICATA in timp ce comutatorul este tinut apasat. NOTA:
Aceasta va ajuta la prevenirea zgarierii suprafetei podelei cand se incepe frecarea

cu perii uscate. Aceasta se poate face numai prin apasarea comutatorului de frecare
One-Touch (l).

Apasati comutatorul de frecare One-Touch (l). Afisajul grafic (F) va trece la ecranul
de frecare [1]. Placa de frecare si banda de stergere vor fi coborate pe podea.
Sistemele de frecare, aspirare, solutie si detergent sunt activate si vor porni toate
cand pedala de deplasare (18) este activatd. Parametrii de frecare revin la setarile
fixe dupa fiecare utilizare. Cand cheia este rasucita in pozitia de pornire si butonul de
frecare One-Touch este apasat, parametrii de frecare vor fi urmatorii: aspiratorul este
setat la nivel ridicat, debitul solutiei este setat la nivel scazut, presiunea este setata la
nivel standard si concentratia detergentului va fi preluata de la utilizarea anterioara.
Consultati un centru de service autorizat in privinta modificarii parametrilor de frecare
impliciti.

Frecarea: Fiecare apasare a comutatorului de presiune perie (T) va face trecerea
de la presiunea STANDARD ((F3) cutia de jos plina, cutia de sus goala) la presiune
SUPLIMENTARA ((F3) atat cutia de jos, cat si cea de sus sunt pline). Sistemul de
frecare poate fi OPRIT numai prin apasarea comutatorului de frecare One-Touch (I).
Solutie: Debitul solutiei poate fi modificat independent de presiunea de frecare prin
apasarea comutatorului de solutie (W). Fiecare apasare a comutatorului va face
trecerea de la SCAZUT, MEDIU, RIDICAT, OPRIT si thapoi la SCAZUT. SCAZUT este
indicat cand (F2) afiseaza cutia de jos plina, MEDIU este indicat cand (F2) afiseaza
cutia de jos si cutia din mijloc pline, RIDICAT este indicat cand (F2) afiseaza toate cele
trei cutii pline, iar OPRIT este indicata cand (F2) afiseaza toate cele trei cutii goale.
Aspirator: Nivelul aspiratorului poate fi modificat independent. Fiecare apasare

a comutatorului de aspirator (Y) va trece prin treptele SCAZUT, RIDICAT, OPRIT si
inapoi la SCAZUT. SCAZUT este indicat cand graficul de bare al nivelului aspiratorului
(F1) afiseaza cutia de jos plina, RIDICAT este indicat cand (F1) afiseaza atat cutia de
jos, cat si pe cea de sus pline. OPRIT este indicat cand (F1) afiseaza atat cutia de
jos, cat si pe cea de sus goale. NOTA: Pentru a aduna solutia faré frecare, apasati
comutatorul aspirator (Y) in modul transport. Acest lucru va determina coborarea
benzii de stergere si pornirea motorului aspiratorului la nivel SCAZUT.

Detergent: A se vedea “Pregatirea si utilizarea sistemului de detergent (EcoFlex)”
pentru informatii mai detaliate privind reglarea si utilizarea sistemului de detergent.

Frecarea zilnic: Tncepeti frecarea actionand aparatul inainte in linie dreapté si la

o viteza sigura si suprapuneti fiecare trecere cu 2-3 inci (50-75 mm). Reglati viteza
aparatului, presiunea de frecare, debitul solutiei si nivelul detergentului cand este
necesar, in functie de starea podelei. NOTA: Viteza aparatului poate fi reglata prin
rotirea butonul de reglare a vitezei (K) in sens orar pentru viteza mai mare sau in sens
antiorar pentru viteza mai mica.

Apasati comutatorul EcoFlex (P) pentru a angaja temporar (1 minut) concentratia
maxima de detergent, puterea maxima a aspiratorului si pentru a creste debitul de
solutie la urmatorul nivel disponibil. Indicatorul EcoFlex (Q) va clipi in acest interval de
1 minut, dupa care toti parametrii de frecare vor reveni la starea lor anterioara.

/N  ATENTIE!

Pentru a evita deteriorarea podelei, porniti
si opriti functia de frecare numai in timp ce
aparatul este in miscare.

10

1

12

NOTA: Asigurati-va cé capacul rezervorului de recuperare
(13) si capacul furtunului de golire a rezervorului de
recuperare (30) sunt asezate corespunzator, altfel aparatul
nu va aduna apa corect.

Cand acumulatorii necesita reincarcare, ecranul tensiune
scazuta acumulator [3] se va aprinde. Aceasta va opri
automat periile de frecare si debitul de solutie, iar placa

de frecare se va ridica. Dupa ce tensiunea acumulatorului
scade sub al doilea nivel de linii, banda de stergere se va
ridica si aspiratorul se va opri dupa un scurt interval de
timp. Transportati aparatul intr-o suprafata de service si
reincarcati acumulatorii conform instructiunilor din sectiunea
Acumulatorul a acestui manual.

Cand frecatj, verificati in spatele aparatului din cand
in cand pentru a vedea daca toata apa reziduala este
adunata. Daca exista apa in urma aparatului, se
poate sa dispersati prea multa solutie, rezervorul de
recuperare poate fi plin sau banda de stergere poate
necesita reglare.

Pentru podele extrem de murdare, o operatie de
frecare intr-un pas poate sa nu fie satisfacatoare

si poate fi necesara o operatie de ,dubla frecare”.
Aceasta operatiune este la fel cu frecarea la o trecere
cu exceptia faptului ca la prima trecere banda de
frecare este n pozitia ridicata. Ridicati ansamblul
benzii de stergere si rotiti bratul de frecare dubla (AA)
n jos pentru a mentine banda de stergere ridicata

de pe podea. Aceasta permite ca solutia de curatare
sa ramana pe podea pentru a actiona mai mult timp.
Trecerea finala se face peste aceeasi zona, cu banda de
frecare coborata pentru a aduna solutia acumulata.
Rezervorul de recuperare are un flotor de inchidere
(14) care determina o modificare a pasului motorului de
aspirator. Cand acest flotor este activat, rezervorul de
recuperare trebuie golit. Aparatul nu va aduna apa cu
flotorul activat.

Cand operatorul doreste sa opreasca frecarea:
Apasati comutatorul de frecare One-Touch (I) o data.
Aceasta va opri automat periile de frecare si debitul
de solutie iar placa de frecare se va ridica. Banda de
stergere se va ridica la un mic interval de timp dupa
placa de frecare, iar aspiratorul se va opri dupa un
mic interval de timp (acest lucru la permite adunarea
apei ramase fara a porni din nou aspiratorul) daca
comutatorul aspiratorului este apasat in acest timp,
aspiratorul se va opri.

Actionati aparatul spre un ,AMPLASAMENT DE
EVACUARE” a apei reziduale desemnat si goliti
rezervorul de recuperare. Pentru a goli, trageti furtunul
rezervorului de recuperare (30) din locul sau de
depozitare din spate, apoi desurubati capacul (tineti
capatul furtunului deasupra nivelului apei din rezervor
pentru a evita curgerea brusca, necontrolata a apei
reziduale). Furtunul de scurgere poate fi strans
pentru a regla curgerea. Dezavorati (29) si ridicati
pentru a deschide capacul rezervorului de recuperare
(13) in vederea inspectarii si golirii tavii de colectare
a reziduurilor (16) din rezervorul de recuperare.
Reumpleti rezervorul de solutie si continuati frecarea.
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DUPA UTILIZARE

Cand ati terminat de frecat, apasati comutatorul de frecare One-Touch (1), iar aceasta va ridica, retracta si opri automat toate
sistemele aparatului (perie, banda de stergere, aspirator, solutie si detergent. Apoi actionati aparatul intr-o zona de service
pentru intretinerea zilnica si verificarea in vederea efectuarii altor lucrari de service necesare.

Pentru a goli rezervorul de solutie:

ndreptati furtunul de scurgere al rezervorului de solutie (22) spre un “LOC DE EVACUARE” desemnat si deschideti supapa de
scurgere a solutiei (34). Rezervorul poate si golit si prin inchiderea suparei de inchidere a solutiei (27) si indepartarea capacului
de la filtrul de solutie (26), apoi deschiderea supapei de inchidere a solutiei pentru a scurge solutia in afara prin filtru. Clatiti
rezervorul cu apa curata.

Pentru a goli rezervorul de recuperare, trageti furtunul de scurgere a rezervorului de recuperare (30) din clema sa de depozitare.
Indreptati furtunul spre un “LOC DE EVACUARE” desemnat si desurubati capacul (tineti capatul furtunului deasupra nivelului
apei din rezervor pentru a evita debitul brusc, necontrolat al apei reziduale). Dezavorati (29) si ridicati pentru a deschide
capacul rezervorului de recuperare (13), apoi setati tija de rotire (32). Inspectati si goliti tava de colectare a reziduurilor (16) din
rezervorul de recuperare. Clatiti rezervorul cu apa curata.

Scoateti peria sau suportul padelei. Clatiti peria sau padela cu apa calda si atarnati-o la uscat.

Scoateti banda de stergere, clatiti-o cu apa curata si atarnati-o la uscat.

Verificati programul de intretinere de mai jos si efectuati orice intretinere Tnainte de depozitare.

Depozitati aparatul in interior, intr-un loc uscat si curat. Aveti grija sa nu inghete. Lasati rezervoarele deschise pentru a se
aerisi.

Rotiti comutatorul (A) la oprit (O) si scoateti cheia.

Acumulatorii sunt cea mai scumpa piesa de schimb a acestui aparat. Pentru a va proteja investitia si pentru a obtine cat mai
multe cicluri de functionare cu acumulatorii, retineti urmatoarele:

[l Atunci cand montati acumulatorii, aveti grija ca aparatul si incarcatorul sa fie programate pentru tipul de acumulator corect.
Acumulatorii functioneaza mai mult timp daca sunt incarcati la capacitate maxima.

Acumulatorii se uzeaza prematur daca sunt pastrati descarcati.

ncarcatoarele nu incarcd acumulatorii excesiv sau insuficient.

Dupa fiecare utilizare zilnica, incarcatorul trebuie conectat si lasat sa realizeze un proces complet de incarcare, in vederea
Tncarcarii acumulatorilor la nivelul maxim. Acesta poate dura intre 8 si 12 ore, in functie de starea acumulatorilor.

Pentru a mentine acumulatorul/acumulatorii incarcati, lasati incarcatorul conectat la priza de curent daca aparatul nu va fi
folosit pentru o perioada mai lunga.

I

]

PROGRAMUL DE iNTRETINERE

ELEMENT INTRETINERE Zilnic Saptamanal Lunar Anual

x

Incarcarea acumulatorilor

Verificati/curatati rezervoarele si furtunurile

Verificati/curatati periile/padelele

Verificati/curatati banda de frecare

Verificati/curatati flotorul de inchidere a aspiratorului

Goliti/curatati tava de colectare a reziduurilor din rezervorul de
recuperare

XX XXX

Verificati nivelul de apa din celula(ele) fiecarui acumulator

Inspectati marginea carcasai benzii de frecare

Inspectati si curatati filtrul solutiei

X[X|X|X

Goliti sistemul de detergent (daca este instalat)

Lubrifierea aparatului X

* Verificati periile de carbune X

* Solicitati la un centru de service autorizat Nilfisk sa se verifice periile de carbune ale motorului aspiratorului o data pe an sau dupa
300 de ore de functionare. Periile de carbune ale periei si motorului de actionare se verifica la fiecare 500 de ore sau o data pe an.
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LUBRIFIEREA APARATULUI

Aplicati vaselina pe (sau in punctele de ungere
prevazute) (AA):

Utilizati tipul de vaselina Lubriplate® 730-2 sau unul
echivalent

*  Lantul de directie

*  Lantul rotii de antrenare

*  Pinionul rotji de antrenare (orificiu de ungere)

*  Arborele de directie (tubul ansamblului de directie)

FIGURA 7

Odata pe luna, aplicati ulei usor de masina pentru a
lubrifia (AB):
«  Imbinarile universale ale axului de directie

FIGURA 8

FRANA ELECTROMAGNETICA

A se vedea Figura 8. Motorul rotii de actionare
are o frana electromagnetica incorporata care este
angajata de fiecare data cand comutatorul (A)
este OPRIT sau pedala de deplasare (18) nu este
apasata, aparatul fiind Tn pozitie neutra. Aceasta
frana poate fi evitatda manual daca este necesar,
prin patrunderea in spatele rotii de antrenare
frontale si rotirea manetei de frana (AC) in sus asa
cum se arata in imagine. Aceasta ar trebui facuta
doar in cazul in care trebuie sa impingeti sau sa
trageti aparatul. Retineti sa reangajati maneta
frAnei dupa ce incheiati deplasarea aparatului.
NOTA: Rasuciti roata de antrenare 45° la dreapta
pentru acces mai usor la maneta de frana.
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INCARCAREA ACUMULATORILOR UMEZI

Incércati acumulatorii de fiecare data cand este folosit aparatul sau ori de cate ori indicatorul de nivel al incarcarii
acumulatorului (F8) arata ca nu este plin.

AVERTISMENT!

Nu umpleti acumulatorii inainte de incarcare. Verificati pentru a va asigura ca numai placile sunt acoperite.
Incércati acumulatorii doar intr-o zona bine ventilati. Daca acidul din acumulatori intrd in contact cu pielea
dvs., clatiti zona afectata cu apa timp de 5 minute si solicitati ingrijire medicala.

Nu fumatj in timp ce depanati acumulatorii.

Cand depanati acumulatorii... FIGURA 9
*  Scoatetj toate bijuteriile
*  Nu fumati
*  Purtati ochelari de protectie, manusi de cauciuc si un sort de cauciuc
*  Lucratj intr-o zona bine aerisita —» AGk DISCOVER 258
* Nu lasati sculele sa atinga mai multe borne de acumulator in acelasi timp
* Deconectati INTOTDEAUNA cablul negativ (impamantare) mai intai cand Izl
inlocuiti acumulatorii pentru a preveni scanteile.
*  Conectati INTOTDEAUNA cablul negativ ultimul cand instalati acumulatorii.

Daca aparatul dvs. a fost expediat cu un incarcator de acumulator la

bord, faceti urmatoarele:

1 Rotiti comutatorul (A) pe PORNIT.

2 Asevedea Figura 9. Deschideti carcasa tabloului de comanda (13) setati
tija de rotire (32).

3 Goliti rezervorul de recuperare (15) folosind furtunul de scurgere al
rezervorului de recuperare (30). Inclinati rezervorul de recuperare (15) spre
spate pentru aerisire corespunzatoare.

4  Desfaceti cablul electric pentru incarcatorul de la bord aflat aproape de partea
din fata a aparatului si conectati-l la o priza cu impaméantare corespunzatoare.
Consultati manualul produsului OEM pentru instructiuni de operare mai
detaliate. NOTA: Ecranul incarcator acumulator [4] va fi afisat pe afisajul
grafic (F) in timp ce se furnizeaza curent alternativ la incarcatorul de la bord
(timp Tn care toate functiile aparatului sunt dezactivate). Acest ecran va afisa
indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului (F8) si tipul acumulatorului
(F9).

5 Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului (F8) va afisa nivelul
complet atunci cand acumulatorii sunt complet incarcati.

Daca aparatul dvs. a fost expediat fara un incarcator de acumulator la

bord, faceti urmatoarele:

1 Rotiti comutatorul (A) in pozitia OPRIT.

2 Asevedea Figura 9. Deschideti carcasa tabloului de comanda (13) setati
tija de rotire (32).

3 Goliti rezervorul de recuperare (15) folosind furtunul de scurgere al
rezervorului de recuperare (30). Inclinati rezervorul de recuperare (15) spre
spate pentru aerisire corespunzatoare.

4  Deconectati acumulatorii de la aparat si impingeti conectorul din incarcator
in conectorul de acumulatori al aparatului (33). Urmati instructiunile de pe
incarcatorul acumulatorului. NOTA de SERVICE: Asigurati-va cd conectati
incarcatorul acumulatorului in conectorul care se leaga la acumulatori.

/N  ATENTIE!

Pentru a evita deteriorarea suprafetelor de podea, stergeti apa si acidul din partea de sus a bateriilor dupa
incarcare. Subincarcarea sau supraincarcarea vor scurta durata de viai_;éha acumulatorului si vor limita
performanta. Asigurati-vad c& URMATI INSTRUCTIUNILE CORECTE DE INCARCARE!

VERIFICAREA NIVELULUI DE APA AL ACUMULATORULUI

Verificati nivelul apei din acumulator cel putin o data pe saptamana.

Scoateti capacele de ventilare si verificati nivelul apei in fiecare celula a acumulatorului. Utilizati apa distilatd sau demineralizata
dintr-un distribuitor de umplere a acumulatorilor (disponibil la majoritatea magazinelor de piese auto) pentru a umple fiecare celula la
indicatorul de nivel (sau la 0,39 inci/10 mm peste partea de sus a separatoarelor). NU supraumpleti acumulatorii!

/N  ATENTIE!

Acidul se poate scurge pe podea daca acumulatorii sunt umpluti peste limita.
Strangeti capacele de ventilare. Spalati partea de sus a acumulatorilor cu o solutie de praf de copt si apa (2 linguri de praf de copt la
1 litru de apa).

D-20 | SC1500 - 56091053 2/13



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE ROMANESC - D

INCARCAREA CU GEL/AGM A ACUMULATORILOR

TIncércati acumulatorii de fiecare data cand este folosit aparatul sau ori de cate ori indicatorul de nivel al incarcarii
acumulatorului (F8) arata ca nu este plin.

AVERTISMENT!

Incércati acumulatorii doar intr-o zona bine ventilati. Daca acidul din acumulatori intrd in contact cu pielea
dvs., clatiti zona afectata cu apa timp de 5 minute si solicitati ingrijire medicala.

Nu fumati in timp ce depanati acumulatorii.

Céand depanati acumulatorii...

*  Scoateti toate bijuteriile FIGURA 9

Nu fumati

Purtati ochelari de protectie, manusi de cauciuc si un sort de cauciuc

Lucrati intr-o zona bine aerisita

Nu lasati sculele sa atinga mai multe borne de acumulator in acelasi timp _> AGk DISCOVER 258

Deconectati INTOTDEAUNA cablul negativ (impaméantare) mai intai cand

Tnlocuiti acumulatorii pentru a preveni scanteile. Izl

*  Conectati INTOTDEAUNA cablul negativ ultimul cand instalati
acumulatorii.

/N ATENTIE!

Acumulatorul cu acid de plumb reglat de tensiune (VRLA)

va oferi o performanta si o durata de viata superioare DOAR
DACA ESTE REINCARCAT CORECT! Subincarcarea sau
supraincarcarea vor scurta durata de viata a acumulatorului
si vor limita performanta. Asigurati-va ca URMATI
INSTRUCTIUNILE CORECTE DE INCARCARE! NU
INCERCATI SA DESCHIDETI ACEST ACUMULATOR! Daca
un acumulator VRLA este deschis, el isi pierde presiunea

si placile se contamineaza cu oxigen. GARANTIA VA FI
ANULATA DACA ACUMULATORUL ESTE DESCHIS.

Daca aparatul dvs. a fost expediat cu un incarcator de acumulator la

bord, faceti urmatoarele:

1 Rotiti comutatorul (A) pe PORNIT.

2 Asevedea Figura 9. Deschideti carcasa tabloului de comanda (13)
setati tija de rotire (32).

3  Goliti rezervorul de recuperare (15) folosind furtunul de scurgere al
rezervorului de recuperare (30). Inclinati rezervorul de recuperare (15)
spre spate pentru aerisire corespunzatoare.

4  Desfaceti cablul electric pentru ihcarcatorul de la bord aflat aproape
de partea din fata a aparatului si conectati-l la o priza cu impamantare
corespunzatoare. Consultati manualul produsului OEM pentru
instructiuni de operare mai detaliate. NOTA: Ecranul incarcator
acumulator [4] va fi afisat pe afigajul grafic (F) in timp ce se furnizeaza
curent alternativ la incarcatorul de la bord (timp Tn care toate functiile
aparatului sunt dezactivate). Acest ecran va afisa indicatorul nivelului de
incarcare a acumulatorului (F8) si tipul acumulatorului (F9).

5 Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului (F8) va afisa nivelul
complet atunci cand acumulatorii sunt complet incarcati.

Daca aparatul dvs. a fost expediat fara un incarcator de acumulator la bord, faceti urmatoarele:

1 Rotiti comutatorul (A) in pozitia OPRIT.

2 Asevedea Figura 9. Deschideti carcasa tabloului de comanda (13) setati tija de rotire (32).

3 Goliti rezervorul de recuperare (15) folosind furtunul de scurgere al rezervorului de recuperare (30). inclinati rezervorul de
recuperare (15) spre spate pentru aerisire corespunzatoare.

4  Deconectati acumulatorii de la aparat si impingeti conectorul din Tncarcator in conectorul de acumulatori al aparatului
(33). Urmatj instructiunile de pe incarcatorul acumulatorului. NOTA de SERVICE: Asigurati-va ca conectati incarcatorul
acumulatorului Tn conectorul care se leaga la acumulatori.

IMPORTANT: Asigurati-va ca aveti un incarcator potrivit pentru utilizarea la acumulatorii cu celule gel. Utilizati doar

incarcatoare “cu tensiunea reglata” sau “cu tensiunea limitata”. NU TREBUIE folosite incarcatoare standard cu curent

constant sau cu curent tranzitoriu. Este recomandat un incarcator sensibil la temperatura pentru ca setarile manuale nu
sunt niciodata exacte si vor deteriora orice acumulator VRLA.

*O0F X *  XF
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INTRETINEREA BENZII DE STERGERE

Daca banda de stergere lasa urme fnguste sau apa, lamele pot fi murdare sau deteriorate. Scoateti banda de stergere, clatiti-o cu
apa calda si inspectati lamele. Intoarceti sau inlocuiti lamele daca sunt taiate, rupte, valurite sau uzate.

Pentru a intoarce sau inlocui lama de stergere din spate a benzii...

1 Ase vedea Figura 10. Ridicati placa si ansamblul benzii de stergere de pe podea, apoi desfaceti zavorul din spate de
demontare a lamei benzii de stergere (23).

2  Scoateti banda de tensionare (AA).

3 Glisati lama din spate (AB) din cuiele de aliniere.

4  Lama benzii de stergere are 4 muchii de lucru. Rotiti lama astfel incat o muchie curata, nedeteriorata sa fie cu fata spre partea
din fatd a aparatului. Tnlocuiti lama dac toate cele 4 muchii sunt ciobite, rupte sau uzate pe o raza mare.

5 Instalati lama, urméand pasii in ordine inversa si reglati inclinarea benzii de stergere, daca este necesar.

Pentru a intoarce sau inlocui lama de stergere din fata a benzii...

1 Ridicati banda de stergere de pe podea, apoi rotiti banda de stergere spre exteriorul aparatului pentru a avea acces.
Deconectati furtunul benzii de stergere (AD) de la banda de stergere. Strangeti partea din spate a bratului de montare a benzii
de stergere (AE) pentru a deschide braful si trageti ansamblul benzii de stergere afara din aparat.

2 Slabiti cele patru butoane ale capacului de la banda de stergere (11). Apoi ridicati capacul benzii de stergere (AF) de pe rama
benzii de stergere (AG).

3 Glisati lama din fata (AH) din cuiele de aliniere.

4  Lama benzii de stergere are 4 muchii de lucru. Rotiti lama astfel incat o muchie curata, nedeteriorata sa fie cu fata spre partea
din fatd a aparatului. Tnlocuiti lama dac toate cele 4 muchii sunt ciobite, rupte sau uzate pe o raza mare.

5 Instalati lama, urméand pasii in ordine inversa si reglati inclinarea benzii de stergere, daca este necesar.

REGLAREA BENZII DE STERGERE

Exista un singur reglaj posibil al ansamblului benzii de stergere, inclinarea.
Reglati inclinarea benzii de stergere daca aceasta nu sterge bine podeaua.

1 Parcati aparatul pe o suprafata plana, uniforma si coborati banda de stergere. Apoi actionati aparatul inainte suficient de mult
pentru ca lamele benzii de stergere sa se plieze spre spate.

2 Reglati inclinarea benzii de stergere folosind roata pivotanta din spate (AC) astfel incat lama din spate a benzii de stergere
sa atinga podeaua uniform pe intreaga sa latime si sa fie indoita usor, asa cum se arata in sectiunea transversala a benzii de
stergere (Al).

FIGURA 10
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DEPANAREA GENERALA A APARATULUI

Problema

Posibila cauza

Remediere

Adunare redusa a apei

Lame ale benzii de stergere uzate sau
rupte

Intoarceti sau nlocuiti

Banda de stergere nu este reglata

Reglati ca lamele sa atinga podeaua
uniform
pe toata latimea

Rezervorul de recuperare este plin

Goliti rezervorul de recuperare

Furtunul de scurgere al rezervorului de
recuperare (30) prezinta pierderi

Fixati capacul furtunului de golire sau
inlocuiti

Garnitura (13) capacului rezervorului de
recuperare curge

Tnlocuiti garnitura/asezati capacul bine

Reziduuri prinse in banda de stergere
(10)

Curatati ansamblul benzii de stergere

Furtunul de recuperare dintre banda
de stergere si rezervorul de recuperare
este infundat

Tnlaturati reziduurile

Aspiratorul este setat in modul silentios

Setati aspiratorul la nivel ridicat

Performanta de frecare slaba

Perie sau padela uzata

Inlocuiti peria sau padela

Tip gresit de perie sau padela

Consultati Nilfisk

Substanta chimica de curatare gresita

Consultati Nilfisk

Aparatul se misca prea repede

Incetiniti

Nu se foloseste destula solutie

Mariti debitul de solutie

Debit de solutie inadecvat sau
absent

Rezervorul de solutie este gol

Umpleti rezervorul de solutie

Furtunele de solutie, supapele sau filtrul
(26) sunt infundate

Spalati furtunele si curatati filtrul de
solutie

Supapa inchidere solutie (27) este
inchisa

Deschideti supapa de inchidere solutie

Supapa solenoida solutie (25)

Curatati sau Tnlocuiti supapa

Aparatul nu porneste

Conectorul la acumulatorul aparatului
(33) este deconectat

Reconectati conectorii acumulatorului

Intrerupétorul de circuit 5 Amp (E) este
blocat

Verificati daca exista scurtcircuit electric
si resetati

Comutatorul (A) este defect

(contactati centrul de service
autorizat Nilfisk)

Nu exista directie volan Tnainte/
Tnapoi (FWD/REV)

Comutatorul de oprire de urgenta (B)
este declansat

Resetati comutatorul oprire de urgenta

Controler viteza sistem actionare

Verificati codurile de eroare ale
defectiunilor

(contactati centrul de service
autorizat Nilfisk)

Intrerupatorul de circuit 50 Amp blocat
(D)

Verificati supraincarcarea motorului de
actionare

Nu exista debit de detergent

Containerul de detergent (3) este gol

Umpleti containerul de detergent

Furtunul de flux al detergentului este
astupata sau indoita

Goliti sistemul, indreptati furtunele
pentru a
inlatura orice indoituri

Pompa de detergent

Verificati pompa, cablurile si furtunele
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ACCESORII/OPTIUNI

Pe langa componentele standard, aparatul poate fi echipat cu urmatoarele accesorii/optiuni, conform utilizarii specifice a aparatului:

Perii cu fire mai tari sau mai moi

Padele cu abrazivitate mai mare sau mai mica
Tncarcétor la bord

Indicator incarcare completa acumulator
Substanta chimica la bord

Pentru informatji suplimentare despre accesoriile mentionate mai sus, contactati un distribuitor autorizat.

SPECIFICATII TEHNICE (agsa cum sunt instalate si testate pe aparat)

Model SC1500-51D
Model nr. 56104002
Tensiune, acumulatori \% 24V
Capacitate acumulator Ah 260
Grad de protectie IPX3
?Evcelsgéisé";'?zsu gg(t')z Amend. 1:2005, ISO 11201 dB(A) 63 dB LpA, £ 3 dB KpA
Masa bruta vehicul/masa de transport Ibs/kg 897 /407
Masa fara incarcatura Ibs/kg 620 /281
Incércare maximéa podea roaté (centru fata) psi N/mm? 160/1.10
Incércare maximé podea roat# (dreapta spate) psi N/mm? 139/0.96
Incércare maxima podea roata (stanga spate) psi N/mm? 135/0.93
Vibratii la comenzile de mana (1ISO 5349-1) m/s? 0.17
Vibratii pentru intregul corp (ISO 2631-1) m/s? 0.01

Tnclinare transport

14% (7.1°)

Inclinare curatare

8.3% (4.75°%)

Compozitia si caracterul reciclabil al materialelor

Tipul % din greutatea aparatului % reciclabil
Aluminiu 2% 100%
Electrice/motoare/motoare - div. 14% 38%
Metale feroase 41% 100%
Legaturi/cabluri 6% 83%
Lichide 0% 0%
Plastic - nereciclabil 4% 0%
Plastic - reciclabil 5% 100%
Polietilena 27% 90%
Cauciuc 1% 33%
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Overenstemmelseserklaering Declaration de conformité Samsvarserklaering

Declaration of conformity Verklaring van overeenstemming Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Konformitatserklarung Dichiarazione di conformita Atitikties deklaracija

Declaracion de conformidad Vastavussertifikaat Osvédceni o shodé

Atbilstibas deklaracija Deklaracja zgodnosci Certifikat suladu

Medfelelésségi nyilatkozat Forsékran om dverensstammelse

Certifikat o ustreznosti

Modell/ Modéle/ Model/ Malli/ Modelo/ MovtéAo/ Modelo/ Modelis/Mogenb: Scrubber
Typel Tyyppil Tipo/ TUtrog/ Tiitip/ Tipas/ Tips/ Typ/ Tipus/ Tun/ Tip: SC1500
Year of Affixing CE marking: 2013

D Der Unterzeichner bestatigt hiermit dass die oben erwahnten Modelle gemaR den folgenden Richtlinien und Normen hergestellt wurden. Die
technische Dokumentation wird vom Hersteller erstellt.

GB The undersigned certify that the above mentioned model is produced in accordance with the following directives and standards. The technical file
is compiled by the manufacturer

DK Undertegnede attesterer herved, at ovennaevnte model er produceret i overensstemmelse med fglgende direktiver og standarder. Den tekniske fil
er udarbejdet af fabrikanten.

N Undertegnede attesterer att ovennevnte modell ar produsert | overensstemmelse med folgende direktiv og standarder. Den
tekniske filen er opprettet av produsenten.

E El abajo firmante certifica que los modelos arriba mencionados han sido producidos de acuerdo con las siguientes directivas y estandares. El
fasciculo técnico esta redactado por el fabricante

| Il sottoscritto dichiara che i modelli sopra menzionati sono prodotti in accordo con le seguenti direttive e standard. Il fascicolo
tecnico € redatto dal costruttore.

EST Allakirjutanu kinnitab, et Glalnimetatud mudel on valmistatud kooskdlas jargmiste direktiivide ja normidega. Tehnilise
dokumentatsiooni koostab tootja.

Lv Ar So tiek apliecinats, ka augstakminétais modelis ir izgatavots atbilstoSi $adam direktivam un standartiem. Tehnisko
aprakstu ir sastadijis razotajs.

cz Nize podepsany stvrzuje, Ze vySe uvedeny model byl vyroben v souladu s nasledujicimi smérnicemi a normami. Autorem technického listu je
vyrobce.

SLO Spodaj podpisani potrjujem, da je zgoraj omenjeni model izdelan v skladu z naslednjimi smernicami in standardi. Spis s tehni¢no dokumentacijo
pripravi izdelovalec.

F Je soussigné certifie que les modeéles ci-dessus sont fabriqués conformément aux directives et normes suivantes. Le dossier
technique est rédigé par le fabricant.

NL Ondergetekende verzekert dat de bovengenoemde modellen geproduceerd zijn in overeenstemming met de volgende richtlijnen en standaards.
Het technische bestand is door de fabrikant samengesteld.

FIN Allekirjoittaia vakuuttaa etta ylldamainittu malli on tuotettu seuraavien direktiivien ja standardien mukaan. Valmistaja kaantaa
teknisen tiedoston.

S Undertecknad intygar att ovanndmnda modell ar producerad i 6verensstdmmelse med foljande direktiv och standarder. Den tekniska filen ar
sammanstalld av tillverkaren.

GR O KGTWOI UTTOYEYPAPPEVOG TTIGTOTIOIE OTI N TTAPAYWYH TOU TTPOAVAPEPBEVTOG HOVTEAOU YiveTal CUP@GWVA PE TIG akOAOUBEG 0dnyieg Kal TTPOTUTTA.
To TeXVIKO apxEio CUVTATTETAI ATTO TOV KOTAOKEUAQDTH.

P A presente assinatura serve para declarar que os modelos supramencionados sdo produtos em conformidade com as seguintes directivas e
normas. A ficha técnica é redigida pelo fabricante.

LT Toliau pateiktu dokumentu patvirtinama, kad minétas modelis yra pagamintas laikantis nurodyty direktyvy bei standarty. Technine bylg sudaré
gamintojas.

PL Nizej podpisany zaswiadcza, ze wymieniony powyzej model produkowany jest zgodnie z nastepujacymi dyrektywami | normami. Dokumenty
techniczne zostaty przygotowane przez producenta.

H Alulirottak igazoljuk, hogy a fent emlitett modellt a kdvetkezd iranyelvek és szabvanyok alapjan hoztuk létre. A miszaki
fajlt a gyart6 készitette.

SK Dolu podpisany osvedCuje, Ze hore uvedeny model sa vyraba v sulade s nasledujucimi smernicami a normami. Technicky subor vytvoril vyrobca.

EC Machinery Directive 06/42/EEC, EC Low Voltage Directive 06/95/EEC EN 60335-1, EN 60335-2-72

EC EMC Directive 2004/108/EEC EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 55012, EN 55014-1

This product is declared on our sole responsibility.

1.16.2013
Don Legatt, Engineering Director
Nilfisk, Inc. Nilfisk A/S
9435 Winnetka Ave North Kornmarksvej 1
Minneapolis, MN 55445 USA DK-2605 Brendby - Denmark
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